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BBenenue

Monorpadus Jemabyusayus 6 cnosapsx u nepesode — 3T0 COBMECTHBIN TPYH ABYX
muarBucTOB Katepuunr bonpapenko (LleHTpanbHOYKpPaMHCKNUI TOCYAApCTBEHHbIN
HeflarornyecKuil yHuBepcuTeT uMenn Bragumupa Bunnndenxo) u Cetnansl [ach
(Yuusepcurer umenn Apama Muikesuya B [To3HaHM) M HAIIAHOE OKas3aresb-
CTBO TOMY, UTO [/l HaYKM He CYLIeCTBYeT TOCYAapCTBEHHbIX I'PAHUI] U A3BIKOBBIX
nperpa.

Temoit ganHoOI paboThI ABNIAeTCA Taby U leTabymsalus B leKcUKorpaduaeckom
U IIepeBOIYECKOM acIeKTax. Taby IpefcTaB/IsgeT HayYHbI MHTEPEC /IS IMHIBUCTOB
He OfJHO JecATuIeTHe. AKTYa/JbHOCTb MOHOrpaduy 0Oyc/IOB/IeHa, IpeXye BCero,
IMHAMMKOJ VISMEHeHUII TaOyMPOBaHHBIX c(ep B COBPEMEHHOM O0IIeCTBE, HOBBIMU
HOCTIDKEHVAMM B JIEKCUKOrpaguy 1 IepeBOJOBeeHNM Y He[IOCTATOYHOIL, Ha Hall
B3IJISAJ], U3YYEHHOCTBIO IPOOIeMAaTUKU AeTaOyM3alyu Iyt A3bIKOBBIX IAp PyccKull
SI3bIK — NONILCKUTE A3bIK, YKPAUHCKULL SI3bIK — AHAUTICKUTL 3bIK. DMIMPUIECKOIt 623071
IIsL MICCTIeROBAHS IIOCTY KLY KOPIYCBI TEKCTOB Pa3/IMIHbIX YKaHPOB Y N30 paHHbIe
C/IOBAapM Ha PYCCKOM, YKPAaMHCKOM, TIOJTbCKOM M aHITIMIICKOM A3BIKaX.

TepMuH maby MHTePAMCUUIUIMHAPEH U MIMPOKO MCHONb3YeTCA B TAKUX HayKax
KaK 9THOJIOTHSA, aHTPOTIONIOTUA, COIIVONOTHA, KYIbTYPOIOTHA, IICUXONIOT U, A3BIKO-
BefieHMe 1 ip. Bee medyHUINMM CBOIATCS K IOHMMAaHMIO Taby KaK 3anpeTy (CTporomy
IV OTHOCUTETIBHOMY) 4ero-nubo (IIpo3HeceHNs C/I0Ba, HAIIPUMeD, IMEHN; COBep-
IIEHNS KAaKOTO-/IN00 AeICTBYUSA U T. A.). [/ TMHIBUCTOB Y3KOe IIOHMMaHe Taby Kak
CTI0BeCHOTO (BepOa/lbHOrO) 3alpeTa y)ke IaBHO IepecTano ObITb eMHCTBEHHBIM.
Bce wame mccnenoBaTenmt 00palialoTCsl K KOMMYHUKATUBHOM TPaKTOBKe TepMMHA
KaK 3allpeTy BbICKa3bIBaHUA Ha omnpeyeneHHble TeMbl (Dabrowska, Crepunn). Taby
BCerfia Ky/IbTYPHO, COLMA/IbHO U CUTYaTYBHO 00yCI0BIeHO. II0CTOSHHO U3MEHSIOT-
st cepbl TabyMpOBaHIsI, HAOMIOFAIOTCS IPOLIECChl PACLIVPEHIsI HeTaOynpOBaHHbBIX
cep 1 HapylIeHNS KOMMYHUKATUBHBIX 3alIPETOB.

ITpeparaemas ynuTaTeI0 MOHOTpadus COCTOUT U3 BBIJIEJIEHHBIX 10 TeMaTyde-
CKOMY IIPMHIIMIY IVIaB, PACKPBIBAIOLINX OJMH U3 aCIIEKTOB JleTa0yM3aluy B CTIaBsIH-
CKOI1 JIeKcHKorpaduy 1 nepeBogoBefeHny. KHura coctout 13 Tpex I1aB, BBefieHUA
U 3aK/moueHns1. B nepsoit rmase Taby 6 nekcuxozpaguu: mabyusayus u demabyusa-
yus 6 08yasviunvix cnosapax C. lace uccnenyeT npo6neMaTnky GUKCAUy U MapKu-
poBaHuA 3BPeMI3MOB U JcheMI3MOB, TECHO CBA3AHHBIX ¢ IpoljeccaMu Tabyusa-
VM U JeTabyusanui, B IONIbCKO-PYCCKMX CIOBapsX. B kadyecTBe mpuMepa KpaiiHeil
meTaOyusalyy B TaK HasbIBaeMOJl HapOJFHOIL JIEKCHKOrpaduy aBTOp aHaIU3UPYeT
7IeKCUKOH VHTepHeT-cnoBapst babla.

Bo Bropoit r1aBe Crexe kak 0emabyusauus: TUHe60KyAbmMypHblil U IeKCUK0ZPaPu-
ueckuti acnekmul K. boHJapeHKO IPpUYMHY HapYIIeHN SA3bIKOBBIX 3aIIPETOB YKpa-
MHCKVIM Y QHIIMIICKMM CJICHTOM BUAUT B 0COO0M KapHaBaIbHOM MYPOBOOLIYICHIN
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U pPaBEHCTBE BCEX YYAaCTHMKOB B CTMXUITHON CMeXOBON KynbType. VlccimegoBarenb
IpepjaraeT pacCMaTpyUBaTh Te3aypycHbIe CTIOBAPH C/IeHTa (B TOM YIC/Ie CBOII aBTOP-
CKUIT C/IOBAPHBIIT TPOEKT) KaK PEKOHCTPYKIVIO 9TOJ KapHaBaIbHOI KapTUHBI MUPA.

B tperbeii rnaBe «Hedemckue» npobnemot nepesoda: maby u demabyusayus 6 ce-
metinom npase u demckoii mynomunauxayuu C. Tach obpamaercsa K spdemMusmam
B TeKCTaX HOPMaTMUBHBIX akTOB Poccuiickoit Penepanyn u Pecy6mxm IMosba (3.1
Tabyuszayus e opuduueckom sA3bike). CricTeMHbIe 9B()eMMU3MBI, IIpsIMble HOMUHALINN
(Mnm Mx OTCYTCTBUE, «yMaauuBaHue»), nepucpasnl, abOpeBUATYpPLL U T. [i. CBUJIE-
TEeNIbCTBYIOT 00 aKTMBHBIX IIpolieccax Tabymsaumu M fleTabymns3aluu B HOIBCKOM
U PYCCKOM sI3BIKAaX 3aKOHa. B cBoI0 ouepens, B Toi >xe r1ase K. bonmapeHko aHanu-
3MpyeT 3aIIpeThl I HapyLIeHMe Taby B IlepeBOfaX TeKCTOB JeTCKOI MyTbTUIUINKALIN
C aHIIMIICKOTO sA3bIKa Ha yKpamHcKuit (3.2. Taby u demabyusauus 6 cospemeHHou
0emcKoll MyTbMUNIUKARUU: TUHBUCMUYEeCK ULl U nepesodHeckuil acnekmot). Vicce-
IOBaTe/Ib OTMEYaeT, YTO I MepeBOfa AETCKON MYIbTUIUIMKALMY Ha YKPaMHCKUIL
A3BIK He XapaKTEePHBI CIy4all CMATYEHNA VM HeTPalIM3alyi CJIeHTa, 9YTO MOXKET
OBITh HAIIPSAMYIO CBSI3AHO C SI3BIKOBOJL IIOTIUTHUKOI YKPaMHBI.

ABTOpBI MOHOTpadMM He IpeTeHAYIOT Ha MCUYepIIbIBaolee ONVICAHNE 3asB/IeH-
HOIT TeMbl. [JTaBHas LieJIb COBMECTHOTO TPYAa COCTOSsIA B MHOM: YKa3aTh Ha HeJO-
CTaTOYHO M3y4YeHHbIE B CTaBSHCKON JIeKCHKOrpaduy 1 epeBofoBeleHNI aCTIeKThI
Tabynsalyy 1 feTabyusauny, 3ayHTepecoBaTb YUTaTe/Isl Pa3HOOOPa3HBIMY METO-
TOTIOTMYeCKMMI ITOIXOIaMI K PEIIeHNI0 IPOOJIeMbI, BBIABUTD Ja/IbHeNIINe HallpaB-
JIeHUSI MCCTIeiOBaHMA B TaHHOI 06acTu. HafeeMcs, 4To 9Ta Lie/ib HAMU JOCTUTHYTA.

[Tonb3ysAch crydaeM, XOTUM BBIPa3NTbh O/IArONAPHOCTD PEIieH3EHTY 3a BHUMa-
Te/IbHOE IIPOYTEHNe PYKOINCK 1 IOO/IarofapyuTh POSHBIX M O/IM3KUX 3a IIOHVMaHMe
U HOJJIEePXKKY.



I'maBa 1. Taby B mekcukorpadum: Tabynsanms
u retabynsanus B ABysI3bIYHbIX c1oBapsax (C. ace)

[Tpo6nemaryka Tabymsanym u feTabynsanny B ABYsA3bIYHBIX CTIOBAPSIX U CBSI3AHHBIX
¢ HUMM 9B(peMMU3MOB 1 AcHeMU3MOB JIO CUX OCTAeTCA MajIo M3y4YeHHOIL. B yacTHO-
CTH, He YIIOpsIoYeHa CCTeMa ITIOMET, He BbIIe/IeHbI CIoco0bI (ukcarum guchemms-
MOB U 9B()eMIU3MOB B [IepPeBOJIHBIX C/IOBAPAX PAa3HOTO TUIIA, HEe M3yUYeHBI IPeoYTe-
HVA ¥ HY>KIbI HOTEHIIVATIbHBIX I10/Ib30BATEIIEN C/TOBapEI.

O Tabymsanuu B CIOBapsix MBI MO>KEM TOBOPUTD, €C/Ii HEOOOCHOBAHHO OTCYT-
CTBYeT JIEKCMKa, OTHOCSINASACS K TPAAUIMOHHBIM cepaM sI3BIKOBOTO Taby, B TOM
qyce 9BpeMuUCTIYeCKIe BbIpaxkeHns. JleTabyusanus, B CBOIO OYepenb, CBsI3aHA
C BK/IIOUEHNEM B CJIOBApb CHVDKEHHOI JIEKCUKY, BY/IbIapU3MOB, MaTU3MOB, a TaloKe
IPAMBIX HOMMHAIMII TaOynpOBaHHBIX cep.

1.1. O npo6nemMaTuke ssdemusmos u ouchemu3mos
B COBPEMEHHOM A3bIKO3HAHMN'

OBdemusannsa u pucheMusanyis HaXOAATCSA B LEHTpe BHUMAHUSA MHOTUX MCCIIe-
mosareneit (Allan, Burridge 2006; Kpbicun 1994; Dabrowska 1993, Widlak 1970,
Zwolinski 1978, Dabrowska 1991). Tak, HanpuMep, cpaBHUBAeTCsE PyHKIMOHUPO-
BaHye 9B(peMU3MOB 1 TabyMpOBAHHOI JIEKCUKM B pasHbIX si3bikax (Rababah and
Al-Qarni 2012), uccnenyrorcs reH/iepHbIe ¥ BO3PACTHBIC Pas/Inyis B yIOTpeOIeHuN
«3arpelleHHbIX» coB (Strenstrom 2006), aHaMU3UPYIOTCA MPOLLECCHl TabyU3anum
u 3BdeMusanum B fuanekrax monbckoro sizpika (Krawcezyk-Tyrpa 2001), a Takxe 3B-
¢demnamel B GonbKIOPHBIX TekcTax (Stepnik-Szeptynska 2015), paccmarpusaroTcs
po6/eMbl PpUKCALUN TeKCUYeCKIUX 9B(PeMI3MOB B CIOBALIKVX c/IoBapsx (Szymczak-
Rozlach 2014).

[TpobneMaTUYHBIM SB/IACTCS CaMO OIpefe/ieHNe YKasaHHBIX TePMUHOB. Tak,
Beiicbeprc mpemmaraeT KpaTKyio JVMHIBUCTUYECKYIO AeDMHUINIO TepMMHA I6¢pe-
MU3M, OTHOCA K 9B(eMyU3MaM 3MOLVIOHA/IBHO HelTpaJbHble C/IOBA U BBIPAXKECHMUS,
ymoTpebnseMble BMECTO Apyrux cinoB: «Euphemisms are emotionally neutral words
or expressions used instead of synonymous offensive, too direct or unpleasant words»
(Veisbergs 2000, 773). CiopHBIM SB/IA€TCA KPUTEPUIT IMOLIMOHAIBLHOI HEMTPaTbHO-
¢ty 9B eMU3MOoB. boNbIINMHCTBY 9B()eMU3MOB IPUCYIIA SMOLMOHAIbHAA MapKIPO-
BaHHOCTbD, YTO MOATBePXKAAI0T paboter lombpoBckoit (Dgbrowska 1993).

! JlaHHas r71aBa NpKU3BaHa IUILIb OYEPTUTD KPYT BOIIPOCOB U [JAIeKO He MCUepIIbIBaeT IPo61eMaTKy Ompe-

nenenust 9BpeMu3MoB U fucheMusMoB, a TAKXKe MOAXOL0B K UX KIacCu(pUKamn.
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Hombposcka (Dabrowska 1993), nccnenyromias sBeMU3MBI B TOTIbCKOM A3bIKE,
npepsaraet 6ojee MMPOKYIO TPAKTOBKY TepMUHa. Tak, MONIbCKas UCCIIeOBATe/IbHN-
1ja OTHOCUT K 9B(heMu3MaM MMeIOlIVie HeITpanbHbIe UM TIOIOXKUTeNbHbIe KOHHOTA-
LIV C7IOBA M BBIPA)KEHNs, KOTOPbIe BO3HMKAIOT B pe3y/IbTaTe Tabyu3aluy U 03BO-
JISIIOT CMATYNTD, 3aBYa/IPOBATh, MACKMPOBATh MM U30€XaTh IPAMbBIX HOMIHALI
(Dabrowska 1993, 51). ToM6pOBCKa IMOYepKUBAET, YTO B TOAABIIAIONIEM OO/IBIIH-
cTBe 9B(deMU3MBI He SIBJISIIOTCS HeMTPaIbHBIMU CTIOBAMU U MIMEIOT [IOIOKITE/IbHBIE
konHoTanyn (Dabrowska 1993, 56). IIpOoTMBONONTOXHBIM TEPMUHOM UCCIIEIOBATEND
cunTaeT kakogemusm (CMHOHMM TepMuHA Oucgpemusm) (Dabrowska 1993, 60).

CTOpOHHMKOM Y3KOTO IOHMMAaHUA I6¢pemusmos siBisieTcss Mocksus (2001), xo-
TOPBIII CYNTAET, YTO 9BEMMIO CIeAyeT OTINYATh OT TAKMX CMEXKHBIX ABJIEHUIT Kak
Kpunronanus (raiHopedne), mesnHpopmanms u tpormka (Mocksunr 2001, 60).
[maBHOe OT/IM4YMe, IO MHEHUIO YYEHOT0, 3aK/II0YAETCA B TOM, UTO 9B eMus I03BOJIA-
eT BepHO pacundpoBarh «3aByaTupOBaHHYI0» NH(OPMALVIO:

9Bdemus npencrasisieT co60It MCIIONIb30BAHNE CTIOBECHBIX 3aIundpo-
BOK C LIE/IbI0 CMATYUTD, 3aBYyaTMPOBaTh, U3AIHO «YIAaKOBAaTb» IIPefi-
MeT COOOIIeHNsI, OCTABUB BCe-TaK/ BO3MOXXHOCTD TI000MY HOCUTEITIO
SI3BIKA JIOTA/IaThCsI, O 4eM npeT peusb (MockBuu 2001, 60).

CTOpOHHMKOM IOHVMMAaHNA TEPMUHA 96(heMU3M C IO3ULVIN A3BIKOBOI KOMMYHU-
Kauuuy ABnAerca bapppumxk:

...euphemisms are sweet-sounding, or at least inoffensive, alternatives for
expressions that speakers or writers prefer not to use in executing a par-
ticular communicative intention on a given occasion® (Burridge 2012, 66).

Kax Bupum, 1o MHEHUIO MCC/IeR0BATe/IbHUIIBL, YIOTPeO/IeH e TOTO UIU IHOTO 9B-
dbemusma 3aBUCHUT OT KOMMYHMKATVBHON MHTEHIUM a[jpecaHTa PedeBoro o0eHs
U CUTYaII.

ITpo6eMy OLleHOYHOCTV/HENTPaTbHOCTY 3BGeMu3MoB AjUlaH U Bappuipk mbl-
TAIOTCSI PLNTh, pa3pabaTbiBas CUCTeMy TepMUHOB. OHY BBIENAIT X-(heMUsMbl
(X-phemism), xoTOpble BKIIOYAIOT B cebs1 aBdeMusmsl (euphemism), puchemMmnsMpl
(dysphemism) u oprodpemusmsl (orthophemism) (Allan and Burridge 2006). ITo MHe-
HUIO 9TUX MCCTIefoBaTerneil, Auc(eMmu3Mbl — 9TO CTI0BA WV BbIPAXKEHsI, SIB/IIOIIN-
ecst 06upHbIMY, ockopOuTenbubiMu (Allan and Burridge 2006, 31). B cBoro ouepernp,
9B(deMM3MBl U OpTOPEMU3MBI BBIIOMHAIOT CXOKMe PyHKLIMU B peun: «... they are
used to avoid the speaker being embarrassed and/or ill thought of and, at the same time,

«<...> 9B(EMIU3MBI — 3TO MIJIO3BYUHBIE VI, 110 KPaiiHell Mepe, HeliTpa/IbHble BAPUAHTDI [/ BBIPasKeHMUit,
KOTOPDIX TOBOPAMINI VIV TINIIYIIii He XOYeT VICIIONb30BATb JI/IsA peanm3anyi KOHKPeTHOTO KOMMYHMKa-
TMBHOTO HaMepPeHMs B OnpefieneHHol curyauun» [Ilepesoy — C.IL].
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to avoid embarrassing and/or offending the heare or some third party’» (Allan and Bur-
ridge 2006, 33).

Pasnuune 3akmodaercs B TOM, YTO B OT/INYME OT 3B()eMU3MOB, MMEIOINX I10-
JIOXUTENBHYI0 OKPacKy, OpTo(eMusMbl SBIAIOTCI HEMTPaNbHBIMU CTIOBaMU
¥l BBIPOKEHUAMM:

Orthophemism... is a term we have coined in order to account for direct
or neutral expressions that are not sweet-sounding, evasive or overly polite
(euphemistic), nor jarsh, blunt or offensive (dysphemistic)*. (Allan and
Burridge 2006, 29°).

OTMeTUM, YTO OIEHOYHOCTb 9B()EMU3MOB MMeET TPaflalliOHHbI XapakTep.
VIMeHHO T0TOMY HEKOTOPBIe yieHble BBOISIT IIPOMEKYTOIHbIE TEPMUHBI (CP. 8)/1b-
eapHoiii aspemusm — Dabrowska 1993, 221).

Kasac Tomes ¢opmynupyeT KOTHUTMBHYIO JAe(pMHULINMIO TEPMUHOB 98PeMu3m
U Oucpemu3sm VI TIpefJIaraeT MOJ, I6heMuUsMom U OuUcheMu3mom MOHUMATD, B Iep-
BYIO OYepe/ib, KOHL[ETITYa/IM3aLiI0 TAOYMPOBAHHOTO (pparMeHTa [JeiiCTBUTEIbHOCTI

(forbidden reality):

<...> to define euphemism or dysphemism as the cognitive process of con-
ceptualisation of a forbidden reality, which <...> enables the speaker, in
a certain ,,context” or in a specific pragmatic situation, to attenuate, or,
on the contrary, to reinforce a certain forbidden concept or reality® (Casa
Gomez 2009, 738).

Cpeny poCCUIICKVX JIMHTBUCTOB IPOOIEeMATUKy 3B(EMMU3MOB B PYCCKOIl peun
uccnenyet KppicyH. Y4eHslll cripaBeInBO MOJIaraeT, 4YTo 9BeMm3anny IojBepra-
eTCsI «pedb, CBSI3aHHAs C OLIpefie/IeHHBIMYU TeMaMu U cepamu fesatenbHocT» (Kpbl-
cyH 1994). Ydenslit Taroke pasjiensger TOYKY 3peHMsI, YTO C TEPMIHOM 38(eMU3auus
TECHO CBsI3aH TepMUH Oucdemusayus, IOHUMAEMBII KaK «3aMeHa 3MOLIVIOHA/Ib-
HO ¥ CTWIMCTMYECKU HelTPabHOTO CI0oBa Oojiee IPyObIM, MpeHeOpe>KMUTeTbHBIM»
(Apamnosa 1990; untupyio mo Kpoicun 1994).

«<...> OHM UCIOJIb3YIOTCS C TOII LI€/IbI0, YTOOBI TOBOPSAIINIT He IIOYYBCTBOBAI Ce6s1 HeJIOBKO 1/ MIIN IIJIOXO,
7 9TOGBI, B TO XK€ CaMO€e BpeMsI, CIYIIAOIVIT VI TPETHUIl YYaCTHUK He TI09yBCTBOBA/IM cebsl B HEJIOBKOII
n/mmu ockopbuTenbHoOIT curyarymn» [ITepesoy — C.I].

«Oprodemnsm <...> 3TO TEPMIH, KOTOPbIiT CO3/IaH /1 0003HAYEHNS IIPSIMBIX VTN HEITPA/IbHBIX BBIPaXKe-
HUI1, KOTOpbIE He SIBJISII0TCS HY MUIO3BYYHBIMY, HU YKIIOHYVMBBIMY, H C/IVIIKOM BeX/IMBBIMY (3Bdemu-
CTUYECKUMMN), HU Pe3KVUMIL, TPYOBbIMU Wt ocKopOuTenpubiMu (fucdemuctndecknmn)» [[Iepesog — C.I].
IIpemioxkennyo cucremy tepmutos Allan (2008) mpuMeHsieT B CBOMX JJa/IbHEIIINX UCCIE[OBAHMAX (CM.
Allan 2008).

«<...> 9B(peMu3MBbl 1 ANCHeMU3MbI CIIeyeT MOHNMATh KaK KOTHUTVBHBII IIPOLIeCC KOHIIEIITYa/IN3aLiu Ta-
OyMpOBAHHOI J€/CTBUTENBHOCTH, KOTOPBIII <...> IO3BOJISIET TOBOPSILIIEMY B OIPe/ie/leHHOM «KOHTEKCTe»
VUL B OIPeJie/IeHHON ITPAarMaTiuyecKol CUTYaLnu 0CabuTh 1Win, Ha060POT, YCUINTD OIpee/IeHHBII Ta-
OyMpOBaHHBIN KOHIENT man GpparMeHT ferictsurenpHocTn» [[epesoy — C.I].
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Kpbicun kmaccupunypyer 9BdeMusMbl Ha IBa paspsAna B 3aBUCUMOCTH OT chep

TesATENbHOCTH YeTOBeKa:
1. nmuunble cdepsr;
2. counanbuble cepsl (Kppicun 1994).

JInunslie chepsl aBbeMMU3AINN «KACAIOTCS IMYHOI JKU3HN U IMIHOCTI TOBOPSI-
wiero, agpecara u TpeTbux mnip (Kpsicuu 1994). K HuMm oTHOCATCS «HEKOTOpBIE (U-
3MOJIOTMYECKIE TIPOLIECCHI U COCTOSHUS», «OIPeeeHHbIe YaCTI Tela, CBA3aHHbIE
C ‘Te/IeCHBIM HU30M », «OTHOILIEHVISI MeXX/Y HOJIaMI», «00/1e3Hb 1 cMepTh» (Kpblcun
1994)’.

Cpenu cdep conmanbHoii fesitensHoctu KpoicuH (1994) BeigensieT cuefyome:
«IUTIOMATUSI»;

«pEeINpecCUBHbIE NEMICTBUA BIACTEN»;

«TOCYJApCTBEHHbIE VI BOCHHbIE TAllHbI U CEKPEeThI»;

«[IesITeTIbHOCTD APMUM, Pa3BeKY, MITAIUY, YTOIOBHOTO PO3BICKa»;

«cepa pacrpepeneHns u 00CTY>KUBaHUA»;

«OTHOILIEHVISI MKy Pas/IMYHbIMYU HAaIl[IOHA/IbHBIMY Y COLIMA/IbHBIMY IPYIIIIaMI,
CTATYC 9TUX TPYIIII»;

7. «HEKOTOpble BB Tpodeccuii, 3BheMncTnaeckoe 00603HaYeHIIE KOTOPBIX NMeET

L[€/IbI0 TOBBICUTB [IPECTVDK STUX ITPO]eCCHilt My CKPbITh HETaTUBHOE BIleYaT/IeH e

0T 0603HaYaeMOTO0 «IPSIMBIM» HaMeHOBaHMeM pogia 3austuii» (Kpsicua 1994).

ITpepnoxennas KpblcuHbIM K1accu@UKaIA BBIIIAUT HECKOTIBKO yCTapeBIleil
B CBSI3U C TeM, 4TO IPOIiecC 9BpeMusauy Hepa3pbIBHO CBS3aH C M3MEHEHNSIMI BO
BHES3BIKOBOI1 IeICTBUTE/IbHOCTH Y AMHAMUKOI I3SMEHEHNI! IIPOLIeCcoB Tabyn3arnn.

Bappumx paspabarbiBaeT GyHKLMOHATBHYIO KIaCCU(PUKALNIO 9B(EeMI3MOB, BbI-
mensAA 6 QYHKIMIT M COOTBETCTBEHHO 6 TuIoB 3B¢pemnsmos (Burridge 2012). Jna
yEOOCTBa IpefCcTaBUM JaHHYIO Klaccupukanyio B popme Tabmmisl 1.

AN

Tabmuua 1
Buppi sB¢pemusmon u ux pyuknuu no Burridge (2012, 67-71) [Ilepesog - C.I']

Bupsi sBdemMusmon PDyukim sBPpemMusmMoB
“The protective euphemism” |“to shield and to avoid offense” * (Burridge 2012, 67)
“The underhand euphemism” | “to mystify and to misrepresent” ® (Burridge 2012, 68)
“The uplifting euphemism” |“to talk up and to inflate” © (Burridge 2012, 69)
“The provocative euphemism”| “to reveal and to inspire” ¢ (Burridge 2012, 69)
“The cohesive euphemism” | “to show solidarity and to help define the gang” ¢ (Burridge 2012, 70)
“The ludic euphemism” “to have fun and to entertain” (Burridge 2012, 71)
* «3amuTHbI 9B(eMusM <...> /I 3aIUTI OT OCKPOOTIEHMsI».
b «3aByannpOBaHHbIIT 3BYEMM3M <...> C LIe/IbI0 BBECTH B 3a0/Ty>K/IeHIE MU TIPEICTABUTD B IOKHOM CBETE».
N «BOSB])ILHaIO]_[H/Hu/I 3B(beMI/13M <...> C LIe/IbI0 pacxBaInNTb "N HpeyBeHI/I‘H/ITb».
4 «IIpoBOKALMOHHBII 9B()EMU3M <...> C L|e/IbI0 PACKPBITH U BOOJYIIEBUTD.
¢ «Kore3nonHblit 3BdpeMusM <...> ¢ I[e/IbI0 T0KAa3aTh CIVIOYEHHOCTD U 0XaPAaKTePH30BaTh TPYIIITY».

«VIrpoBoit aBemnsm <...> i 3a6aBbl U Pa3BICUYEHNA».

7 Henb3s He 06paTUTDh BHYMAHNS, YTO HEKOTOPbIE U3 IIPe/IOKeHHbIX KpBICMHBIM (pOPMYINPOBOK HOMMHA-
LMY IMYHOI Cepbl» IeATENbHOCTI YeTIOBEKa MOXKHO TOXKe OTHECTH K 9B()EMMUCTUYECKUM BBIPAKEHMAM
(HaTIpuMep, mesnecHblli HU3, OMHOUEHUS MEHOY NONAMUL).
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IlaHHas KnaccuduKalys I03BOJAET HAIJIALHO MIPeACTaBUTh Pa3HOOOpasue KOM-
MYHUKATVBHBIX MHTEHIINII TOBOPSIIETO, MCIIO/MB3YIOLEro B CBOEI peun 3B(heMI3Mbl
(HampuMep, cKpoimb, 3aUsUMUMD), A TAKXKe 3HAYUTETBHO PACIIMPUTD TPAHMIIbI IIO-
HATUA I6(PeMUIM.

I[Tonbckast mccnenoBaTenbHMIa [JToMOPOBCKA 3a OCHOBY CBOeIl KIacCuUKALII
9B(eMI3MOB B3sl/Ia TeOPMIO JTeKcudeckux noneit (Dagbrowska 1993, Tokarski 1984).
Omna BoIgensaeT 17 ceMaHTUMYECKNX TIOJIEN:

Wierzenia religijne
Nazwy niebezpiecznych zwierzgt
Choroby
Smier¢ i zjawiska z nig zwigzane
Wady, nalogi i przywary ludzkie
Cechy fizyczne czlowieka
Status finansowy i nazwy pieniedzy
Etykieta jezykowa
Przewinienia, przekroczenia i kary
. Polajanki, przekleristwa i wyzwiska
. Nazwy czesci ciata
. Nazwy czesci garderoby
. Nagos¢
. Nazwy czynnosci fizjologicznych
. Zycie seklualne
. Polityka i dyplomacja
16.1. Polityka zagraniczna
16.2. Polityka wewnetrzna
16.3. Gospodarka
17. Odrazajgcy wyglgd lub zapach®
(Dgbrowska 1993, 69-72)

O %N AR LN~

S -
AR LW ~D

HecMoTpst Ha rpOMO3EKOCTD JAHHOI TUITONOTHUY, TI0 HAIIEMY MHEHMIO, 3TO OfHA
U3 CaMBbIX IIOJIHBIX KIacCcuUKanmii 3BpeMusMOB, BKIIOYAIOMIAS U TPaAUIVIOHHbIE
TabyupoBaHHbIe Ha3BaHM:A (ONACHbBIE )KMBOTHBIE, Pe/IUTMO3HbIe BO33PEHU), U CO-
BpeMeHHbIe cepbl yroTpeOneHus (IIOINTUKA, FUIIOMATIS, 9KOHOMMKA).

OBpeMU3MBI TPAAULINOHHO KIACCUPUIVUPYIOTCS U IO S3BIKOBBIM CPECTBAM,
u 1o cnocobaM sBpemusannu. Beiicbeprc nepednciser 9 yHUBEpPCaIbHbBIX CIOCO-
00B, TUIONYHBIX [JIs1 MHOTMX SI3bIKOB, B TOM UMC/Ie VCIIO/Ib30BAHME MHOS3BIYHBIX
C710B, a00peBUaTYpBL, s1mIcuca, nepudpasst u fp. (Veisbergs 2000, 774).

«1. Penurnosuple Bos3penus. 2. HaspaHus omacHbIX XMBOTHBIX. 3. bonesnu. 4. CMepTh 1 CBA3aHHbIE C HEl
Apnenns. 5. Hemocrarku, BpeHble NpUBbIYKN. 6. Du3MIecKme KauecTBa Ye/oBeKa. 7. MarepuaibHblil cTa-
TyC 1 HasBaHuA jieHer. 8. fIspikoBoii atuker. 9. IlpecTynnenns, IpoCcTynku u Hakasanue. 10. Bynbrapusmbl
n npossuiia. 11. Yactu tema. 12. Yactu rapgepo6a. 13. Harora. 14. HasBanust ¢pusnonorndecknx mpo-
neccos. 15. ITonmosast cdepa. 16. Ionmuruka u gumtomarus. 16.1. BuemHss nonmuruka. 16.2. BHyTpeHHs s
nonuka. 16.3. 9koHomuKa. 17. OTTa/KuBaomuii BHEIIHMIT BUf vy 3amax» [[Tepesoy — C.I].
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KpsicuH HasbIBaeT 6 A3bIKOBBIX CPENCTB U CIIOCOO0B 3BdeMm3auy B pyccKoM

SI3BIKE:

NeKcuKa ¢ «udy3Hoi» CeMaHTUKON;

JIEKCUKa C 00111el1 CEMaHTUKOIL;

MHOSI3BIYHBIE C/TOB;

JIEKCHKa CO 3HAYEHMEM «HETIOTHOTHI IEICTBYS MK Caboil CTeIIeHN CBOVICTBA»;
I[JIaroJIbl C IpedUKCoOM 100-;

a66pesuaTypsl (Kppicun 1994).

Kak Bupum, nccmenoBaTernsp, IpeXie BCETO, BBIESET TEKCUKO-CEMaHTIIECKIe
U CTIOBOOOpasoBaTe/IbHbIe CPEfCTBA 1 CIIOCOOBI, He YAe/AA HO/DKHBIM 00pa3oM BHU-
MaHUsA APYTUM BapUaHTaM.

JJoMOpoBCcKa IepeyncisieT BeChb CIIEKTP CPeAcTB 1 CrocoboB 3BdeMusanum
B IIO/IBCKOM SI3BIKE, KOTOPBIE, T10 HallleMy MHEHIIO, MO>KHO IIPYIMEHUTD U K PYCCKOMY
s3bIKY. TakK, B 4aCTHOCTH, MCCTIEOBATENb BCE CPEACTBA 1 CIIOCOOBI 0OBeANHSIET B 8
TPYIIL, B TOM 4KCTIe, HOHETHUECKNe, MOP(OIOTIYECKILE, TeKCUIeCKIe, CEMaHTIIe-
cKe, rpaduyeckne, CUHTAaKCUIecKme, mpoconndeckue cpexcrsa (Dabrowska 1993,
267-268).

Cpenu TUIIONOIUIL AXCHEMMU3MOB PACCMOTPYM TOIBKO OGHY KIaCCU(PUKALINIO 110
JIEKCUKO-CMHTAKCMYEeCKUM paspsjaM, peinoKeHHyto Pesanosoii (Pesanosa 2008).
ViccnemoBarenp BbijjensieT 5 IEKCUKO-CeMaHTIYEeCKUX Pa3psAtoB fuchemMmn3mMoB B aH-
IJINVICKOM SI3BIKE:

AN

CMepTh, 60/1e3Hb, Pr3NYecKe 1 YMCTBEHHbIE HEJIOCTATKIL;

KpUMMHaIbHast cdhepa;

HOPOKM 1 HEJOCTATKY JTIOJIEIT;

HallMOHa/IbHAsA IPUHAJJIEHOCTD;

penurus, penurnosubie putyansl (Pesanosa 2008, 277-280).

st nekcukorpadoB 0coObINt MHTEPEC MPENCTABISIOT IeKCuIecKue (JIeKCUKOo-ce-
MaHTHYECKIEe) M MOP(DOIOTIYECKIE SI3BIKOBbIE CPEICTBA 1 CIIOCOOBI 9BdemMmusanu,
a TaxKe Knaccudukanys sBdheMusMoB 10 cdhepaM esITenbHOCTI .

vk 9=

1.2. K Bompocy o mapkupoBanum 3¢ emMn3moB u guchemMn3mMon
B CTIOBapsAX

O nekcukorpaduueckont pukcanyum 9BGeMusMoB U fUCHEMUSMOB BCKONb3Db YIIO-
MUHaeT B CBOUX paboT psf yueHbIX (cp. MockBuH 2001, ApceHTbeBa 1 ApceHTbeBa
2010).

Cp. «Thus from the lexicographic viewpoint euphemisms are either (1) specific words or word combinations
having euphemistic meaning; or (2) euphemistic senses in polysemantic words or phrases» (Veisbergs 2000,
774). «C nexcukorpauyeckoit ToUKu 3peHns aBdeMusMbl — 970 1) crermduyeckme c1oBa U CIoBoCo-
JeTaHusA C 9BPEMICTIIECKMM 3HaUeHNeM M/ 2) 9BeMMUCTIYecKoe 3HaYeHe MHOTO3HAYHOTO CI0Ba MM
BeipakeHus» [[Tepesox — C.IL].
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B Ilonbuie un B Poccun no/mkHOe BHYMAaHME YKa3aHHOMY JIEKCMYECKOMY IUIACTy
JeKcuKorpadbl Havyaly yAeaiaTh UMb B KOHIe 20 Beka — Hadase 21 Beka. VImeH-
HO TOIJa TOSIB/LSIIOTCS IepBble CIeLNanu3MpOBaHHble CTIOBApK 9B(HEMU3MOB [is
IOJILCKOTO 1 pycckoro sA3bikoB (Dabrowska 1998, Kosmosa 2007, Cenndxuza 2008).
B samagHoIt nexcukorpadun crmosapu 9BHeMu3MOB He SIBISIOTCS HOBBIM SIB/IEHVEM
(Holder 1989, Neaman & Silver 1985).

[maBHYIO TPYZHOCTD JyIA COCTaBUTeENIENl CIOBapeil BbI3bIBAIOT COOCTBEHHO CBOII-
cTBa 9B eMU3MOB U Auc(HeMU3MOB, @ IMEHHO: UX «HE[O/IIOBEYHOCTD» (AMHAMUKA),
9MOL[MOHATbHAsI OKPAIIEHHOCTD JaHHBIX CTIOB, IPUCYIIAS MM CUTYaTUBHOCTH. Kpo-
Me TOTO, afileKBaTHOE BOCIIPUATIE JAHHDIX JTeKCMYECKVX eVMHUI 3aBUCUT OT (OHO-
BBIX 3HAHUIT yIaCTHMKOB KOMMYHMKAIIIN U KOHTeKCTHOI nHdopmarun. Hampumep,
JIEKCEMBI IIO/IbCKOTO sA3bIKa gtuchy, niestyszgcy, gluchoniemy s pasHBIX y4aCTHUKOB
KOMMYHUKALIMY MOTYT MIMETh HEMTPAIbHYIO, ITOTOXXUTENbHYIO MV MefOPATUBHYIO
okpacky™. [l cocTaBuTeNell ABYSASBIYHBIX C/IOBapeil OOIiero HasHaueHWs 3afia-
HIte elje 6oJee YCTIOKHIETCS B CBSI3U C IPOOTIEMOIT 9KBMBATEHTHOCTH. Bappumxk
HaXOZIUT CMEJIOCTb BeCbMa KaTeropudyeckn yTBepKaarth: «There is never ‘Everyman’s
euphemism’ or ‘Everyman’s dysphemism’» (Burridge 2012, 66).

BO/BIIMHCTBO CIOB ¥ CTIOBOCOYETAHMII, KOTOpble MOYKHO Ha3BaTb 9B¢eMusMa-
M1, CTAHOBSITCSI TAKOBBIMY B KOHTEKCTE, @ BHE KOHTEKCTA TePSIIOT CBOIO 9BdeMumcTu-
4ecKylo okpacKy. HaMHOro pexxe BCTpedaloTCs TaK Ha3blBaeMble CUCTeMHbIe (MIN
s13piKoBBIe) 9B emu3mbl (Dgbrowska i Pasieka 2008, 142). M Tonbko a1y 9BbeMmu3mMb
MOTYT MHTEPECOBATh TeKCUKOrpaoB. KOHTEKCT AB/IACTCS OfHMM U3 CYLIeCTBEHHBIX
Kpurtepues Bbijjenenns guchemnsmos (Sojda 2012, 131), B cBsA3M € 3TUM BOIIPOC O
MapKUPOBaHNNU B C/IOBAPSIX AMCHEMMU3MOB HY>KIaeTcsl B Oo/lee TIIATe/IbHOM M3yde-
aun. [Tof; MapKUPOBaHUEM MbI IIOHMMAEM «IOCTUTAEMOE C TOMOIIBIO CIIEIMATN3N-
POBAHHBIX JIEKCUKOIpa(pUUecKuX CpefCTB LieleHAlPaBIeHHOE BBIfieTICHNE eNHNL
<..> Cpemy OPYTUX JIEKCUYeCKMX eVHII, OMIChIBAeMbIX B JaHHOM crmoBape» (Lly-
mapes 2014, 255). [TomeTa Kak OfHO U3 JIEKCUKOTpadUIeCKNX CPELCTB MO3BOMSET
BBIZIE/INTH CTIOBO CPeRy APYTUX IEKCUIECKUX eIIHIL, HATIPUMED, B CBSI3M C €r0 CTH-
JIUCTUYECKON YIY SMOLVOHAIBHOI OKPACKOI, XPOHOTIOTMYECKNM WY TePPUTOPU-
a/IbHBIM OTpaHNdYeHNeM B ynorpebnennu. [Ipu 9TOM Mbl pasfensieM TOUKY 3peHIs
Jy6uura, 4To IIaBHOI (PYHKIIMEl IIOMET B C/IOBApsX sBJIAETCA IPAKTUYECKas, TaK
KaK [OMeTa COMEPXKUT HOMONHUTENbHYI0 MHPOPMALNIo, IpefHASHAYEHHYIO IS
nonb3oBarens cnosaps (Dubisz 2011, 105).

Ha mpaxTuke aBTOPBI-COCTABUTENN IIEPEBOFHBIX CIOBapeil (3a MCKIIOUeHUeM
CIIel[a/IbHBIX CJIOBapeit 9BpeMIU3MOB, A1cheMI3MOB, CTIeHI'a, BY/IbIapU3MOB 1 T. 1.)
u36eraioT IpsAMOro yKasaHMA Ha 9BPEeMUCTUIECKYIO/[UCHEMUCTIYECKYI0 OKPACKy
c710Ba. JTO OTHIOADb He O3HAYACT, YTO 3B(PeMM3MBbI He PUKCUPYIOTCS B IIEPeBOHBIX
cnoBapsx obiero HasHadeHus. Hepegku cimydan, KOrga aBTOPbI-COCTABUTENN W3-
0eraloT NpsMBIX HAMMEHOBAHUII HEKOTOPBIX TaOyMpPOBAaHHBIX (PU3MOMIOrMYECKIX

10 Cm. nuHrBHCTHYECKyI0 crpasky https:/sjp.pwn.pl/poradnia/haslo/glusi-i-gluchoniemi;3424.html
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IIPOIIECCOB MJIM YacTell TeNla, 3aMeHsAs X 9BPeMU3MaMu, ! TAKUM OIIOCPeJOBaHHbIM
Cr1oco60M GUKCHUPYIOT 9B(eMU3MBI B C/IOBape.

Ocoby10 TPYAHOCTb /ISl COCTABUTENEl NEepPeBOJHBIX CIOBapell MpefcTaBisaeT
OIpefieNieHIe 9KBJBA/ICHTA B JPYTOM SA3BIKE [/LSI CTIOB C 9B(PeMUCTUICCKOI OKPACKOIT
B MICXO[JHOM si3bIKe. BeitcOeprc BoifiessieT 5 CTpaTernit Ipu Onpee/ieHn CIOBAPHO-
O 9KBUBAJICHTA J/Is1 9BPEMI3MOB:

Equivalent euphemism in the target language,

denotational equivalent is provided, losing the euphemistic effect,
transparent “fresh” euphemism is created by the compilers,

label “euphemism” is provided for the source word/sense,

. euphemistic sense of the word does not appear at all'*

(Veisbergs 2000, 777).

CRF NN

Kax BuauM, MHOIA aBTOPBI-COCTABUTEIY [IEPEBOMHBIX C/IOBApEil He YKa3bIBAIOT
Ha 3BEeMICTUYECKYI0 OKPAcKy coBa. Belicbeprc aTo 00bsACHAET TPYSHOCTAMM IIe-
peBoza 1 «adeMepHbIM» XapakTepoM aBpemusmos (Veisbergs 2000, 777).

ITomeTs! 96¢p. M Ouce. ABAIOTCA eUHCTBEHHBIM He BBI3BIBAIOLINM COMHEHMIT y
HOTEHLMAIbHBIX II0/Ib30BaTeNIell CTIOBapeM CII0COO0M MapKUpOBaHUs 9BHEeMI3MOB
u gucemnsmoB. 1o HalleMy MHEHWIO, CTONUT OIIPEREeNTb, ITOSBIISIIOTCS IV JAHHBIE
IIOMeTbI B IIOJIbCKO-PYCCKUX C/IOBapsIX OOLIEro THUIIA, M PaCCMOTPETh MECTO 1 3Ha-
JeHle JAaHHBIX IIOMET B CHCTEMe TIOMeT TOIKOBBIX C/IOBApeil IIOIbCKOTO M PYCCKOTO
A3BIKOB. ITO HaM IIO3BOJIUT BBIACHUTD, HACKOIbKO IIPUBBIYHO U OIIPABJAHHO IIPU-
MeHeHVe JaHHbIX IIOMeT B II0JIbCKOIT ¥ PYCCKOIT JIeKCUKOrpaduu.

1.2.1. 9KcnpeccuBHbBIE IIOMETDI B CIOBAPAX COBPEMEHHOI0 IMOIbCKOT0 A3bIKA

Hamraie 9KCIIpeccUBHBIX IOMET B CTOBAPSIX UTPAET CYIIeCTBEHHYIO POJIb HE TONBKO
IUIsL HOCUTeJIelt A3bIKa, HO U JJIA M3YYalollMX MHOCTpaHHble s3biku. Ha 6osee mpo-
IBMHYTBIX STAllaX U3yIeHMsI MHOCTPAHHOTO sA3bIKa yUaluecs: 06paIaoTcs K OfHO-
SI3BIYHBIM CITOBapsIM O01[ero HasHaYeHNsI. DKCIIPeCCUBHO-CTUINCTIYECKast MHOP-
Malus o CII0Be B CJIOBape MO3BO/IAET 136€XaTh MHOTMX KOMMYHMKATUBHBIX Heyaad.

Jl/ist cpaBHEHMsI KpUTEpUeB 0TOOpPaA IMOMET B COBPEMEHHOI MOTbCKON JIEKCUKO-
rpaduy Mbl BpIOpay [Ba Haubojee MOMHBIX CIOBAPsl COBPEMEHHOTO ITOIBCKOTO
asbika — Uniwersalny Stownik Jezyka Polskiego (nanee: USJP) u Wielki Stownik Jezyka
Polskiego (manee: WSJP).

USJP copepxut oxono 100 000 croB, B TOM 4YuC/Ie JIEKCUKY BTOPOJ MOTOBUHBI
20 Beka, a Taxxe KoHIja 20 — Havanma 21 Beka (Dubisz 2008). CroBapp mpogmomxa-
eT ¥ COBEpLICHCTBYeT TPAAUIMOHHBII JTeKCUKOrpadUIecKnil IOAXOH, IpefCcTaB-
neHHbll B cnoBapsAx 20 Beka (Doroszewski 1958-1969, Szymczak 1978-1981).

1 «1. OKBUBaJIEHTHBI 9B(pEMU3M Ha S3BIKE IepeBOJa. 2. [IeHOTaTUBHBII SKBUBAJIEHT 6e3 3B()eMICTUYeCKOI
okpacku. 3. IIoHATHBI aBTOPCKMIT 9KBUBAJIEHT, CO3[JAHHbIIi COCTABUTENAMM CTOBaps. 4. VicnonbsoBanue
MIOMETBI 96¢p. /1A yKa3aHusA 9BPEMICTIIECKOr0 3HAUEHNUA CI0Ba/9B(peMI3Ma B A3bIKe-CTOYHNKe. 5. YKa-
3aHue Ha 9BeMICTIIeCKOe 3HaUYeHMe CToBa orcyTcTByeT» [Ilepeson - C.I].
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YeTbIpeXTOMHBII TPYJ, CYLIECTBYeT B [IBYX BapyaHTax: B OyMakHoil ¢popme (mep-
BUYHBI) 11 B 9MIEKTPOHHOM BapuaHTe (Ha caiiTe M3aTeNnbCTBa, HA KOMMEPYECKIX
ycnoBuax'?).

WSJP - 3T0 M3HAYa/IbHO C/IOBApb 97IEKTPOHHOIO TUIIA B OTKPBITOM HOCTYyIE".
C/IOBHUK C/I0Bapsi IIOCTOAHHO HOIOJHsAETCA M 00HOB/AeTcs. [lepBblit BapuaHT CI0-
Baps (0 2012 ropa) Bkiro9an okoso 15 000 coB. Bropoit atan paboTsl Haji 3TUM CTIO-
BapeM akafiemudeckoro tumna (2012-2018) mo3Bonmun BKmounTs etge 35 000 cimos!.

ITogxoppl K CHCTEMAaTH3alUI [OMET B CTIOBAPSAX OTAMYAIOTCS Kap/iMHaIbHBIM
obpazom. PaccMoTpuM 9TO Ha IpMMepe KaTeropyuy SKCIPeCcCUBHBIX HOMeT (IOl
kwalifikatory ekspresywne), HOTOMY YTO UMEHHO K 9TOMY TUIIY IOMET aBTOPbI OTHO-

caT omerty 36¢. (cm. Tabnuria 2 Ixcnpeccustoie nomemot 6 USJP u WSJP).

Tabmnua 2
IxcnpeccupHble nomeTsl B USJP 1 WSJP?

(;oBpemuam’)

jednostek stownikowych tuszu-
jacych wartos¢ emocjonalng,
bedgcych okresleniami zastepczymi
wobec inncyh jednostek, ktorych
nadawca nie chce uzyé z réznych
wzgledow <...> a ktérych tres¢
chce przekazac®...» (Dubisz 2008,
XLIID).

Bupsr | O6psacaenne | Hammane momerst B USJP u kpu- | Hammune momers: B WSJP u kpu-
moMeT TepUY ee IPMMEHEHNA TepUY ee IPUMEHEeHNA
euf. eufemizm + «Ten kwalifikator odnosi si¢ do

obrazenie odbiorcy (przedmiotu)
tej wypowiedzi*» (Dubisz 2008,
XLIII).

iron. ironiczny + «Okresla jednostki stownikowe,
(;uponmnue- | ktére sq uzywane z intencjg odda-
CKMIT nia ukrytej drwiny, zlosliwosci, -
szyderstwa <...>% (Dubisz 2008,
XLIII).
lekcew. |lekcewazacy |+ «Ten kwalifikator sygnalizuje
(;mpenebpe- | poczucie wyzszosci nadawcy
JKUTENbHBIIT) | w stosunku do osoby, rzeczy, zja-
wiska nazwanej za pomocg danej i
jednostki stownikowej*» (Dubisz
2008, XLIII).
obraZl. |obrazliwy + «Kwalifikator ten znajduje
(;ockopbu- | zastosowanie przy tych jednostkach
Te/IbHBIIA, stownikowych, ktorych uzycie przez
06UHBIIN) nadawce wypowiedzi ma na celu -

2 https://sjp.pwn.pl/oferta/haslo/Uniwersalny-slownik-jezyka-polskiego-serwis-on-line;5725041.html
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http://www.wsjp.pl/

4 Tlogpobnee cM. Zmigrodzki i in. 2018.
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Bupsr | O6bsacuenne | Hammune momerst B USJP u kpu- | Hammune momers: B WSJP u kpu-
IIoMeT TepuUNn €€ NIpUMEHECHUA TepuUNn €€ NIpUMEHECHUA
pieszcz. | pieszczotliwy | + «Okresla on pozytywny stosunek
(,mackatenp- | emocjonalny nadawcy wypowie-
HBIIT) dzi <...> wobec odbiorcy (przed- -
miotu) tej wypowiedzi’» (Dubisz
2008, XLIII).
pogard. |pogardliwy |+ «Ten kwalifikator sygnalizuje + «..ma informowac, ze uzycie
(;mpe3pm- uczucie pogardy wobec odbiorcy | danego leksemu <..> ma funkcje
TEJIbHBIIN) lub przedmiotu wypowiedzi®» ponizajgcqg osobe, wobec ktorej
(Dubisz 2008, XLIII). jest on uzyty"» (wsjp.pl)
posp. pospolity + «Sygnalizuje on negatywne nace- | -
(;mpoctopey- | chowanie jednostek stownikowych,
HBIIT) ktore sprawia, Ze wykszttacony
uzytkownik polszczyzny nie uzywa
ich w sytuacji publicznej czy ofi-
cjalnej <...>» (Dubisz 2008, XLIV).
wulg. | wulgarny + «<...> ten kwalifikator odnosimy | + «<...> kwalifikator wulg. stosu-
(‘Bynbrap- do jednostek stownikowych, ktérych | jemy przy wszystkich wyrazach,
HBIIT) uzycie wywoluje u przecigtnego ktore takim kwalifikatorem byly
odbiorcy wypowiedzi negatyw- opatrywane we wczesniejszych
ng opinie o kulturze osobistej stownikach ogdlnych, a takze
nadawcy wypowiedzi» (Dubisz wystepowaly z takg kwalifikacjg
2008, XLIV) w Stowniku polskich przekleristw
i wulgarizmoéw (Grochowski 1994).
W wypadku jednostek w tych
Zrédtach nienotowanych redakto-
rzy kierujq si¢ intuicjq i wlasnym
wyczuciem <...> w wypadkach
watpliwych kwalifikator wulg. ra-
czej zastosowac niz go nie stosowac
<...>% (wsjp.pl)
Zart. zartobliwy + «Oddaje on humorystyczne + «<...> jest intuicyjnie jasny
(myTmBelir) | nastawienie nadawcy wypowiedzi | - stosuje sig go do wyrazow
do tresci (desygnatow) jednostki i frazeologizmow, w ktérych
stownikowej <...>» (Dubisz 2008, | wystepuje (wystepowad moze) pewien
XLIV). efekt komiczny <...>™ (wsjp.pl)
pejorat. | pejoratywne + «<..> informuje o tym, ze dana

(;meitopatus-
HO')

jednostka wyraza negatywng oceng
obiektu lub zjawiska <...> przede
wszystkim wtedy, gdy element
negatywny nie jest zawarty w samej
definicji (tym samym nie nalezy do
znaczenia) jednostki leksykalnej,
ale wynika z innych uwarunkowat,
przede wszystkim z oceny mo-
wigcego, umotywowanej z kolei
np. przyjetymi w naszej kulturze
kryteriami oceniania rzeczywisto-
$ci <...>"™ (wsjp.pl)
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Bupsr | O6bsacuenne | Hammune momerst B USJP u kpu- | Hammune momers: B WSJP u kpu-
noMeT TepuM ee IMPUMeHEeHNUs TepuM ee IMPUMeHEeHNUsI
przen. | przeno$ny + «Odnosi sig do wyrazow uzytych
(,06pasHo’) | w znaczeniu innym niz podstawo-

we, przy czym znaczenie przenosne
jest zwigzane - na zasadzie réznego
typu podobieristwa (asocjacji) - ze -
znaczeniem podstawowym i zwig-
zek ten jest odczuwalny przez uzyt-
kownikow jezyka <...>°» (Dubisz
2008, XLIV).

Hamu Boizienenb pparmenTsl sxupHbiM mpudTom (C.I0).

«ITO IOMeTa OTHOCUTCS K C/IOBApHBIM €QMHNIIAM, CKPbIBAIOILIVIM 3MOLU/IOH8.)'H)HYIO OLICHKy, 3aMECHAIINM
leyr]/le JIEKCMYECKNE eAVHUIIPL, KOTOPbIC aJPECAHT HE XO4IET yHOTpe6)’IHTb B pe€4M 110 pa3HbIM NPpUIMHAM
<..> a CyTb KOTOPBIX X04eT nepenarob» [[lepesog — C.I].

«(Ora momeTa) MapKupyeT CI0BapHbIe eMHMUIIbI, KOTOPbIE MCIIONIb3YIOTCA B PEUl C HAMEPEHeM IepefiaTh
CKPBITYI0 HACMEIIKY, KONKOCTD, U3[ieBKY <...>» [[lepesoy — C.I].

«9Ta momera CI/[FHa]I]/I3]/IPyeT ‘{YBCTBO IIPEBOCXOACTBA afpeCaHTa 110 OTHOLIEHNIO K ANLY, npenMeTy nimm
sIBJIEHNIO, 0003HAYAEMOMY JAHHOIT C/IoBapHOI efuHutein» [[lepesoy — C.LIL].

«9Ta nmoMera TIPMMEHACTCA /11 MAPKMPOBAHNA T€X CIOBAPHBIX €AVHNL, KOTOPbIE afpeCaHT MCHOTH)3yeT
C 1e7IbI0 OCKOpO/IeH st afpecara (IpeMeTa) JaHHOTO BbIcKasbiBaHus» [Ilepesox — C.I].

«(ITomeTa) yKasbIBaeT Ha MOJIOXKMTETbHOE SMOLMOHAIbHOE OTHOIIIEHNME afipecaHTa ... K ajipecary (Ipep-
MeTy) 3TOro BhicKasbiBanus:A» [Ilepesox — C.IL].

«9Ta nmomeTa CI/IFHaIII/I3I/IpyeT o ‘{yBCTBC IIpe3€HNA 110 OTHOLIECHNIO K a,upecaTy 49)8%8 npenMeTy BbICKa3bIBa-
uusi» [[lepesog — C.I].

«[ITomera] ... nudopmupyer, 4to ynorpebieHne JAHHOI IeKCeMbl BBIIONHsET GYHKIIIO YHIDKEHNS TOTO
JINIIA, IO OTHOIIEHMIO K KOTOPOMY OHa yrorpebnena» [[lepesoy — C.I].

«ITomeTa cUTHa/MM3KMpPYyeT HETATUBHBIN OTTEHOK CTIOBAPHBIX eMHMII, 113-32 KOTOPOro 06pa3soBaHHbIN HO-
CHTe/Ib IOJIbCKOTO SI3bIKA He YIIOTPeb/IsieT MX B IyO/IMaHON M1 OUILaNbHOI CUTyalmn< ...>» [[IepeBog
— CI].

«ITa IOMeTa IPUMEHeTCs /ISl MApKIPOBAHNS TeX CIOBAPHBIX eMHL], MICIIO/Ib30BaHMe KOTOPBIX [B peyn]
BbI3bIBaeT y CpemHECTATUCTUYIECKOrO afijpecaTa BbICKA3bIBAHVA OTPULIATE/IPHOE BIIEYAT/IEHNIE O Kyanype
MoBefleHIsI afipecanTa BbicKasbiBaHus» [Ilepesox — C.I].

«ITomeTa By/IbT. IPYMEHACTCA /I MAPKMPOBAHIA BCEX TeX C/I0B, KOTOPbIE COIPOBOXKIAMICH TAKON IIOMe-
TOJ1 B C/TOBApsX obuiero Tuna, IPE/IIECTBYIOUIMX STOMY U3/IaHMIO, & TAKKE 6Lt 3apUKCUPOBAHBL C AaH-
HOII TOMeTol B cnoBape. Ec/ut jiekcudeckue eayHuILbl He ObIIN 0OHAPY>KEHBI B YKa3aHHBIX UCTOYHMKAX,
PERAKTOPbI OPMEHTUPOBAINCD HA CO6CTBCHHYIO I/IHTyI/[LU/[IO n qube ... BCOMHUTEIbHbIX cny‘{aﬂx HOMeTy
BYJIBL. CKOpee IPUMEHAN, Hexxen He mpuMeHsam» [ITepesog — C.IL].

«[ITomeTra] ykasbiBaeT Ha IOMOPUCTIYECKOE OTHOLIECHME aJlpecaHTa BhICKa3bIBAaHUA K IUIAHY COJEPIKaHMA
(menotaram) c/1oBapHBIX eguHuI <...>» [Ilepesog — C.I].

«<...> [IToMeTa] MHTYUTMBHO IOHATHA: OHA MAPKMPYeET CTI0Ba 1 (HPA3EOIOTU3MBI C OIPeNieleHHbIM KOMN-
yeckuM addexrom <...> [ITepesog — C.I.].

«[ITomera] nuOpMUpYyeT O TOM, YTO JAHHAA €VHNUIA BBIPA)KAET HETATUBHYIO OLICHKY 00beKTa MM AB-
JeHns <...> MpeXJe BCero TOIZA, KOTAa OTpUIjaTeNbHas KOHHOTALMs He SIB/IAETCS YacThio AeMHUIINU
JIEKCMYECKOJi e[[VIHUIIBI, @ 0OC/IOB/IeHa MPeX/ie BCErO OLEHKOJ TOBOPAILEro, KOTopas, B CBOIO OYepefib,
O6yCTIOB}IeHa, HaIpuMep, INIpUHATBIMU B Halemn Kyanype KpUTEPMAMU OLCHMBAHNA HeﬁCTBMTeﬂbHOCTM
<...>» [IlepeBog — C.I'].

«ITomeTa OTHOCUTCSH K CJI0BaM, yHOTp€6TIeHHbIM B 3HAa4YE€HUM VMHOM OT IIPAMOETO, IIPM 3TOM II€PEHOCHOE
3HAYEHIe CBA3AHO 110 IIPUHIUITY CXOXKeCTH (accolmanum) ¢ IPAMbIM 3Ha4YEHVEM U 3Ta CXOXKeCTb 0CO3Ha-
€TCA HOCUTE/IAMU A3bIKA
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ITomera euf. ucnonbayercs Tonbko B USJP. C nomolpio JaHHOI IOMeThI MapKI-
PYIOTCA C/IOBA M BBIPAKEHM A, 3aMEHAIONINE IPYyTHe TeKCUYeCKMe eAVHUIbI, KOTOPbIX
TOBOpAIMIT He XOUeT MPOU3HOCUTD. [JaHHas moMeTa NosABAeTcA B 175 ClIOBapHBIX
CTaTbsAX, TO €CTb OTHOCUTENILHO PENIKO.

B WSJP nomera euf. He npuMeHsAeTCA:

<..> przewazajgca czes¢ jednostek nim objetych to frazeologizmy <...>
ktore ,,peryfrazowy” charakter jest wpisany z natury rzeczy, w przypad-
ku pojedynczych wyrazéw odczucie ich eufemistycznosci jest <...> bardzo
ograniczone <...>** (Kurkiewicz 2007, 37).

Ec/mi ¢ OTHOCKUTE/IPHBIM XapaKTepoM 9B(eMU3MOB, MIX CUTYaTUBHOCTBIO MOXKHO
COITIACUTDCH, TO OOBACHEHME, YTO Yallle BCEro JjaHHas IoMeTa Mapkupyet ¢paseo-
JIOTM3MBI TONbCKOTO sA3bIKA 1 ITIO3TOMY OT Hee CTIeflyeT OTKa3aThCs, KaXKeTCA HaM He
COBCeM YOeIUTe/IbHBIM.

[TparmamMHrBYCTIYECKNIT TPUHIINIIL, TIOIOXKEHHBI B OCHOBY IIPUMEHEHNUA 9KC-
npeccuBHbIX ToMeT B USJP, cBoguTcA K aHa/IM3y MHTEHLMIA M PeaKLuil y4aCTHUKOB
KOMMYHUKATHBHOI cuTyauny. Kak HarIaHO WIIIOCTpUpYeT Tabnulla, COCTaBUTe-
mu WSJP MakcManbHO COKpaTM/IM CHMCOK 9KCIIPECCUBHBIX TIOMeT ¥ 3aHOBO Ilepe-
OCMBICTIV/IVT KPUTEPUU UX UCIIONb30BaHMA. Tak, HampuMmep, aBTOPbI-COCTaBUTENN
BBOJAAT HOBYIO IIOMETY pejorat., IPU3BAaHHYIO0 OO'bEIHUTD CPa3y HECKOIbKO Tpajiy-
IIIOHHBIX B IIOJIbCKOI JIeKCUMKOTrpaduu IOMeT, YKas3blBAIOLUX Ha OTPULIATEIbHYIO
OKpacky coBa. [To HammM HabIIOfIeHNAM, 9TO CaMasi YaCTOTHAs 9KCIIPeCCUBHAsA 110-
MmeTa B WSJP: mpuMensercs yalie, 4eM Bce IPYTHe SKCIPeCCHBHbIE IIOMETHI BMeCTe
B3ATble. OHAKO HACKOMBKO 3 (PeKTNBEH C TOUKM 3PEHN IT0Ib30BaTeNell clIoBapeit
TAHHBLI IIOJIXOJ, TPYAHO CYAUTD 0€3 TOMONTHUTE/IbHBIX YITYO/IeHHBIX YICCTIeIOBaHNUI
NIpeAIIOYTEeHUIT YUTATENeI.

Ecmu omera euf. IpuMeHsAeTCS XOTs OBl B OHOM U3 pacCMaTpyBaeMBIX CIOBa-
peii, To momera disfemizm oTCyTCTByeT B 000X UCTOYHUKAX'®. B cBA3M ¢ 3TUM I
Hac 0CcoO0bIIl MHTepecC IpefCTaB/IAeT OMmpKalilas K Heil ToMeTa wulg., KOTopyio pe-
naktopsl USJP n WSJP pemnnu ncnonb3oBarb B cBOMX cnoBapsix. Kpurepun map-
KIPOBAH CJIOB IIOMETOII Wulg., Kak BIIpOYeM, ¥ COOCTBEHHO JIeKCUKorpaduyeckas
(uKcalys ByIbrapy3MOB, HEOJHOKPATHO ABJIA/IUCD IIPEIMETOM CIIOPOB C 3aMeTHOII
TEH/IEHIMEN K «1eMOKpaTu3alun» neKcukorpadmueckoit npakruku (Zmigrodzki
2012). Jlexcukorpadudeckyro puKcanuio 1 MapkMpoBaHye By/IbIapHOI TeKCUKI MBI
CBA3bIBAaEM C OOIIMM IIPOLIECCOM AeTabyn3ayi B TeKCUKorpaduu B IOCTIeTHUE He-
CKOJIBKO JeCATUIETUI.

15 «IlomaBIsiomiass 9acTh JTEKCHIECKIX eIMHILI C JAHHOI IIOMETOIT — 9TO HPaseonornsmsl <...> «epudpa-
CTUYECKNIT» XapaKTep KOTOPBIX eCTECTBEHEH; B CIydae JKe OTHEIbHBIX C/IOB OLIYINeHIe MX 9BheMICTIY-
HOCTH <...> O4eHb OrpaHnydeHo <...>» [[lepesoy — C.I].

CunoHuMI4ecKas ometa kakofemiczny ucnonbsyercst B Cnosape cexcyanusmos (Lewinson 1999). Jlan-
HYIO TIOMETy aBTOP OTHOCHT K YeTBIPEM OCHOBHBIM CTWIMCTHYeCKNM momeraM (neutralny, grubiatiski,
wulgarny, kakofemiczny).
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OpHoll U3 TPyJHOCTEN AB/IAETCSA OTHOCUTENbHBIN XapaKTep BY/IbIapHOIl OKpa-
CKM JIEKCUKI, TIOTOMY 4TO He BCeMU HOCKUTE/IAMU S3bIKA BY/IbTapHBIE CTIOBa OYAYT
BOCIIPMHUMATBCA MIMEHHO Tak'”. DTy JIeKCUKOTpadUiecKylo TPYFHOCTb COCTaBUTENN
CTI0Bapell IBITAITCA IIPEO0IeTh I0-pa3HOMY. MOXKHO BBI/IeNINTD IABa IIOAXOfA.

Ilepsbiit nopxop npexcrasnaed B USJP. B ocHOBY 1ono>keH KpUTepuil A3bIKOBO-
rO 4yTbs, A3BIKOBOTO BKyCa CPeHECTATUCTUYECKOTO HOCUTENLS IIOTIbCKOTO S3BIKa,
BBICTYTIAIOIIETO B POJIM afipecaTa KOMMYHUKATUBHON cutyaunu (przecietny odbiorca
‘cpenHecTaTUCTIYIeCKNI afipecar’). B cloBape He YTOUHAETCs, KOTO MOYKHO Ha3BaTb
cpedHecmamucmuveckum aopecarmom, OTHAKO MOXKHO IIPENINONIOXKUTb, YTO pPedb
uzet 06 06pasoBaHHOM YeJIOBEKE C Pa3BUTHIM SI3BIKOBBIM BKYCOM. CTOUT OTMETUTD,
YTO Pa3IN4ysA B BOCIPUATUY TOBOPSALIVIMIU BY/IbIAPHOI TEKCUKM 3aBUCAT He TONBKO
OT YPOBHsI 00pa30BaHHOCTY, HO 11 OT BO3PACcTa YYaCTHMKOB KOMMYHUKAIIMU U MHO-
TUX IPYTYX COCTAB/IAIOIMX. ]/ IpuMeHeHNUA JaHHOTO JIEKCUKOTrpaduieckoro Kpu-
Tepus Tpebyercsa 6oraras sMmmupudeckas 6asza'® (Hampumep, pesyIbTaThl aHKETHU-
poBaHus). B mpoTuBHOM CiTydae JaHHBIN JIEKCUKOTpad4ecKmil IIOAXOf, CBOAUTCS K
CyOBEKTVBHOII OLICHKE VI I3bIKOBOMY UYTbIO aBTOPOB-COCTaBUTENEN ™.

Bropoit nopxop npexncrasieH B WSJP. ABTopbI-cocTaBuTeNMM MPUMEHAIT TPU
KpUTEpUs, @ UIMEHHO:

1. HamM4Me JaHHOTO By/Ibrapy3Ma C COOTBETCTBYIOLEN IIOMETON B PYIUX CJIOBAPAX

IIOJIBCKOTO SI3bIKA OOIIero Ha3HAYeHNS;

2. ¢ukcanusa JaHHOTO C/IOBa B C/I0Bape By/nbrapusaMoB Ipoxosckoro (Grochowski

1994);

3. MHTYULIMA M f3bIKOBOE YyTbe aBTOPOB-COCTaBUTEJENl B OCTAJBHBIX CIIy4asx

(wsjp.pl).

3aMeTuM, 4TO OfHVUM U3 KpUTepueB (PUKCAUNU JTeKCUIEeCKUX eUHMIL] C TTOMe-
toit wulg. coctaButenn WSJP sB/sieTcss KpUTepuil Ha/lM4ysl JaHHBIX CJIOB B C/IOBA-
pe Bynbrapusmos Ipoxosckoro (Grochowski 1994). B cBsisu ¢ atum HeoOOCHOBaH-
HBIM CTQHOBUTCS OTKa3 OT JMCIIOTIb30BAHNSA IIOMETHI euf., TeM 0ojiee, YTO Ha MOMEHT
npoektupoBanuss WSJP yxe 6bU1 us3faH coBapb 3BGeMU3MOB IMONbCKOTO SA3bIKa
Iomposckoit (Dabrowska 1998).

Crenyrommas npo6sema, CBsi3aHHast C OTPAXKEHMEM JIEKCUYEeCKUX eVHNUL] C TOMe-
ToIt wulg., — 3TO onpeneneHne 06beMa JaHHO TeKCHYEeCKOII IPYIIIBL [I0 OTHOLIEHNIO
K OCT/IbHOII JIEKCHKe, IIPeICTaBIeHHOI B c/ioBapsAX. He BbIfje/leHO 4eTKUX KpUTepu-
eB /IS pellleHNs JaHHOI nmpobmemsl. Kak muiner penakrop WSJP, moTeHIuanbHble
HI0/Ib30BATe/N CTIOBapell II0-pasHOMY BOCIIPMHUMAIOT CJIOBAPHYIO CTaTbIO U HaJu-
YJ1e B C7I0Bape TOTO VIV THOTO C/IOBA:

1. Uzytkownicy sq sklonni traktowac stownik jako wzorzec jezyka,
a wszystkie zawarte w nim leksemy uzyskujg legitymacje do uzywa-
nia - bez wzgledu na szczegoty opisu.

17 Tlogpo6Hee cMm. (Fras 2009, 317-326).

CTouT yHOMSIHYTh O METO/aX KOPITYCHOI PYCUCTUKI AJIs1 BBISB/ICHVSI OTHOLICHNS YYaCTHUKOB KOMMYHI-
KaluM K CHVYDKEHHOII JIeKCHKe B pedn 06pa3oBaHHbIX nofelt (Berpesa 2008).

O Tak Ha3bIBaeMbIX CyO'beKTMBHBIX KpUTEPUsX B ekcukorpaduu nuurer Jy6um (Dubisz 2011, 99).
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2. W odczuciu pewnej grupy uzytkownikow jezyka wulgaryzmy sq uwa-
Zane za coS godnego potepienia, inni jednak oczekiwaliby od jezyko-
znawcow i autoréow stownikow jakiegos ich usankcjonowania czy
usprawiedliwienia ich uzywania.

3. Dodatkowo sytuacje komplikuje to, Ze odbiorcy nie dos¢ dobrze odczy-
tujg elementy opisu leksykograficznego, w zwigzku z czym mogqg bled-
nie zinterpetowac opis wulgarizmu®<...> (Zmigrodzki 2012, 126).

Takum 06pasom, MapKIpOBaHUe TOI VIV MHOM TeKCUIECKOI eIMHUIIBI TOMETO
wulg. — ato, o cnoBam JKMuUrpoypckoro, HeycTaHHOe OaaHCUPOBaHUeE MEX[Y KO-
CTVKEHUAMY COBPEMEHHOI IMHTBUCTUKY 1M 061IecTBeHHbIM MHeHMeM (Zmigrodzki
2012).

1.2.2. ITomeTsI 36¢pemusm u Ouchemu3m KaK IKCIPeCCUBHO-OI[eHOYHBIE
MOMETHI B CTOBAPSX PYCCKOTO SA3bIKA

ITono6HbIe mpo6IeMbl, CBsA3aHHbIE C (UKCcalMeil ¥ MapKUpOBaHNeM 9BeMI3MOB
u puceMu3MoB, MOXKHO HaOIIOfATh I B POCCUIICKOI eKcukorpadum. B poccuii-
CKOJI JIEKCUKOTpaUIecKoil TPaguLuyl IOMeTHl Oucd. U 96¢p. OTHOCATCA K CTUINU-
CTUYeCKUM IIOMeTaM 9KCIPeCCHBHO-OLeHOYHOTo IoaTuma. OTHAKO co3aaTeNy Co-
Bapell PycCKOro sI3bIKa OOIEro MpefHa3HaYeHNs OMIb3YIOTCA JaHHBIMM [IOMeTaMI
KpaitHe pefko. Tak, momeTa 96¢p. IpUMEHsETCS TONBKO B TONIKOBOM c108ape pycckozo
s3vika (Yirako 1935-1940) B KadecTBe CTUIMCTUYECKOI IOMETDI, YKa3bIBaloLell Ha
9KCIPECCUBHBIII OTTEHOK C/10Ba WM 3HadeHuA. Cpefn IpyIux sKCIPeCcCUBHO-OIle-
HOYHBIX [IOMET, IPEeUMYIIECTBEHHO C HETaTVBHOI OLIEHKOI, CTOUT YIIOMSAHYTD CTIe-
mywouue: 0pax., Heo0oopum., Upou., npespum., nperebp., ykop., utymsn.. B Cnosape
pycckoeo azvika C. Oxerosa? IOMeTbI 96¢. U 0ucp. He MOSABIAIOTCS BOBCE.

Yro Kacaercs coBapeli, BKIIOYAIOMINX aKTyaTbHYIO JIEKCUKY KOHIIA 20-Hadajia
21 Beka, T0, Kak orMedaet Kouepruna (Kouepruua 2017), Tonbko Bonvuioii cnosapo
pycckoii paseosopHoil akcnpeccusroti peuy (Xumuk 2004) MapKupyeT clI0oBa M 3Ha-
YeHMA C TIOMOIIBIO NIOMET 38¢. U Oucemusm™. B IpenucIoBUN K 9TOMY CIOBApIO
(Xnmux 2004) yrouHsercs:

«bonb110it  cIOBaph PYyCCKONM pPasTOBOPHONM 3KCIPECCUMBHON pedm»
MO>XHO BOCIPMHMMATh IBOAKO: C OJHOM CTOPOHBI, KaK JOIOTHEHNE

% «1. ITomp3oBarenu CKIOHHBI BOCIPMHMMATD CIOBapb KaK 0Opasel| A3bIKa, a BCe IEKCEMBI, BKIIOUCHHbIE
B C/IOBaphb, KaK PeKOMeH/yeMble K YIIOTPeO/IeHNIo, HeB3MpPas Ha JleTalu CIoBapHoil febunnuyn. 2. [l
OIIpeJie/IeHHON TPYIIIIbI TO/Ib30BaTeNel AI3bIKA By/IbIapHasl IEKCUKA TIOJBEPraeTCsl OCYXK/IEHUIO, IPYTHeE JKe
OXXIJIAIOT OT COCTABUTEIEl CIOBapeli KaK-TO y3aKOHUTD M/IM ONPaBJaTh MX yrnoTpebnenne. 3. Kpome sto-
TO, CUTyallUsl OCIOXKHAETCS T€M, YTO II0Ib30BATe/NN He COBCEM TOYHO IIOHMMAIOT CTIOBApHbIE ONMMCAHMA,
B CBA3Y C YeM MOTYT OLIMOGOYHO MCTONKOBBIBATH OIMCAHNE BY/Ibrapu3MoB B coBape» [I[Tepesop — C.IL].
www.slovarozhegova.ru
2 VccnepoBaTerb paccMaTpuBaeT IAATh crioapeit (Hanpumep, llIsegosa 1998, Xumuk 2004, Edpemosa 2000,
KysnerjoB 1998). IIpu or6ope croBapeit y4nThIBa/IICh 1) IPAaKTUKA IpUMeHeHe CI0Bapeil B IOPUC/IIHT-
BUCTUYECKOI 9KCIIepTH3e, 2) 00'beM CTIOBHIKA M AKTYa/IbHAs IEKCHUKA, 3) PUKCAINSA IEKCUKY Pa3HBIX CTH-
neit (Koyepruua 2017, 21).
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K CJIOBapsM OOIIero, Te3aypyCHOIo THIIA, KOTOpOe OObeAIHAET CHU-
JKeHHYI0, CyTy60 pasroBOPHYIO, IPEVMYILIECTBEHHO CYOCTaHAAPTHYIO
JIeKCUKY 1 (hPa3eosIornio, ¢ PYroil — ero MOXKHO PaccMaTpuBaTh Kak
crenmanabHoe CoOpaHue CJIOB ¥ BBIPAXKEHMIT CHVDKEHHON 3KCITPeCCyB-
HOJI pedn, PyCCKOro 0OMXOZHOro 061IIeHNs BO BCEM €T0 PasHooOpasuu
u 6e3 Bcssgeckux npukpac (Xumuk 2004).

Ecnu paccMarpuBaeMblit Bonwuioil crnoeape pycckoti pazeo60pHOLi IKCNPECcCUBHOU
peuu BOCIPUMHMMATD, IO TPEJIOKEHNIO ABTOPA-COCTABUTENA, KaK MOIONHEHME K
TOJIKOBBIM CJIOBapsIM-Te3aypycaM oO0Iero Ha3Ha4eHUsA>, TO ¥ IpUMeHeHHas aBTo-
POM c1cTeMa IIOMeT TOXKe 3aC/Ty>KMBaeT IpICcTaabHOro BHMMaHuA. [lo HamemMy MHe-
HIIO, CTOUT TLJATe/IbHO U3YYUTh, OIPABJAHHO /M C TOYKM 3PEHMA IONIb30BaTeNeil
IpYMEHEeHNe TIOMET 36M. U1 OUcd. B CJIOBAPSIX IKCIPECCUBHOI Pedl.

BecbMa aKkTya/bHOI B pOCCUIICKON jeKCUKorpadum ABIsgeTcs mpobdieMa orpe-
Ie/eHusl ONTMMAIbHOTO OObeMa HEHOPMATUBHOI, 3MOLMOHATbHO-OKPAIIeHHO
JIEKCMKM B 001eM oO6beMe C/IOBHUKA, a TakXKe COOTBETCTBYIOLee MapKUpOBaHME
TTaHHOW JTeKCUKI.

MHTepecHBIN NOAXO0M K CTUINCTUYECKOI CUCTeMe ITOMeT, IIpeJHa3HauyeHHO J1s
JIeKCUKOrpaduIecKkoro omicanus ¢ppaseonorusMoB, npeaaraior bapanos u lo6po-
BONMbCKUIL. Tak, cpey CTUIMCTUYECKUX MTOMET JTVHIBUCTHI BLIJEAIOT BPEMeHHBIE,
COOCTBEHHO CTM/IMCTUYECKIE, JUCKYPCUBHbIE TOMETDI ¥ PETUCTPOBbIE OIEPATOPHI
(Bapanos u Jo6posonbckuit 2009, 13). [TomeTst 96¢p. 1 0uch. aBTOPBI-COCTABUTENN
OTHOCAT K PETUCTPOBBIM OIepaTopaM, «0COOOMY THUIIYy IOMeT, XapaKTepU3YIOLIX
u3MeHeHue GOPMBI MAMOMBI, KOTOpOe IPUBOJUT K IIEPEBOAY 9TON MMOMBI U3 Off-
HOTO CTYIMCTUYECKOTO PETUCTPa peuy B APYroii — 160 B CTOPOHY IOBBIIIEHNS CTHU-
JIMCTIYECKOro peructpa (3Bd.), mbo B cropoHy ero nonmwxenus (aucd.)» (bapanos
u Jo6poBonbckuit 2008, 557). K coxxanennto, HoBaTopckuii nogxox bapanosa u Jlo-
OPOBO/IBCKOTO He IOMYYMI PACIIPOCTPAHEHNUSA B IeKCUKOIpapyecKoll TpaKTUKe.

1.3. Cnoco6s1 npencrasieHns 38¢peMn3mMoB 1 aucdemMnsMon
B Wielkim stowniku polsko-rosyjskim

[nsa aHanmmsa crmoco6oB mpefcTaBineHys 9BHeMusMoB U AuUcHeMU3MOB B Iepe-
BOIHBIX C/IOBapsIX MbI BBIOpAMM IOMYISPHBIN IIOBCKO-PYCCKUIT CTIOBapb Tpa-
punyonHoro (6ymaxsoro) tuma — Wielki stownik polsko-rosyjski (WSPR). Tlo 3a-
MBICTTy aBTOPOB-COCTABNTeNeEIl, SAHHbI C/IOBaph SB/ISETCS IEPBBIM OOLIMPHBIM
MONIBCKO-PYCCKUM TIEPEBOJHBIM C/TOBapeM OOI[ero HasHadeHWs, BKIIIOYAIOI[IM
HOBeJIIYI0 TeKCMKy KoHna 20 — Havama 21 BB. (Wawrzynczyk 2005, 7). ITo cnoBam
PefaKkTopa, OCHOBY C/IOBHMKA COCTAB/ISIET aKTya/lbHas JIeKCUKA, B TOM 4MCTIe pas-
FOBOPHBIE I TIPOCTOPEYHbIE CTIOBA U BBIPAXKEHUS, 32 MCKITIOYEHNEM 00CI[EHN3MOB
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Cwm. penjensuto (IlInmuyx 2006).
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(Wawrzyniczyk 2005, 7). XoueTcss OTMETUTD, YTO BK/IIOUEHNE B CTIOBapb IPOCTOPEY-
HBIX CJIOB U CJIOBOCOYETAHMII COBEPLICHHO ONPaBIAHHO. 34eCh YMECTHO IPUBECTI
LJUTATy, KOTOPYIO 3aHOBO TepeocMeiciny Llymapes u IllecTakoBa B KOHTEKCTE KO-
EuUKALM HOPM B «AKaJileMIIeCKOM TOTIKOBOM C/IOBape PYCCKOTO sI3bIKa»:

Cy1iecTByeT He OJHO, a iBa IPOCTOpeuns: 1) mpocTopedne KaK CTHIN-
CTUYECKOe CPEICTBO IUTEPATYPHOTO A3bIKa, 2) IIPOCTOpeUre KaK pPeub
JINL, HeJOCTATOYHO OBJIaIEBIINX HI/ITepaTyprIM SA3BIKOM. Hp]/[ 3TOM X
MaTepuanbHBIil COCTAB BO MHOTOM COBIafaeT <...> To, 4YTO B C/IOBapsixX
0003Ha9aeTCsI KaK IPOCTOPEYHOE CPEACTBO, MOXKET OBITH yIOTpeb/IeHO
B HOAXOJAIEN CUTYALM TI00BIM 00pa30BaHHBIM YelOBEeKOM. BoiBecTn
U3 COCTaBa IMTEPATYPHOTO s3bIKa (PYyHKIMOHNPYIOIee B HEM IIPOCTO-
pedre 03Ha4aO ObI JINIINTD IUTEPATYPHBIN A3BIK CPEICTB CHIDKEHHOI
peunt, OOBIYHO HECYIIMX BBICOKYIO SMOLMOHATbHOOLCHOUYHYIO HATPy3-
Ky» (®Pummn 1973, 7. Hntupysa no: Lymapes u Illectakosa 2018, 60).

JJaHHYI0 MBIC/Ib MOXXHO IIPYMEHUTD ¥ K JBYA3BIYHOI Tekcukorpaduu. C ofHOI
CTOPOHBI, HECOMHEHHO, JI/IsI MI3Y4aOL[VX MTHOCTPAHHBIE A3bIKI IIepeBOJIHbIE CIOBAPY
SIB/ISIIOTCSL OfHUM U3 IVIABHBIX MICTOYHUKOB JIsI BOCIIPUATUS TEKCTOB, B TOM UIC-
Jle ayTeHTUYHBIX TEKCTOB XyAO)KeCcTBeHHOI ymmreparyppl XX-XXI Beka, ¢puabMoB
U TeleBU3MOHHBIX 10y, OOCIieHHas JIeKCUKa, BY/IbIapHble HaMEHOBaHVs (PU3NO-
JIOTMYeCKUX IIPOLIeCCOB MM YacTell Tella HePeJKO BCTPEYaroTCs B YKa3aHHBIX BBIIIIE
tekcTax. C APYroit CTOPOHBI, eKCUKorpaduueckas pyUKcalusa B CI0BapsX U COOT-
BETCTBYIOIIME HOPMAaTUBHO-CTM/IMCTUYECKIE€ TTOMETDI II03BOJIAIOT I10/Ib30BATE/II0
IpaBUIbHO IIOHMMATb 3HaueHMe U cepy ynoTpebneHns 1 COOTBETCTBEHHO usbe-
raTb OIIMOOK B IIpOLiecce MOPOXK/IeHNA TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe.

Ilo mopcueram pemaxropa cepuy, WSPR coctout n3 70 Thic. 3aI/IaBHBIX CIOB
u 520 TBIC. IONMBCKMUX U pyccKux skBuBajeHToB (Wawrzynczyk 2005, 6). CroBapb
IpefHasHauYeH KaK JIs IIOIbCKOSSBIYHBIX, TaK ¥ /I PYCCKOS3BIYHBIX IIO/Ib30BATE-
Jeit*, I09TOMY IIOMETBI 1 JIONIONHUTe/NbHast MHPOPMALUA O CIOBE IIPefOCTABIAI0T-
Cs1 U Ha IIOJIbCKOM, U Ha PYCCKOM s3bIKaX. OHAKO ITIABHBIM aJpecaToM sBJIseTCs
HO/IbCKOSA3BIYHBIN YUTATETb.

CrnoBapnas cratbss WSPR coCTOUT 13 3aT0TIOBOYHOTO C/IOBA U IIEPEBOTHOTO IK-
BUBa/IeHTa. TO/IbKO 4acThb cTaTell He COfIeP>KUT JIEKCUYEeCKUX COOTBETCTBUIT Ha pyc-
CKOM s13bIKe. K HUM OTHOCSTCS OTCBUIOYHBIE CTaThI, COCTAB/ICHHBIE UCKTIOUUTEIBHO
Ha II0JIbCKOM 3bIKe, KOTOpBbIe, KaK YKa3bIBalOT aBTOPBI-COCTABUTENN, BBIIIONHAIOT
BCIIOMOTaTe/IbHYIO (PYHKIINIO, 00/Ieryarolyio HaXOKAeHNe MICXOSHOI IpaMMaTIde-
ckoit opmel (Hanpumep, nikogo ‘Hukoro’ - nikt ‘HUKTO , szedl ‘men’ — iS¢ ‘uprn’)
(Wawrzynczyk 2005, 9). BaxxHble 1 Hpoljecca IIOPOX/eHNsI TeKCTa Ha MHOCTPaH-
HOM $3bIKe CMHTAKCHYeCKMe XapaKTePUCTUKU CIIOBApHON CTAaTbU IIpeICTaBIIeHbI

2 Takue cnoBapn Agamcka-Casialjak IpejaraeT Ha3plBaTh aHITIMICKUM TepMuHOM bidirectional bilingual

ditionary (Adamska-Sataciak 2016).
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B KPYIJIBIX CKOOKaxX WIM C IOMOMIbIO JUlocTpaumit (pedennit”). ITpu BbiGoOpe
pedeHnit aBTOpBI IpUaBamt 0coboe 3HadYeHMe CTAaTUCTUYECKOMY aHaIU3y ysyca
(Wawrzynczyk 2005, 9). Bce nmekcudeckie cOOTBETCTBMSA Ha PYCCKOM A3bIKe COIPO-
BOX/AI0TCS MH(pOopMalyet 06 yaapeHun.

OpHMM 13 IPUOPUTETOB IS TEKCUKOTPadoOB JOKHO ObITb YEOOCTBO IOIB30-
BaHUs cnoBapeM. O6unne xapakTepuctuk (Hampumep, GOHETUIECKUX, CUHTAKCH-
YeCKUX, MOP(OTOTNUECKIX, IEPEBOSHBIX U [P.) JaeTCsl BbIOOpouHO 110 auddepeH-
LVUPYIOLEMY IIPU3HAKY: YaCTOTHOCTD OMIMOOK B pedl rOBOpAIINX. B cBsA3K ¢ aTuM
HepeaKM C/IOBapHble CTaThu 0e3 KaKoi-mubo MOIMOMHUTENbHON MHPOpMAIUN
(Wawrzynczyk 2005, 11).

B aHa/mM3mpyeMoM coBape MCIONb3YeTCS CUCTeMa ITOMET, BOCXOAAMIAs K Tpa-
IULVSM TIOIbCKOI IBYs3BbIUHOM Tekcukorpaduu (pol. kwalifikatory) (cm. Tabnuna 3
Iomemuwr 8 WSPR).

Tabmuua 3
ITomemvt 6 WSPR
Tune! nomer ITomMeTbI Ha PYCCKOM A3bIKe IToMeTBI Ha IIONBCKOM A3BIKE
QyHKIMOHATTBHO- KHUMCH. KHVDKHOE -
CTH/IICTUYECKNE TIOMETBL | POCM. TIPOCTOPEYHOE -
pase. pasTOBOPHOE pot. potoczne
XpoHo/morn4eckue IOMETHI | ycHap. ycrapesiiee przestarz. przestarzale
IpaMMaTidecKue MOMETBl | POO. POAVTENbHBII MafexX dop. dopelniacz
O0am. JaTebHbI Magex cel. celownik
8UH. BUHUTETbHBIN TIafIeX bier. biernik
M60p. TBOPUTENBHBIN MajexK narz. narzednik
1ipedsI. TIPeJIOXKHBII Iafek msc. miejscownik
- wol. wolacz (,3BaTenbHBII1 Mafex’)
ed. eHCTBEHHOE YMCII0 Ip liczba pojedyncza
MH. MHOXXeCTBEHHOE UICTIO Im liczba mnoga
9# YKEHCKMIT pof, Z rodzaj zenski
M MY>KCKOJ pof m rodzaj meski
Cp CpemHMII POf, n rodzaj nijaki
U3M. U3MeHsAeMOe CIOBO odm. wyraz odmienny
Heu3m. HeM3MeHsIEMOe C/I0OBO nieodm. wyraz nieodmienny
1106€71. TIOBE/IMTENILHOE HAK/IOHEHME | -
COKp. COKpallleHue -
[Ipoune - adapt. forma adaptowana
(;amanTupoBaHHas popma’)

Kax Bupmm, momapjsiioijee OONBIIMHCTBO MOMET OTHOCUTCS K TIpaMMaride-
CKOMY TuIy (Hampumep, 8uH., 0am., i, MH., npeon., cp, meop.). Habop mcmonpay-
eMBIX CTWIMCTUYECKUX IIOMET, YKa3bIBAIOIIMX Ha IPUHAIIEKHOCTb CI0Ba WM

»  Ilop peveHMsAMI TOHNMAKOTCS «IIPUMEPBI YIIOTpeO/IeHNs CI0Ba B BIie TUIIMYHBIX cl1oBocodeTannin (Ly-
mapes 1 IllecTakosa 2018, 65).
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C/IOBOCOYETAHMA K OTIpefle/IeHHOMY CTVJTIO ¥ IOMOTAIOIIUX ONPeIeINTh YMeCTHOCTD
yInoTpeO/IeHNs JAHHOTO BBIPaKeHN s, MMHUMaeH. boree Toro, HaO/mofaeTcss HeKas
acCUMeTpus NpK BBIOOPE CTUIMCTUYECKUX IIOMET LA TTOJIbCKUX M PYCCKUX 9KBUBA-
7IeHTOB. BO3MOYHO, UTO J/I1 CTUTMCTUYECKU HETPaNbHbIX IONbCKUX CIOB YKa3aHbI
KHVDKHBIE MM TPOCTOPEeYHbIe BAPMAHTDI HA PYCCKOM s13bIKe. O4eBMIHO, 9TO COCTa-
BUTENIM HE PEIIAIOTCA IPUMEHUTh HOBBIE I MOTbCKO-PYCCKONM JBYA3bIYHOI JIeK-
cukorpaduy Bupl ToMeT. Tak, B 4aCTHOCTH, C/I0Ba He COIPOBOX/IAIOTCA IIOMeTaMM
asem., oucem., 8ynve., NOTUMKOPP. U Kp, KOTOPbIE BBIAE/SUIN Obl 9B(peMU3MBI MU
IyceMusMbl B IIOTbCKOM MU PYCcCKOM A3bIKax. CriefiyeT OTMeTHUTD, YTO HEKOTOpbIe
9B(eMI3MBI B aHAIU3UPYEMOM C/I0BApe MAPKUPYIOTCS C IOMOIIBIO CTUIMCTUIECKUX
HoMeT npoct. (IIPOCTOpeYHOe BhIpaXKeHNe) U pase.(pasroBOpHOE BIpaKeHIe).

Crep>XaHHOCTb B IIPYMEHEHNMI CTWIMCTHYECKMX TIOMET KaXKeTCsl HaM He0OOCHO-
BaHHOJ1, 0COOEHHO eC/y HMPUHATh BO BHMMaHJe pa3pabOTaHHYIO CUCTeMy HOpMa-
TUBHO-CTWIVICTUIECKMX TIOMET, YCIIeITHO IPYMEHAEMBIX B TOIKOBBIX OffHOSA3BIYHBIX
cnoBapsx (Hampumep, 6paw., epyo., epy6., pase.-cHu.). JlaHHbIe TIOMETDbI IIOMOTAIOT
H0/Ib30BATE/LAM OIIPENE/TUTD OLeHOUHYIO MApKIPOBAaHHOCTD JIEKCeM 1 M30eXKaTh BO3-
MO>XHBIX KOMMYHVKATVBHBIX Hey/lad B MHOA3BIYHOJ KOMMYHVKATVBHOI CUTYyaLn*®.

OumM60oYHbIM, OFHAKO, OBUIO OBl YTBEpXK[iCHUE, YTO OLCHOYHOCTb JIeKCUKU
u cdepsl ee ynorpebnenus He orpakeHbl B WSPR. Boree mmpokne Bo3MOXXHOCTI
B IUIaHe UAeHTUUKALNM 9BPEMUCTUISCKNX U AUC(HEMUCTUUECKIX C/IOB U BBIpaXe-
HUIT TIPefloCTaB/IsAeT JOIOMHNUTEeIbHAsA CIOBapHasA MH(pOpMaLus, pasMeljaeMas aB-
TOPaMM-COCTABUTE/IAMY B KPYI/IBIX CKOOKax. YTOOBI OIpefenTh pasHOOOpasHbIe
Crioco6b! oTpaXkeHns 3BPeMnu3MoB, JUCHEeMU3MOB I IPSIMBIX HOMUHALINIT B aHATIN-
3MPyeMOM JIEKCUKOTpaMuecKOM TPYZe, MBI PEIINIY CPAaBHUTb 9BGEeMU3MBI U JVIC-
(heMM3MBI Ha IO/IBCKOM $3bIKe ¢ UX 9kBMBasieHTamu B WSPR. [l yno6cTBa MblI cy3-
WV TeMaTUKy 1o cdep «Pusnonornyeckue nporeccol» u «Yactu rena» (Dagbrowska
1993)¥. Ilpu BbIOOpE JIeKCEM MBI MIPECIENOBAIN LIe/Ib BBIABUTb PasHble CTPATETUN
¢buxcanny Tabyn3upoBaHHOI NTeKcuKU. Beero 6p10 0T06panHo 44 c/10Ba U CIOBOCO-
YeTaHUs C IOJIOKUTETbHO, HEeMTPpanbHO MM OTPULIATe/IbHOV KOHHOTALMei. 3a-
teM B WSPR ObUIN HaiileHbI 9KBUBAJICHTBI Ha PYCCKOM f3bIKe. Pe3y/IbTaThl aHaMm3a
npuBeeHsl B Tabnuie 4.

Kax Bupum, B WSPR He oTpakeHa B IOMHOI Mepe sBdeMucTmndeckas u aucde-
MUCTHMYeCKasA JIeKCUKa. Takylo 1enb, mpexie BCero, MpecieyoT ClelyanbHble Of-
HOSI3BIYHBIE VIV [IBYSI3bIUHbIE CTIOBapU 9B(eMM3MOB U ArcdemMm3MoB. TeMm He MeHee,
COCTaBUTENN AHAIU3MPYEMOTO C/IOBAPS BKIIIOUNIN AT, CIOB ¥ BBIPKEHNIL, OTHOCS -
yXcs K 9BdeMusMam, aucdemMmusMaM WM IPsSMbIM HOMUHALVAM TaOyUpOBaHHBIX

CropoHHNIIell MaKCHMA/IbHOTO YIIPOLIEHNS CUCTEMBI CTYUIMCTUYECKUX TIOMET [IA PYCCKO-aHIIHUIICKOI
nekcykorpadmu spsiercst YyGyp, KOTOpast IpefyIaraeT IIOMeTHI OpanHoe, 8yaveapHoe, epyboe, 2py6o-npo-
cmopeuHoe, npocmopeuHoe, CHUceHHOe 3AMEHNTD OJHOI IIOMETOIl HEeHOPMAMUEHOE, YTO COOTBETCTBOBATIO
651 cpasy Tpem (!) HoMeTaM Ha aHIJIMIICKOM sI3bIKe, TO eCTb taboo, vulgar, very rude (Qy6yp 2010, 336).
Crepyer orMeTutd, 4to JIoMOGpOBCKa IIMPOKO TPAKTYeT TeMaTideckoe moie Nazwy czynnosci fizjolog-
icznych, BKIIIOYast pe3y/IbTaThl MeTab0/M3Ma, 3allaXy Tela, GUSNOTIOTNIO KEHIMHbI (eBCTBEHHOCTD, MEH-
crpyasi, 6epeMeHHOCTb, POfibL, A60PT, IpefoTBpalieHne 6epemennoctu) (Dabrowska 1993, 418).
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Tabmuua 4
Iedemusmsl u gucpemmnsmor B WSPR
9BdemMusmsl, guchHeMU3MbI,
verbia propria TemaTnyeckux
HOnelt «DUSHONOrIIECKIe ITonbcKue SKBUBaTEHTDI Pycckme sKkBuBaIeHThI
npoueccsn», «dacTu Tena» mo B WSPR B WSPR
(Dgbrowska 1993)
YacTu Tena

cipka - -

cycek cycek IPyAb

cztonek (meski) - -

dupa dupa KOTIa/3aTHUIA

genitalia genitalia TI07I0OBbIe OPraHbl/TEHUTANNA

penis - -

piersi piers$ IpyAb

pochwa pochwa 2. (narzad plciowy) Braranuie

posladki posladek, Im posladki aroanua, posladki — cepanuie
(gacTpb Tena)

pracie pracie MY>KCKOJ1 TI07I0BOJI Y/ieH/
HIeHHUC

pupa pupa oma

siusiak - -

srom - -

Du3nMO0NIOornyecKie MpoIeccsl, COCTOSIHIE

aborcja aborcja abopt

cigza cigza 6epeMeHHOCTh

cnota cnota (niewinnos¢) 4ecTh ([IeBCTBEHHOCTD)/He-
BUHHOCTb

defekacja - -

dziewictwo - -

ekskrementy - -

gowno gowno TOBHO/JI€PbMO

gumka gumka pesyuHKa

kat kat KaJI/MCIIpayKHEeHU

kupka kupka Ky4Ka

menstruacja menstruacja MEHCTpyaLus

miesigczka miesigczka MeCsTIHble

mocz mocz 1. (wytwarzanie, produk- | Mmoda 1. ModeoTHeNIeHNE 2.

cja) 2. (oddawanie, wydalanie) | Modenciryckanue

okres - -

pocic si¢ pocic si¢ TOTeTh

porod poréd pOnBI

rzygac - -

sikac sikac micath

skrobanka skrobanka abopT (MCKYCCTBEHHBIN)
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9B¢deMusMmsbl, ucHeMu3Mbl,
verbia propria remaTnyeckmx
noneit «®@usnonormyeckme

ITonbckue 3KBUBaTEHTHI

Pycckme sKkBuBaIeHThI

npoueccs», «dacTu Tena» mo B WSPR B WSPR
(Dabrowska 1993)

sraé - -

stolec stolec cTyn (McIpakHeHe)

sztuczne poronienie - -

ubikacja ubikacja ybopHasd

ulzy¢ sobie

ulzy¢ sobie

OTBECTN IyLIy

wiatry wiatry (gazy) Ta3bl/BeTPHI pase.
WwC WC ybopHasd
wymiotowac wymiotowac pBarh

zabieg - -

zatatwiac sie

zatatwiac sie

(0 potrzebie naturalnej) obmer-
4aTbCs

za potrzeba za potrzeba (fizjologiczng: 110 HyX[ie
wyjsé, péjsé itp.)
zgrzal sie zgrzal sie 3amapuThcs (MMOKPHITHCA

[IOTOM OT TOHKM: O JIOLIAJN,
CKaKyHe ) T.IL.)

cep ymorpebnennsa. Tak, u3 BbIOpaHHBIX HamMy 44 C/IOB U ClIOBOCOYeTaHMil 31
¢ukcupyerca B WSPR. Ha ocHoBauMM HeOONBIION BBIOOPKM MBI MOXKEM CJie/aThb
HeCKOJIbKO HabmofieHuil. B cloBape MIMpOKO IpefcTaB/ieHa HeTpaabHas MeNu-
LMHCKas TePMMHOJIOTNA, KOTOPas B ONpe/e/IeHHBIX KOHTEKCTAX BBINONHAET POJIb
aBdeMusMoB (Hampumep, aborcja — abopm, cigza — GepemenHocmv, menstruacja —
meHcmpyayus, mocz (oddawanie, wydalanie) — moueucnyckarue). 9Tu HeiiTpanbHbIe
JIEKCEeMBI He CONPOBOXKAAIOTCS HOIOTHUTEIbHBIMM IIOMETaMU W/IM HOSICHEHUSMU.
ABTOpaMI-COCTaBUTEIAMY BBIOOPOYHO (GUMKCUPYIOTCSA SKCIIPECCUBHO-OL[CHOYHASA
JIeKCUKA WIU TIpsIMble HOMVHAIIMM, HAaIlpUMep, B C/IOBape OTMEYeHBI CIoBa cycek,
dupa, pupa, sika¢, skrobanka, Ho OTCyTCTBYIOT JIeKCeMBI siusiak, penis, srom.

ABTOpBI C/10Baps1 U36eraloT MapKUpOBaHNS TaHHO TeKCUKY 1 He YKa3bIBAIOT Ha
OrpaHMYeHNs B ynoTpebnenun cos. OTMedeH TOIbKO OIMH CIy4alil, KOT/ja 1eKCUKO-
rpa¢bl IPUMEHAIOT IIOMETY pase. AJIsl PYCCKOTO 9KBUBAJIEHTa 2a3vl/éempol. [Jpyrue
C/I0Ba QHANIM3MPYEMOIT TPYIIIIBI He Mapkupytorcs. Tak, HapuMep, He MapKUPYIOTCA
IIOMeTaMI TaKue CJI0Ba KaK xond, 3a0Huya, nona, nucamo. OTCYyTCTBME IIOMET, Ha
HaIllleMy MHEHUIO, MOXKeT OBITb BOCIIPUHATO IO/Ib30BATE/LAMMU CIOBAps KaK 3HAYM-
MOe OTCYTCTBUE IIOMETBI, YKa3bIBalolllee Ha HEITPaIbHBII XapaKTep JIeKCUKY, YTO
MOXKeT IPMBECTI K KOMMYHUKATYBHBIM HeyladaM.

B cnoBape oTMedeHbI cIydan HeOOOCHOBAHHOTO OTCYTCTBM IIPSIMBIX HOMIHA-
1yt TabynpoBaHHOM cdepbl U (PUKCALMYN CTUINCTUYECKN OKPAIIEeHHON JTeKCUKN
6e3 Kakux-m60 KoMMeHTapueB. Hanpumep, B cioBape HaMu He 0OHAPY>KEHO C/IOBO
dziewictwo — 0e6cmeéeHHOCMb, OHAKO aBTOPBI-COCTABUTE/N PELIAIOTCA IOMECTUTD
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B CBOeM JIEKCUKOTPadMIeCcKOM TPy/e KHIDKHOE, BO3BBIIIEHHOE CTI0BO cnota — (de-
8UYbS) Hecb, MAPKUPYA ATy Mapy IEKCUIECKUX COOTBETCTBMII KaK CTUIMCTIIECKN
HENTPaIbHYIO.

O6Hapy>KeHbI HECOOTBETCTBUA U aCCUMETPUM MHOTO popa. B wyacTHOCTH, He-
PenKyM Cayday yKasaHWs I OLIeHOYHO, CTYIMCTIIECKN MapKIPOBAHHOI JIEKCH-
KU HeITpa/IbHBbIX 9KBYUBAJIEHTOB B APYroM sisbike. Hammpumep, cnoBo cycek B mosnb-
CKOM sI3bIK€ SIBJISIETCSI IPOCTOPEUHBIM CTTOBOM?, 9B(heMI3MOM [IJIs1 CTIOBOCOYETaHs
piers kobiety ,scenckas epyov’. B monbcko-pycckoM cmoBape WSPR mpeparaercs
HeJITPaIbHBII SKBUBAJIEHT-TUIIEPOHNM Ha PYCCKOM sI3bIKe 2py0b. B cBOIO Oueperns,
IepPEeBOHBIM 9KBUBAJIEHTOM [/ IIPOCTOPEYHOr0 C/I0Ba-9BdeMusMa TabynupoBaH-
Holl cdepsl skrobanka®, o janubiM WSPR, sB/seTCA MEIUIIMHCKII TEPMUH UCKYC-
cmeeHHuvIll abopm.

Kpome Toro, B croBape MOTYT OTCYTCTBOBATh 9B(eMUCTIUECKIe 3HATEHNS Of-
HOTO 13 9KBUBajJeHTOB. Hampumep, B cnoBape He QUKCUPYeTCs 9BEMUCTIYECKOe
3HavyeHne cnosa kupka (‘xam, xyua’), gumka — pesunxa (‘npesepBaTus’), zgrzac sie
(,BCTIOTETH), ,B30MIPETD O YETOBEKE).

Kak Buamm, aBTOPBI-COCTABUTENM KpajlHe PEFKO YKAa3bIBAIOT HA OLIEHOYHOCTH
U CTUIMCTUYECKYIO IIPUHAJIOKHOCTD CJIOB M CJIOBOcoueTanmit. [Ipexxzie Bcero, aTo
CBSI3aHO C MCIIOIb3YeMOI1 B C/IOBape CUCTEMOII TIOMeT, CBOAALEI K MMHUMYMY Habop
CTMIMCTUYECKMX MoMeT. CTIINCTUYeCKIe IIOMeTbl HepaBHOMEPHO IPVUMEHSIOTCA
IS IOZIBCKUX M PYCCKUX JTeKCudecknx map. boree Toro, B 60MbLUINHCTBE CIydaes
OTCYTCTBYIOT KaKMe-1100 KOMMEHTapu, Kacalollyecs: CTUIMCTUIECKMX OrpaHnde-
HUIT B yioTpe6menny. MOXXHO COITTACUTBCS C aBTOPAMM, YTO TPOMO3SKOCTD C/IOBAp-
HBIX CTaTeil ¥ OOmIue MOMET U pedeHMil MOXKeT B OLPe/e/IeHHBIX CUTYALUAX Cle-
JIaTh CTIOBapb MeHee «ApYXemoOHbIM» (user-friendly), omHako, 110 HallleMy MHEHMUIO,
CTIOBapHBIE CTAaTbM, OTPAXKAIOLINEe CHIDKEHHYIO JIEKCHKY, HO/DKHBI COIPOBOXKATHCS
HeOOXOIVMBIMIY KOMMEHTAPUAMMY VIV TIOMETAMIL.

1.4. Jerabynsanusa B 6ecraTHBIX IepeBONHBIX VIHTEpHeT-
cmoBapsx (Ha mpumepe nmoprana bab.la)

B snoxy VHTepHeTa 0c06YI0 IOMY/ISIPHOCTD Cpefy MOIb3oBaTeIell mpruobpenu bec-
IJIaTHBIe clToBapy oH-nmaitn*. Hepenku cry4an, Korjja JaHHbIe TeKCUKOorpaduyecKue
IpOeKThI paspabarpiBaoT camy VHTepHeT-nonb30Barems®’. [/ist IMHIBUCTOB TaKast

Cp. pepuunipmio B USJP: ,,cycek pot. posp. a) ,,piers kobiety”<...> b) ,,sutek samicy zwierzecia” <...>” (USJP,
490) «a) )KeHCKast TPyAb <...> 6) COCOK CaMKM XMBOTHOTO <....> [[TepeBog — C.I].

Cp. pedpunnunuio B USJP: ,skrobanka pot. posp. ,zabieg ginekologiczny polegajgcy na wyskrobaniu jamy
macicy w celu usunigcia tkanek ptodowych lub tanek chorych” (USJP, 1249).

*  Tlogpobuee (Lannoy 2009, 173-181).

Cp. IOAB/IAIOIVECS B IMHIBYUCTIKE TEPMIHbI HAUBHAS 1IEKCUKOZPAPUS, 00bIOEHHAS TIeKCUKOZPAPUS, crui-
XULIHAS 7leKcUK02papusi, HapoOHAS eKCUKOZPAPUS.



30 Taby 6 nexcuxozpagduu: mabyusauus u 0emabyu3auust 6 08y3bI4HbIX CTI0BAPSIX

CTUXUIIHASA «HAaMBHAsA» JIEKCUKOTpadusa MOXKET NPeACTAB/IATh MHTEpeC Kak IpuMep
meTabymsanyu. B kadecTBe WIIIOCTpAlMy HAaHHOTO SIBJICHNUSA MBI BBIOpaIM IOPTATI
bab.la, a BBIOOPKY 4aCTOTHBIX MMeH CYIIeCTBUTEIbHBIX IIPOM3BeNM Ha OCHOBe Ya-
CTNOMHO20 CTI08APS COBPeMeHH020 pyccko2o A3vika (Jlamesckas u [llapos 2009).

Yacmommolii c108apb cOBpeMeHH020 PYCCK020 A3bikA OCHOBAH Ha KOJUIEKIIMM TeK-
ctoB Hayuonanviozo Kopnyca pycckozo A3vika, OTPaXKaIoLIMX TeKCUUECKIUIT COCTaB
pycckoro s3bika nepuoga 1950-2007 rogos. Ha MOMeHT cocTaB/ieHMA 4acTOTHOTO
cnosaps B HayuonanvHom xopnyce pycckozo Ai3vbiKa TEKCTBI KIAacCUPULMPOBAINCH
10 HECKO/IbKMM HapaMeTpamu (kaHp, THIlL, cepa GyHKImoHMpoBanuA n T. .). Kop-
IIyC YCTHBIX TEKCTOB BKJIIOYA B cebs1 00pasLibl NyOIMIHOI peun (Teie- U pagionH-
TEePBbIO, JIEKLIMN), 00pa3Libl HEIYOIMYHOI peun (pasroBOpbI OMa, B MarasuHe, 110
tenedony), o6pasipl peun B kuno (Jlaumresckas u Illapos 2009).

Yacmommolii c108apb co8peMeHH020 PYCCK020 A3biKA COCTOUT U3 HECKOIBKUX pas-
Ie/I0B, KOTOpble MOXXHO pacCMaTpyBaThb B KaueCTBe CaMOCTOSTE/IbHBIX CIIOBapelt,
B YaCTHOCTH, CJIOBapb 3HAUMMOI! IEKCUKI I Pa3HBIX (PYHKIMOHA/IBHBIX CTUJIEIL.
3HaunMast IeKCHKa — 3TO «Hanbojiee TUMMIHBIE CTIOBay» [UIs 3a/JaHHOTO MTOAKOPITyCa,
BBbIJIe/IEHHbIE Ha OCHOBE CPaBHEHMs YaCTOTHI JIeMM B 3TOM IOJKOPIyCe U B KOPIY-
Cce TeKCTOB B Iie/ioM. HampuMep, sHauMMbIe MMeHa CYIeCTBUTENbHbIE Pa3TOBOPHOI
peun yallle IOAB/IAIOTCA B TEKCTaX PasTOBOPHOIN pedn, YeM B TeKCTaxX Apyrux cdep
¢dyukumonnposanus (Jlsiesckas u Mapos 2009).

Wurepuer-mopran bab.la, BeiOpaHHBII HamMu B KauecTBe MCTOYHUKA OSKBIU-
BAJICHTOB JyIf 3HAYMMBIX JIEKCEM PYCCKOIl pedn, IpefjaraeT OecCIUIaTHble OH-
JIallH-C/IOBAapM ¢ BO3SMO>KHOCTBIO PAacIIMpeHNs 3ar0/IOBHBIX CJIOB U CTaTeil caMUMMU
[0/Ib30BATEISAMMI

Yro Takoe bab.la?

SI3pikoBoIT opTan bab.la — aTo Mecto fis MOOUTENENt MHOCTPAHHBIX
sI3BIKOB. MBI TpejraraeM OeCIUIaTHbIE OHIANH-CIOBapy (B MAHHBII
MOMeHT 44), 11 28 A3bIKOB, CTAaThM HA OJIOTaX O >KU3HU 33 PyOeKoM,
SI3BIKOBBIE MTPBI V1 TECTBI, CIIPSDKEHVISI [TIATOTIOB /IS 12 SI3BIKOB, CIIVICOK
BBIp@XEHIIT HeOOXOIMMBIX B IIKOJIE, B By3e, B OM3Hece MU B IyTelle-
CTBII, @ TAK)KE OO'BSIB/ICHNS O 3aTPAHIYHOI IIPAKTIIKE ¥ MHOTO PYTUX
IPOAYKTOB, CBA3AHHBIX C A3BIKAMIL

B amperne 2015 roga moptan bab.la mpucoegunmics k cembe okcdopz-
CKIX cyIoBapeil korga usgarensctso ,Oxford University Press” cramo
Hamrell MarepuHcKoit kommanueit. Okcdopn n nopran bab.la paspe-
JISIOT MEUTY ¥ MUCCHIO IO JOCTAaBKe BHICOKOKAYECTBEHHBIX SI3bIKOBBIX
pecypcoB Muposomy coobiectsy (bab.la 2018)*.

«BpIbepuTe HY>KHBIIT BaM CIOBapb 13 PACKPBIBAIOIIETOCA MEHIO, BBEIUTE C/IOBO ¥ HAXKMUTE ,[I€PEBECTH .
BbI TaK)ke MOXKeTe IIOMOYb Y/IYYLINTh HAlll CI0BAaPh: BBOJMTE HPE/IOKEHNs C HOBBIMYU MePEBOJAMI UIIN
penakTupyiiTe yxxe cymectsyroue cratbi» (bab.la 2018).

Opdorpadus u nyHKTyaImsa Kak B OpUrnHae.
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HecmoTps Ha 3aBepeHus co3pareriell IOpTana o KadecTBe CI0Bapeit, Iepey HaMu
IpyMep TUIMYHOI HapOFHOI ekcukorpaduu. OdeHb TPYAHO HAUTU eAUHYIO YHU-
(UIMPOBAHHYIO CTYKTYPY CJIOBapHOI CTaThy, OTCYTCTBYIOT KpUTEpUU 0TOOpa JIeK-
CUKI M PeKOMEHJyeMble CTpaTerny BbIOOpa epeBOJHBIX 9KBUBA/ICHTOB. B crioBape
npeo6/afaloT MMeHa COOCTBEHHBIE, 3aIJTaBHBIMYU CJIOBAMM CJIOBAPHBIX CTAaTeil MOTYT
OBITH 11e/Tble IpefnoXKeHns. Hepenku crydan, KOrja pasHble rpaMMaTndeckie Gpop-
MBI OJJHOTO 11 TOTO K€ CJIOBA B CJIOBape IPeJCTAB/IEeHbl B Pa3HbIX CJIOBAPHBIX CTATbAX
(manpumep, Marsjanin, Marsjanie®).

B xauecTBe 00'beKTa MCCIEOBAHNA MBI BBIOpaIU IMEHHO 3Ha4MMbIe MIMEHA CY-
I[eCTBUTE/NbHBIE B Pa3roBOpHOII peunt. ClieflyeT OTMETUTb, YTO II0 CPABHEHUIO C PY-
rumu cpepamyt PyHKIMOHNPOBAHYA A3bIKA VIMEHa CYIeCTBUTEIbHbIE B Pa3roBOp-
HOIT peunt BCTpedarotcs pexxe (3emckas 2006, 74). KpoMe Toro, B pasroBOPHOIL pedn
UMEITCs 0cobble HekopmduuMpoBaHHbIe CTOBOGOPMBI, HAaNpUMep, 3BaTeIbHasI
¢dbopma B pynkuyn obparenus (3emckas 2006, 76). B aHanmusupyeMoM 4acTOTHOM
CI0Bape 3T 3BaTe/IbHble POPMBI, 00pa3oBaHHbIE C IOMOLIBIO YCeUYeHVsI OKOHYAHNUA
«@a», BKJIIOYEHBI KaK CAMOCTOsITe/IbHbIe TeMMbL. CrerndnaecKumMiu [yisi pasroBOPHOIT
peun criocobamm C10BOOOpasoBaHNA MMEH CYILIeCTBUTEIbHBIX ABJIAITCA YHUBEP-
Oamst u ycedenue (3emckas 2006, 116). BecbMa 4aCTOTHBI CTydayu CMHTaKCUYeCKON
IepuBaLVM, B 0COOEHHOCTN 00pa3oBaHMe OTIVIATOIbHBIX VIMEH CYILeCTBUTEIbHBIX
(3emckas 2006, 120).

Yacmommnulii cno6apv 3HAMUMOLU TIEKCUKU HUB0T YCmHOT peuu copepKut 780
nemMM, B ToM 4ucre 251 cyujectButenpHoe. TONMbKO 4acTh 3TUX C/IOB OTHOCKUTCS K
TabyupoBaHHBIM cepaM ynorpebneHys. Mpl pelvy CpaBHUTD, KaKyie CYLeCTBU-
TeNbHbIE U3 3TOTO CHNCKA BKIKOYEHBI B PYCCKO-IIOMBCKUIT CITOBapb 00Iero Tuma
moprana bab.la, koTopslit cocraBnsiercsi VHTepHeT-1I0NMB30BATESIMYU, U BBISBUTD
TPYIIIbI CYLIECTBUTEIBHBIX, «HEXe/IaTe/IbHbIX» B 0OIell ABYA3bIYHON TeKCUKOIpa-
¢un. PesynbraTsl BBIOOPKM IIpeficTaB/IeHbl B Tabuile 5.

V3 251 cnoBa B PycCKO-NIONbCKOM VIHTepHeT-ClIoBape OTCTYTCTBYeT 57 (TO ecTbh
23%) 3HaYUMMBIX MMEH CyLjecTBUTENbHBIX”. Cpefy MMeH CYLeCTBUTENbHBIX, OT-
CYTCTBYIOLIMX B VIHTepHeT-ClIOBape, MPaKTUUECKY HeT Byabrapusmos. Hao6opor,
B aHA/IM3MPYEMOM CTUXVUITHOM JIEKCUKOTpapriecKoM VICTOYHMKe OpaHHas JIeKCUKa
IpeJiCTaB/IeHa JOCTaTOYHO MNPOKO. bojee TOro, eciiu B 4aCTOTHOM C/IOBape COBpe-
MEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa MAaTVM3MBI IIOfiBepraroTcs aBpeMusanum (rpapuiecku Bbl-
Ie/IeHbl MHOTOTOYMEM), TO B IBYSI3BIYHOM CIOBape, COCTaB/IsgeMOM VIHTepHeT-110/Ib-
30BaTe/LAMIY, HAOJTIOaeTCA KpaliHaAs feTadyusams.

Cpenu c/0B, KOTOPBIX B C/IOBape He OOHAPY>KEHO, MO>KHO BBIJEMUTDb CIyday
yHuBepbaunu, ycedeHust (npenod), 3sateibHble GopMbl (10p, 1100), TPUMePBI IKC-
IIPECCMBHOTO CIOBOOOpa3oBaHms (Mamaws, mamauika), cybctaHTnBaThl (861X00-
HO, epHAst, KPecmHast), CIO>KHOCOKpallleHHbIe CTI0Ba (Medocmomp, neOuHcmumym,

3 bab.la (26.10.2018).

HPI/I aHanmse Y‘{I/ITbIBaHaCb TOJIBKO q)MKCaIII/IH JTAHHbBIX CYI].[ECTBI/ITCHI)HI)IX I HE OLl€HNMBa/Iach HPaBI/UIb-
HOCTb HepeBona. HCCMOTPH Ha 93TO, MOKHO OTMETUTD, YTO HCBEPHI)IC 9KBUBAJ/IECHTbI BCTPC‘{a}OTCH JaocTa-
TOYHO 4aCTO, Ja>K€ B TOM cnyqae, eCcim 3a BbI60p 3KBIMBAJIEHTA FOHOCY}OT MHTSPHCT-HOHbSOBaTeHI/I.
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Tabmuna 5

YacTOTHBIE MIMEHA CYLIeCTBUTENbHbIE B PyccKoil ycTHOI peun (JIamesckas u Illapos 2009)
u ux orpakeHue B VIntepHeT-cnoBape babla’

YacTOTHBIE IMEHA CYLIeCTBUTETbHbIE
(JIsmeBckas u [llapos 2009), orpakeHHbIE
B PYCCKO-IIOTBCKOM crtoBape babla

YacToTHbIE MMeHA cylecTBUTeNbHbIe (JIs-
meBckad u [llapos 2009), e pukcupyempie
PYCCKoO-IOMbCKIM croBapem babla

Cwmex, IpuBeT, 6/1H, IPOfABEL], MaMa,
MapIIpPyTKa, YHUBEp, 1yBak, ¢pura, GurHsi,
MOJIOfieL], peIUINKa, [ay3a, 9K3aMeH, ..yit’,
Xpe€H, JeBYOHKA, 9pa, KOLIMap, ANCK, cy660Ta,
narma, 6a0yIiKa, IPUBETHK, I/Ieep, WITYKA, THUII,
.JIAAb, ISTHNLA, AVKTO(OH, Yall, IsATepKa,
[PUKOTI, Tene)OH, BTOPHIUK, ..M3M€L, BOCKpe-
CeHbe, KapTOLIKA, TETSI, Xep, Iyrad, MarasuH,
6abka, KHIDKKA, OOY/IHT, KOMII, Y4eTBEpKa,
6uiet, OHeeIbHIK, 6a0y/Is, cBaab6a, /IeH,
ceccust, 3a4eT, JIEKIVs, TePMEHEeBTIKA, MaMKa,
IPOIIYCK, 6aTaperika, ypoK, MarHuToQpoH,

CYII, IIOKO/IafIKa, KoH(peTa, 6aToH, 6aTOHYNK,
cajaTuK, ob1ee, Tym6a, Koreitka, 6opu,
HOAPYXKKa, BBIITYCKHOI, MY/IBTHUK, Tpub, py6is,
IIOKOJIAJ], POYMUHT, TIAKETHK, HOMIb, FPeYKa,
KWIOTPaMM, TBOPOT, /jada, IINAO0p, 3a04HUK,
Casar, ..JIsAxb, ChIP, JeAYIIKA, AeKaHAT, CIIacy-
60, 60/1BaHKa, YacUK, HeflesIs, My)XXIK, ob1iara,
..yIHsI, 4eTBEPT, MOPO3MIIKA, JKOIIa, poTorpa-
¢bus1, BapeHbe, CyMKa, 9/IEKTPOKAPANOTPaMMa,
TOPT, KAPAMOrPaMMa, KOILIKa, Iy/IbeH, aljaH,
CTaKaH4MK, KOH(pETKA, Ma/IMHa, MOPOXXEHOE,
KO(Ta, ABIPOUKA, IPOMOYTEP, CTUIEHAN,
HOHYNK, CEPeXKa, KapaMerb, (ailsl, aHeKOT,
KITyOHMKA, KyPC, pacIlICaHMe, YK, aHIO0YC,
MOJIOKO, MUKPOBO/THOBKA, PEBEHb, CEMECTD,
IeBYIIKa, TMIbAWs, OY/IKa, i1of, Kode, cur-
Ha/nmsanyst, KyIanabHIUK, CKIepo3, pedepar,
KOT, IIAIIJIBIK, NIOK, HONTUHHUK, BOJIONa3Ka,
KacceTa, MaMallla, peICKa, pas, CaMOKar,
6y/104Ka, XONMOAMIbHYK, KY/IUY, IIOJIOBIHKA,
Iypa, 9CKUMO, IIPUAYPOK, MIMO3a, [TACXa, CKO-
BOPOJKA, psDKEHKA, BelocuIe], yueba, 6aHaH,
KJINII, Ta/IbKa, HAPKOMaH, JIAMITOYKa, IIOTOfia,
[POV3HOLLIEHYE, KAPTPU/K, TOIVK/INHIKA,
CBUJIaHIe, TIELIEXO0, TYaJIeT, Ky Th, IIPOE3THOIL,
IPWIb, COCKA, YaITHUK, 6OCOHOXKA, POTa/INK,
GyHraso, ceneska, MAaKapoOHBI, IHTEPHET,
CMeTaHa, leYeHbe, TOBHO, OTyPUMK, KETUYII,
CONSAHKA, TICTOYEK’.

®ur, GoTKa, BBIXOJHOI, CHUKEPC, IPEIIOf,
acbKa, JIofl, TY/IPOH, MHET, XPeHb, KOHKa,
IITyYKa, POXKJEHbE, IMOYTAMIIL, TOT, yMHIYKA,
BOJIMYKA, IEUHCTUTYT, MHGOPMAHT, TE/NK,
Jla3aHbe, KPeCTHas, IIOJIKIIIO, CTPEIOYKa,
XepHsI, I3bIKO3HAHNE, LIENIINHI, Iy PHOM,
KpernyeiunH, ¢prooporpadus, Cym4nK,
MeI0CMOTP, YaeK, KoMOUKopM, MobuIa,
KO(TOUKa, MaMaHsl, CBETHK, II0/IBEPa,
Konbacka, MaMalllKa, YepHasi, CIIELKYPC,
bundax, TopTHK, 19, 13, T9, IOMUTOPUNK,
CTOJIOBKA, 10D, HOBOKAWH, KPeaTUB, COHHIIK,
MaK/JOHA/IB/IC, TIONb, [KeIb.

! Jauubre 18.09.2017.
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Ipacdmueckas Tabymusanns Kak B yacToTHOM croBape (Jlamesckas u Ilapos 2009).
TTOpsALOK 110 YaCTOTHOCTH OT 6OJIee YaCTOTHOTO K MeHee YaCTOTHOMY.
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pungax, cneykypc), CHU>KEHHYIO JIEKCUKY (XpeHv, XxepHs), UMeHa CYIeCTBUTE/IbHbIe
C YMeHbLINTEIbHO-TTACKAaTe/IbHbIMI Cypdukcamu (cynuux, nomMuoopuux, mopmux,
ugex). Ilo HamMM HaOIIOfleHMUAM, OTCYTCTBYME NAQHHBIX VIMEH CYILIeCTBUTETbHBIX
CIy4aifHO U He CBA3AaHO C KaKMMM-INOO HayYHBIMU KpUTepusMHU oTOopa. B kave-
CTBe IOATBEPXK/IEHNA STUX C/IOB OTMETUM, YTO APYTue IPUMEpBl TeX XKe ABIeHMI
yCedeHUs, SKCIPECCUBHOTO CIOBOOOPa30BaHMsI, ByIbrapu3anny, CyOCTaHTUBALINN
u T.5. B VIHTepHeT-C/10Bape MpeCcTaBIeHbl JOCTATOYHO IPOKO (Hanpumep, yHusep,
KoMn, npoe3oHotl, canamux, 6a0yss).

MO>XHO TIPEAIONOXKUTD, YTO B JBYA3BIYHBIX CIOBApsAX OOIIEro TUIA, COCTaB-
NsieMbIX VIHTepHeT-IoIb30BaTenAMN (Kak, HaIpUMep, PYCCKO-IIONbCKMIL C/IOBaph
babla), «HexxenaTe/IbHBIX» IPYIII IeKCUKN U TabynupoBaHHBIX cep HeT. [Touru 80%
3HAYMMBbIX MMEH CYILIeCTBUTEIbHBIX PYCCKOIl PasTOBOPHOI pedyy MpeCTaBIeHbI
B JAHHOM C/IOBape, B TOM 4MC/Ie MaTU3Mbl. [10 HallleMy MHEHUIO, 3TO IIpUMep Kpaii-
Hell leTabyysanuy, KOCBEHHBIM 00pa3oM yKa3bIBAIOIIMIT Ha HY>KAbL M IIpefIouTe-
HIA OIIpeJie/IeHHON TPYIIIIbI II0/Ib30BaTeNell cl1oBapeil. Bompoc ocTaeTcss OTKpPBITHIM,
IO/DKHA /M TPafUIMOHHAs Hay4Has JIEKCUMKOrpadus y4MTbIBaTb 9TU TEHMCHIVIN,
pOX/Iaolecs: B HAMBHO JIEKCUKOTpauL.

IToxgsenem urorn. Ilpobnemaruka ¢ukcauum M MapKUpoBaHUs 3BheMu3MOB
U fucdeMu3MOB B IBYA3BIYHON CNIABAHCKOI JIeKCUKOTpaduy, HeCMOTPS Ha aKTVUB-
Hble UCCIEIOBAHM B JTAaHHOI 00/1aCTH, O CUX IIOP OCTAeTCs MajIo u3ydeHHoIL. ITpe-
JKJie BCETo, He YHOpPsA/j04eHa CUCTeMa IIOMeT (XOTs IONBITKM ObUIN IIPefIIpUHATDL);
He BbIJIe/IeHbl e[{MHbIe KPUTEPUY IS ONIpefie/ieHNs 0ObeMa JaHHOU IPYIIIIbI TEKCUKN
B 00II[eM CJIOBHUKe; He MCCIIeOBAHbI IPEANIOYTEH NS TOTeHIIMAIbHBIX [I0/Ib30BaTe-
JIel CToBapeit 1 He BBISBIEHO MX OTHOIIEHMe K GUKcauuy B eKCuKorpadmaeckmnx
TPYAax CHIDKeHHOM nekcuku. Kak wimoctpupyer npumep noprana babla, cioBanku
VHTepHeT-CclI0Bapeii, cocTaBisieMble VIHTEPHET-II0Nb30BATE/SIMY, HOTBEP)KAAIOT
KpalTHIO feTabyys3alnio 1 coKpalieHue TabynpoBaHHbIX cdep.

Ha npumepe pByaspiaHoro crnosapsa WSPR Mbl mokasanu, 4TO TpafiMlIMOHHAs
Hay4Has Jiekcukorpagus B [Tonpie BBI6OPOYHO PUKCUPYIOT CHVDKEHHYIO 1 SMOLU-
OHAJIbHO-OKPAIICHHYIO IEKCYUKY B CIOBapsx 001ero HagHaueHus. bonee Toro, B ¢J10-
BapsAX HepeKy cayday spdemusanyy rpapuueckoro poga win ssdemusannn npu
TOIKOBaHMY 3HadeHus coB. OTMETNM, YTO Crienyanu3rpoBaHHble CoBapn 3Bde-
MU3MOB 1 CHIDKeHHOIT tekcuku B [Tonbine n Poccyun Havanu n3gaBaTh CpaBHUTE Ib-
HO HemaBHO (KoHel| 20 — Havaso 21 B.).

He ypmenseTcs Ho/DKHOTO BHMMaHMA Ipob/ieMe CUCTeMaT3aluy IOMeT, YKasbl-
Barolyx Ha 9Bemusmbl n archemnsmbl. HekoToOpble MHTEpECHDIE ABTOPCKME pas-
paboTKNM He CTaIV IPUMEHATHCSA MOBCEMECTHO. B crelnannsiupoBaHHbIX C/IOBAPAX
(Hanpumep, cnoBapsix 9B(peMU3MOB, MaTU3MOB, AUCHEMU3MOB, CTIEHTA I T. [.) IPK-
MeHseTcA Oo/lee pacIIMpeHHas CUCTeMa CTUIMCTUYECKUX SKCIPECCUBHBIX IIOMET,
a B C7I0BapsAX OOIero Ha3HaYeHMs], B YaCTHOCTU B OZHO- U JIBYSISBIYHBIX CTIOBAPSX
HO/IBCKOTO $A3BIKA, ABHO NPOCIIEKMBAETCS TeHAEHIVA K MaKCMaTbHOMY COKpallle-
HUIO CTYICTUYECKNX TIOMET.






I'maBa 2. CieHr Kak metabymsamnus:
JIVMHTBOKY/IBTYPHBII U NeKcUKorpadmaecknii
acrektsl (K. bonmapenko)

Slang is the unrestrained side of ourselves.
Slang is the pleasure principle. It evokes it
in language, lets us get it out there. It has no
morals, it has no party, it has no religion, it’s
just in it for the kicks®

(J. Green 1986, 13)

YcraHOB/IeHMe ¥ HapylleHue Taby — B 00IecTBe 1 SA3bIKe KaK ero OTOOpakeHuu —
[POIleCC AMHAMMUYECKUIT, KOPPENMUPYIMI C COCTOSIHMEM OOIecTBa, KY/IbTYphI
Y CaMOCO3HaHNA 3THOCa. HecMOTps Ha pa3HOBEKTOPHOCTD CY>K/JJ€HII, OLJEHOK 1 T10-
IBITOK PEeryIMpOBaHus 3TOrO Ipollecca B 001ecTBe Ha yPOBHE OCYAapCTBEHHBIX
MHCTUTYTOB, [/Is1 OIpefe/IeHHbIX S3bIKOBBIX YPOBHEl feTaOyM3aLus SB/IAeTCs mep-
BOIIPMYMHONM CYIIECTBOBAHMA, OCHOBOJ 3MUCTEMOTIOTUM ¥ MEPCIEKTUBOV pas3BU-
Tusl. Peup, B IIepBYI0 OYeperp, O MeKCHIeCKOM CYyOCTaHAapTe, BKIIOYAIOLIeM B cebst
apro, YKaproHbl M CIIEHT KaK OCOOEHHBIII COLMOKY/IbTYPHDII (PeHOMEH, He OrpaHu-
YEeHHBI COLMA/IbHO TPYIIIION M OTPa’kalollNii KapHaBaIbHBbIN B3IJIAJ, Ha MUD, L€Nb
KOTOPOTO — CMEXOBO€ OuYe/IOBeYMBaHIe MUpPa MMOCPEACTBOM Bepbanusanuin, B TOM
qyicie cdep, TPAAULOHHO 3aKPbITHIX /s 00CYKAEHMSL.

Ba)kHO MTOMHUTD, YTO B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB OOIECTBOM TaOyMPYHIOTCS He
CTOIBKO (PparMeHThI PealbHOCTH (CeKCyalbHble OTHOLIEHV, TeIECHBI «HU3», (U-
3MYeCKIIe VJIY MHTeJUIeKTyaIbHbIe HeCOOTBETCTBIUSA HOPMe M IIpodee), CKOTIBKO CTI0-
Ba, HOMMHUPYIOIIVe 9T1 pparMeHThl. Bech T€KCUKOH C/leHra, 0 CyTH, — feTabyusa-
LIV, 03BY4YMBAHME Y ONNCBbIBaHVE HENIEYaTHOTO, 3AIIPETHOTO M MOAL€H3ypHOTO. YeM
CUTIbHee 3aIIpeT, TeEM OCTpee BO30yXK/jeHNe OT ero IpeofoIeH Is; Cia BO3OY KaeHs
IPsIMO IPOIOPLMOHAIbHA ONIACHOCTY HapyuleHus Taby (CraBuibka 2008). ViMeHHO
3TO U JiellaeT CIeHT TAaKUM IPUTATaTeIbHBIM /i MICIIONb30BAHMA C 9KCIIPECCUBHOM
LIeNIbI0 VM, OJHOBPEMEHHO, TaKMM HEONHO3HAYHBIM I CE€PbE3HbIX JMHTBMCTIYE-
CKUX MCCIIefloBaHmil. VccenoBaHye CIeHIOBOI JIEKCUKM He JIETUTUMMU3NPYeT 00c-
L[eHHOCTh U HapylleHne Taby, OffHAKO OTCYTCTBNME TAKMX MCCIIEOBAHNIT TOBbIIIAET
IUTAHKY SI3BIKOBBIX 3aIIPETOB M CO3/Ia€T MUJea/IbHble YCIOBUA /1A UX HApyLIEHM.

¥ «CreHr - Ta 4acTb Hac, KOTOPYIO He YKpOTuTbh. [IpMHINII ero cyuiecTBoBanusA — yfosonbcTue. OH nier

€ro B sA3bIKE U U3BJIEKAeT U3 ero Heip. [l Hero He CyulecTByeT Mopasu, ugeonoruu, pemurun. OH — pis
TOTO0, YTO6 NepeBepHYTh BHILIEYIOMAHYTOE BBepX HOM» [ITepeson — K.B.].
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2.1. CrieHr KakK TMHIBOKY/IbTYPHbBII (peHOMEH

HanyonanbHblii A3bIK HEPA3PLIBHO CBA3aH C KyNbTypoit. Ecim KynbTypa — 310 TO,
0 4eM iyMaeT M 4TO CO3fjaeT HaIMOHA/IbHAS OOLIHOCTD, TO A3BIK — 3TO TO, KaK OHa
3TO onuchiBaeT. [Ipyu sTOM KOppenAnma MexXIy A3bIKOM M Ky/IbTYpOil He TMHeNHa:
A3BIK — 9TO MCKYCCTBO (BEPOATHO, CaMOe MAacCOBOE U3 CYLIECTBYIOIIVX), Iepeoc-
MBIC/IAOLIee KYIbTYPY U ob/ekatomiee ee B GOPMBI, aKTya/IbHbIE [ COBPEMEHHO-
ctu (Sapir 2004, 185). SI3BIK-MCKYCCTBO KaK OIpefie/ieHHAsA Bexa pasBUTHs 00IecTBa
¢uKcnpyercs B A3BIKOBOII HOPMe: COBOKYITHOCTY peau3alnil A3bIKOBOII CHCTEMBI,
IPUHATBIX O0IIECTBOM Ha OIPEe/ICHHOM 3Talle €r0 Pa3BUTHA U 0CO3HABaeMbIX UM
Kak obpasnosbie (Kouepran 1999, 160).

He Bourenuiee B sI3BIKOBYI0O HOPMY OCTaeTCsl Ha mepudepun, B TOM 4MUCIe Ha
nepudepun TpagMIMOHHON ekcukorpadym. Ilomemyke o KOpeIALMU HOPMBI
U aQHTMHOPMBI He OffHa COTHs JIeT. AHQJIOTUIO M aHOMa/lIMI0 KakK (yHZaMeHTalb-
Hble IIPUHIMIBI PA3BUTHA SA3BIKA M HAYK O A3bIKe o0cy>xmamm emre cTonku [lepra-
Ma U TpaMMaTUCThl Anekcanapun Erunerckoii. IlocnegHne oTcTanBany I1aBeHCTBO
aHaJIOTMIl, TIPaBUJI, KOTOPbIE «CeTKOI» HAaKMIBIBAIOTCA Ha >KMBYIO0 IUIOTH A3BIKA,
cliep>KMBas aHOMAIMY M HENPAaBUIbHOCTU. [I/1A CTOMKOB A3BIK — KUBas, CAMOpeTy-
JIMPYIOIASACA MaTepys, <HeIPaBUIbHOCTI» KOTOPOIL M COCTaB/IAIOT ee cyThb (Robins
2013), CTPyKTYpUPYIOT ee 1 00eCledrBalOT BO3MOXXHOCTb aleKBaTHOTO M3Y4eHMU.
C onpepeneHHpIMI OTOBOPKaMM MOXXHO KOHCTaTMPOBATh, YTO IOJXOJ, «aHA/IOTU-
CTOB» CTaJl KJTI0YEBbIM B BOCIIPUATUM A3bIKA U €ro uccnefnosanuy. CeMaHTUYECKIE,
KOMMYHUKATHBHbIE aHAJIOTMU — 3TO (QU3MOIOTUA A3bIKA, €ro IUIOTh, obecrednBa-
Iolllas PasBUTHE A3bIKA KaK MCKyccTBa. C MparMaTM4ecKoil TOYKYM 3peHMs Hanm4dme
CBOJIa IIPaBIJI, IOHUMaHUe «(bU3NOTIOTUN» I3bIKA TI03BOMISIET COXPAHATh B3a/IMOIIO-
HUMaHMe MEeXJY MIOIbMU PasHbIX KyAbTYpP M pasHbIX IoKoneHuit. ITpu satom yHU-
KaJIbHOCTDb PeaKIVIT 1 IIPOSB/IEHNIT, aaliTUBHOCTD K M3MEHAIOIIMMCA 00CTOATEb-
CTBaM — 3TO TO, YTO OfecHednBaeT 4eJI0BeYeCTBY AMHAMMKY 1 Iporpecc. B s3bike
alalTMBHOCTD B IIEPBYI0 OY€pPe/lb OTPAXKAETCA Ha €ro JIEKCM4ecKoM cocrase. IIpo-
671eMa B3a¥IMOOTHOLIEHMNII A3BIKOBOIT (JIEKCMYIECKOIT) HOPMBI € TeM, YTO B Hee He BXO-
ouT (COLMOIEKTOB, 0OCIIEHHOI TIEKCUKY, CJIEHTa I T.I1.) Ha Pa3HbIX dTAIlaX PasBUTHS
4e/I0BeYeCKOro OOlIecTBa pellanach I0-pasHOMY. «VI3MEHEHUs SI3BIKOBOIO BKY-
ca», «paclIaTblBaHuUe SI3bIKOBOM HOPMBbI», «BY/IbrapU3aliyisi», «KOJIOKBUAIN3ALIVIA»
(Koctomapos 1999; Macenko 2004) — TepMUHBI, KOTOPBIMM JIMHIBUCTBI IBITAIOTCS
OIICAaTh IPOLeCC aKTMBU3ANVMN CYOCTAH/IAPTHOI eKCUKY B SA3bIKe MeIMa U XYHo-
JKeCTBEHHOII uTeparypbl. C/leficCTBMEM TAKOTO MOAXO/A MPeficCKasyeMO CTAHOBUTCA
rOCyZiapCTBeHHas IIOJIMTHKA A3BIKOBOTO IIyPH3Ma, peITTaMeHTUPOBAHMA YIIOTpebIe-
HUs OIPefle/IeHHBIX CJIOB, 1IeH3ypa.

VsydeHne cy6CTaHZAPTHON JIEKCUKM HA4MHATIOCh C COCTAB/IGHUA ITIOCCApleB
HOABSI3BIKOB Pas/IMYHbIX coluanbHbix rpynn (Partridge 1970; Pabuuxmua 2009).
OCHOBHBIM MeCTOM IIOTOOHBIX MCC/IEHOBAHNIT IOBOTBHO JIONTO OCTaBaaach abco-
JIOTU3ALMsI KPUNITONMAINYecKolt QyHKIMM Hoabssbika. HecMoTps Ha 6e3yCTIOBHYIO
HEeOOBIYHOCTb ¥ 3aIPETHYIO IIPUB/IEKATE/IbHOCTb «TailHOPEUNA», €ro peajbHasd
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(bYHKUMOHATIBHOCTD BBI3BIBAET COMHEHNST: «BOPAM BOPOBCKOIT S3BIK 110 GOMBIIOMY
CYeTy He HY>KeH, OH UX TO/IbKO BBIIaeT; BOPOBCKOIL I3BIK — 3TO LMK, U3/INIIECTBO,
Urpa, Kypax, TO eCThb CIefCcTBUe N30bITKa sHeprum» (JInxaués 1997, 15). OnHoit u3
IEePBBIX ITONBITOK KOMIUIEKCHOTO OCMBICTICHUS JIEKCUIECKOrO CyOCTaHfapTa cTana
npeam6yna k cnosapio O.Ipoysa A Classical Dictionary of the Vulgar Tongue B 1785
TOZLY, B KOTOPOIf aBTOP yKa3bIBa/l Ha COLMOCTUIMNCTUUECKYIO CHVIDKEHHOCTD IEKCUKO-
Ha KaK ero OHTOJIOTMYECKYI0 XapaKTepucTuky (vulgar tongue). B To xe BpeMs aBTOp
yKa3blBaeT Ha HEOZHOPOJHOCTb CybcTaHmapra (BYIbIapHOTO s3bIKa), HA OT/INYNE
COILIMO/IEKTOB OT IJIACTA, KOTOPBIIT OTINYAETCsI CKBO3HOI COLMOfeMOrpadpuuecKoil
IUCTpUOYILVElL, TO eCTh, He OTpaHMYeH colmanbHoil rpymmoit (Partridge 1979). He-
cMOTps Ha HeuddepeHIMPOBAHHOCTD IOHATUI Apeo, HApeoH U C/ieHe, IPOCKasIb-
3BIBAMOIIYIO [lAXKe B CIIENMann3MpPOBaHHbBIX JeKcuKorpaduuecknx maganusax (Cra-
BuibKa 2005), MOXXHO KOHCTATHPOBATh TEH/EHIINIO K Pa3MeKeBAHMUIO COL[MOTEKTOB
(apro u xapronos) u cinenra (general slang) xax: «ocobnusuil couiocmunicmuunuil
cy6sapianm HeHOPMAMUBHOI MOBU i3 HACKPI3HOIO couiodemoepadiunoto ducmpuby-
yieto, AKULL XAPAKMEPUSYEMBCA: COUIONCUXOTIOZIUHOI MOMUBAUIEID 6HUBAHHS; CO-
UIOCMUMICMUYHOI  3HUNCEHICIIO NO0BI0OMIIEHHS; OOMIHYBAHHAM KOHOMAMUBHO20
KOMNOHeHMA HAD 0eHOMAMUBHUM; HEOOMIHHO Oifbld YU MeHUL BUPANEHOI eKChpe-
CUBHO-eMOTNUBHOI A eBANIAINUBHOI CeMAHMUKOI0; 00MexneHo10 PyHKYiOHAD-
Hicmio; HeoOHOPIOHICMIO cknady; Hadnexkcuxanizayicto nesHux cgdep”» (IoTATUHUK
2003, 39).

B navane XX Beka cyb6cTaHHApT HAYMHAIOT pacCMAaTpUBATh KaK 9IEMEHT KyJlb-
TYPBI, 2 He IIPOCTO SA3BIKOBYIO IeBUaLMIO: cpepa ero MHTEpecoB IIMpPOKa, KaK cama
X13Hb. Ero usydeHue MOXXeT WIIOCTPUPOBATh KYIbTYPHOE PasBUTHUE LIJIOr0 HapoO-
ZIa, K TOMY XKe He TO/IbKO B MaTepuajIbHOI COCTaB/IAIell IMBIUIN3ALUY, & 1 B IIPO-
rpecce 3HaHMsI, KOTOPOe, B CBOKO OvYepelb, M3MEHsIET XOJ| MBICTIEN MpefjCTaBuTeNel
toro ywu uHoro atHoca (McKnight 1969). OnHako, 3Ta cBA3b He NMHEIHA, CKOpee
[Ipe/IOM/IEHa Yepe3 NCTOPUIO Pa3BUTHMSI 00I[eCTBA ¥ TOTOBHOCTD K BOCIPUSATHIO 513bI-
KOBbIX aHOMauii. [ToX0ofbI B CJIeHTOBefieHIM 00YCIOB/IEHbI AKCUOTIOTYECKUM T10]-
XOIOM K CJICHTY KaK JIMHTBa/JIbHOMY (DEHOMEHY: C/ICHT HaJio M3y4arTh, YTOObI ¢ HUM
»Ke 60pOThbCs, TIOTOMY YTO OH MelllaeT HOPMaJIbHOMY (PYHKIIMOHMPOBaHMIO OOIiie-
CTBa, KY/IbTYPBL, sA3bIka (Emuctparos 2000, 45).

ITpu GmkaiiiieM pacMOTPEHMM KaTerOPMYHOCTb OL|EHOK BIIOJIHE OIpaBfiaHa
¢ 0ObIBaTeNIbCKON TOUKM 3peHns. Ecimm paccMaTpuBarh 3BIK KaK CHUCTEMY LieHHO-
CTell, TO CJIEHT — 9TO TO, YTO LJEHHOCTHIO He CYMTAETCs, HAXOAUTCS BHE 9TOI CUCTe-
MBL. B NOATBepKfieHUe — HeraTMBHO-OLICHOYHBle XapakTepucTuku: bad language
(Andersson, Trudgill 1990), nosmuxa nuskozo (Xumuk 2000). C rHOCeoI0rn4ecKoit

«<..> O0COGEHHOTrO COILMOCTMINCTUYECKOTO Cyb6BapMaHTa HEHOPMATUBHOIO sA3BIKA CO CKBO3HOI
cormopeMorpapuyeckoil [UCTpubyLmesi, XapaKTepusyIoIMiics COLMOICUXOIOTMYECKON MOTHBaIMel
MCHONMb30BAHNA;  COIVIOCTM/NIMCTUYECKON  CHVDKEHHOCTDIO;  JIOMMHMPOBAHMEM  KOHHOTaTMBHOTO
KOMIIOHEHTa Ha/l IeHOTaTYBHBIM; HEIIPeMEHHO 60JIee M1 MeHee BBIPaXKEHHOI 9KCIIPECCHBHO-9MOTUBHOI
M 3BAJTIOATMBHON CEMAHTMKOI, OrPaHMYEHHON (YHKI[MOHAIBHOCTHIO; HEOJHOPOJHOCTBIO COCTaBa
U Ype3MepHOI /leKCHKamm3anueil onpepeneHHsix cep» [Ilepeson - K.B.]
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TOYKV 3peHMsA CJIEHT — He aHaJIOTusA, OH — aHOManusA (IOATBEPX/jalolasi, OfHAKO,
a"ayoruioo). C QyHKIMOHAIBHO-IIPAarMaTUIeCKOIl TOUKM 3peHus (ecam paccMaTpu-
BaTh sI3BIK KaK «KI3HECTPOUTENbCTBO») — CJIEHT, 9TO TO, YTO Pa3MbIBAaeT OCHOBHI,
«pUCYs1» YCTIOBHBIE TpadGNUTH Ha CTEHAX MOPUML.

XX Bek XapaKTepyu3yeTcs CMellleHIeM ITapaAuIMbl MCCIeOBaHMIT CJIEHTa OT IIPO-
CTOI (pMKcaIMM JIEKCUKY K IIONBITKAM OCO3HAHMS 0COOCHHOCTEN ICUXOIOTIYeCcKOot
MOTUBALIVM JIIOZIEl K er0 CO3/JaHNUIO Y UCIIOIb30BAHNIO Yepes3 aHa/IN3 TeMaTU4eCKIX
nofel apro, >XaproHos 1 cieHra. Tax, B yactHocty, ®.CexpucT yTBepKian, 4YTo:
CJIOBapb CJI€HTa — 9TO He IPOCTO IPOsB/IeHMe HAUBHOCTU MUPOBOCIPUATUS WK
XKeJlaHue pasBaedbCcs. B ero ocHOBe — IMParMaTMYHOCTD U 3[PaBbIil CMBICT, IEHBIN
u obecrieunBaeMble UMM YOBONbCTBUA. DPusndeckue fedeKTs, IIYHOCTb, Mfea-
JIU3M, CHUCXOAUTENBbHOCTD MU U3/IUIIHYE IPOSABICHNA YYBCTB I/ IOJOOHOTO MU-
POBOCIIPUATHA HellpyieM/IeMbl. PaBHO HellpueM/IeMbl KaK U3/IMIIHee COBEPIICHCTBO,
TaK U ero nonHoe orcyrcraue (Sechrist 1913, 423).

ITpobnema cneHra - (uIOCOPCKO-aHTPOIONOTNYECKAsA, KOppeaupyomas
C «A3BIKOBBIM BKycoM anoxu» (Koctomapos 1999) kak pakypcoM B3ITIAAA YelOBeKa
Ha ObITVe. AKTMBM3AIMsA C/IEHTa COBIIQZIaeT C HEeCTAOMIPHOCTBIO B 00lIeCcTBe, Hey-
HOPAZOYEHHOCTDIO M M3OBITKOM 9HEPIUM aHTPOIOC(hepsl, KOIa 3THOC «OecuTCs»
B aHTponocdepe. [lepexxus nepuoy 6poXkeHNs, CTIEHT He JICYe3aeT, OH IIPOCTO Iepe-
CTaeT BOJTHOBATb 9THOC. Tak1M 06pasoM, CJICHT — CBOETO pOfia BBIOPOC M30BITOUHOI
sHepruu 6mocdeps! B peus, maccuonanus (Enncrparos 2000, 44).

B oTamume OT JeKCHMYECKOTO CTaHAAPTA, KOTOPBI OMULIETBOPseT OduIMaib-
HYIO KY/IBTYPY, IEKCUYeCKUII CyOCTaHapT — 97IeMEeHT Ky/IbTYpbl HeopUIIMaNIbHON,
cMex0BoiT. CMeX0BOe MUPOOIIYIIeHE — 9TO «AaHTUMUP», @ He IPOCTO MPOTUBOIIO-
CTaB/ieHne MUpy OQUIMATbHOMY: « AHTUMUP MPOTUBOCTOUT He IIPOCTO OOBIYHOMY
MIUPY, @ MUPY UJieaIbHOMY, KaK JbSIBOJ IIPOTUBOCTONUT He 4YeIOBeKy, a bory u aH-
renam» (JInxaués 1997, 63). B paborax Ky/IbTypO/IOrOB CUMBOJIOM CMEXOBOJI KY/Ib-
TYpbl 4aCTO BBICTYIAeT KapHaBaJs, IJIaBHbIII Tepoil KOTOPOTO — CMeX, yOuBaromuii
" opHOBpeMeHHO Bo3poxkpatouuii (baxtuu 2014). «Ilo CyTHU, CM€X TOXKIECTBEHEH
XKM3HH C ee CMEPTBIO U pOKAeHMeM. Poxx/ieHIIe 1 CMePThb MMEIOT PaBHbIE IIPaBa, OHN
aMOMBaJICHTHDI, CMeX Jle/laeT ¥ paBHBIMM, ypaBHOBelBasAuXx. OH MO3BONIAET BU-
IeTb OZHOBPEMEHHO I OIHO, U1 IPYTOe: B POXKCHUN — KU3Hb, B YOUIICTBE — 3aUaTyie»
(Emucrparos 2000, 23).

AMOUBaJIEHTHOCTb CMEXOBOTO MUPOBOCIIPUATHS OTPasKaeTcsl, B TOM 4KCTIe, U B
9HAHTHOCEMMH, TONmApu3anny (ceM, ceMeM, KOHHOTeM) B I'paHMIIaX OJGHOTO A3bI-
koBoro 3Haka (IBamenko 2010), sBIeHMM NPAKTUYECKU PYAUMEHTAPHOM B COBpe-
MEeHHOI (CTaHmapTHON) jekcuke. CMeX «BbIBOPAYMBAET HAM3HAHKY» IIEHHOCTH,
CJIEHT' — C/I0Ba X HOMUHaIusupylomue. Tak, HaIpyuMep, JieKceMa nosimps, 03Ha-
Yalolllas B YKPaMHCKOM CJIeHTe ‘OeHbeld’, B JIEKCMYECKOM CTaHJapTe O3HAa4aeT 803-
0yX’, UMIUIMLJUTHO — OTCYTCTBHUe 4ero-nubo. Hamiio amMOuBaeHTHOE OTHOLICHME
K MaTepUaJbHBIM IJeHHOCTSAM: C OHOV CTOPOHBI OHM HEOOXOAMMBI, KaK BO3ZYX,
C APYToil — HEeJOMrOBeYHbI 1 U3MeHuNBbL. COBpEeMEHHBII CYyOCTaHAAPT IpefoCcTaB-
nsieT O6OraThIll MaTepua Aid u3ydeHus fgeradyusanym. Tak, HanpyuMep, BO3SHUKAIOT
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MPOHNYHbIE, MHOTAA IIYT/MBble HOMUHALNN Cepbe3HBIX OO0/Me3Helt, HalpuMep, YKp.
wacms (pyc. — cuacTbe) ‘BeHepuueckas bonesnv’ wiu Oyxem Monoasii ‘seHepuueckue
3abonesanus’, Henry IV ‘supyc ummynodepunyuma uenosexa’, big casino ‘any sexually
transmitted infection’ (TyT 1 fajee IPUMepbl CICHIOBBIX JIEKCEM 13 CIIELMATU3UPO-
BaHHBIX C/IOBapeil YKpayHCKOro 1 aHramiickoro cinenra (Crasumnbka 2005; Konpgpa-
TIOK 2006; Ayto 2010; Green 2011; Partridge 2002). ITokasaTe/IbHBIM B acIeKTe Je-
TabyM3aLyM [0 HALMOHATIBHOMY IIPM3HAKY SIB/ISETCS PAa3BUTIE SIUTETOB C IPSIMO
IPOTUBOIOIOKHBIMI CTAH/JAPTY 3HAUCHIUSAMIL: 3eip npedcmasHux HezpoioHol pacu’,
harvest moon a black person.

AMOUBaZICHTHOE OTHOIIECHNE 4eloBeKa K 00DbekTy mosHaHma (BymaxoBckuii
1988) - omHa M3 JMMHTBOICUXOJOTMYECKUX IIPUYMH MOSIBICHNs HAHTUOCEMMUIAL.
Oco6eHHO aKTUBHO ITOZOOHOE SBIEHNA OTPAXKEHO B JIEKCeMaX, BOLICALINX B CICHT
U3 COLMOMEKTOB 3aKPBITHIX IPYIII, HAIPUMEP, )KapPrOHOB IIPECTYIHUKOB. JIOrMIHO
IPEeANONIOXUTh, YTO AESATeIbHOCTb TaKUX COLMA/JIbHBIX IPYIII CB3aHA C PUCKOM,
OIIACHOCTBHIO, YTO AKTUBU3MPYET CKIIOHHOCTh K HAOOXKHOCTH U Bepe B CBEPXBECTe-
crBeHHoe (Bonpmapenxo 2012). Tak, HampuMmep, KOHIIENT TIOPbMBI aCCOLMATUBHO
M CEMAHTWYECKM CBA3BIBAETCS C MOHATUAMY yIeOHOTO 3aBefeHus:: akademis (pyc.
akademusi) ‘mropvma, KonoHus ', alma mater ‘a prison where a criminal has served time’.

CeMaHTIYECKIIT IEPEHOC B TAKOTO POJa CTYYAsSX YJaCTUYIHO MOTUBIPOBAH CXOXKe-
CTBI0 QYHKIMIT 06bEKTOB: IpHOOpeTeHeM B HUX (KpUMMHAIbHOrO0) onbiTa. OfHaKO
6o7ee 3HAUMMOIT IPUIMHOI, Ha HAII B3IJIAL, CIELYeT CINTATh 0COOYI0 COLMOICH-
XOJIOTMYECKYI0 MO3UIINIO HOCUTENA sI3bIKa (CKIOHHOCTY K MPOHMY, BHICMEMBAHIIO
utir). CleHr — 9T0 peub MUQOIOTMIECKOTO TPUKCTEPA, CBOETO POfA «TPUKCTEPO-
JIeKT», «/1I000Ji, TOBOPSAIUIL Ha C/IEHTe, YIOTPEeO/IAIOLNIL CIIEHT, CJIOBHO OBl YIIO-
HOO/IsIeTCST TPUKCTEPY, YIaCTBYET B YCTIOBHOM PUTYajle YeCTBOBAHNUS TPUKCTEPA. ...
9TO MMEHHO BBIIUIECK U30BITOYHOI 9Hepruu, naccuonanus» (Emcrparos 2000, 44).
Tak, HampuMep, CTAHAAPTHOE CTIOBO MymaHm B CI€HT€ HePEeOCMBICIMBAETCS KaK
‘6yHOepKUHO (1en06eK Bbl0AULUXC UHMENTIEKCMYANbHbIX CHOCOOHOCIMeEl), cupoma
(B cTangapte — ‘peberok 6e3 pooumernetl’, UMIUTALUTHO — ‘TULUeHHBITL CPedcma K Cy-
Wectme06anUlo’) B CJICHTe O3HAYaeT ‘MOoAcmblli uenosek-oxpanHuk. OcoOblil NHTe-
pec BbI3BIBAET NEPEeHOC B OOPATHYI0 CTOPOHY, Kakodemmsanusa OpaHHON JTeKCUKI:
wopm / wopmuno(pyc. uepm) ‘naperv, monoooii uenosex’, devil ‘a printer’s apprentice
or errand boy’. Kak B yKpaMHCKOM, TaK ¥ B @HIJIMIICKOM CJIEHI'€ HOCUTEIV He TOJIb-
KO J1eTaOyM3MPYIOT TEMHBIE CU/IBL, HO M CO3HATE/IbHO HEITPaIM3UPYIOT 1O PARXOBOIL
HOMJHAI[UV MOJIOZOTO YelOoBeKa B YKPaMHCKOM I YeTOBeKa «Ha IMO0OerymKax» B aH-
ITIMJICKOM CTIEHTE.

Kak ormeuanocs Bbliure, GakThl SHAHTHOCEMUN — 3TO PYAMMEHTHI TEPBOOBITHO-
ro passutys sA3bika (CMupHOBa 1976). Tak, HarpuMep, B YKPaMHCKOM s3bIKE C/IOBO
Acypasenv (Pyc. Jypasnv) B COHAHNN HOCUTENEN aCCOLMMUPYETCS € Hypumucs (pyc.
epycmumo, ne4anumucs), IO9TOMY J10 IIPUXOJA BECHBI 110 HEIIACHOMY IIPaBUIy €TI0
He YIIOTPeO/IsIN, 3aMeHsIsl Ha 8ecenuk, 8ecenka C TeM XKe 3HadeHIeM, HO IIPSIMO Mpo-
TUBOIIOJIOKHOI BHyTpeHHelt ¢opmoit (IBamenko 2010, 677). OpHako Ajs CleHra
Oof0OHBIe TEHAEHINN TOBOIBHO XapPAaKTEPHBI, YTO CIYXXUT elile OFHVM HOBOLOM
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IJIs1 KOMIIEKCHOTO PacCMOTPEHMs ero B paMKaxX CMEXOBOJ KY/IbTYPBI: «HACTOSINUI
CMeX, aMOVBa/ICHTHBIT ¥ YHUBEPCAJIbHBII, He OTPULIAET CEPbE3HOCTI, A OUMIALT
u 3anoynHsAeT ee. OuuIaer OT JOrMaTMu3Ma, OFHOOOKOCTH, OT 9/IEMEHTOB CTpaxa VN
yCTpalleHNs, OT AUFAKTU3MA, OT HAUMBHOCTY WJITIO3MIA, OT IIIYIIO OFHOIIAHOBOCTHU
U ofgHO3Ha4HOCTY. CMeX He laeT Cepbe3HOCTM 3aCTHITh ¥ OTOPBATbCA OT He3aBep-
HIEHHOM 1eIocTHOCTY ObITHsA» (Baxtna 2014, 137).

OTa MBICIb KOpPE/UIMPYyeT ¢ MHEHUEM YKPAaMHCKOI MCCIIefOBaTeIbHUIIBI CIeHTa
CraBuukoit, obpamasiieii 0co6oe BHMMaHUe Ha HEOOXOAMMOCTb VMCCIe[OBaHMUA
0COOEHHOCTEIl CTPYKTYPUPOBaHMs CIIEHTOBBIM JIEKCMKOHOM HallMOHA/IbHON A3bI-
KOBOI1 KapTUHBI Mupa. 1o c/1oBaM 1MCCieOBaTe/IbHIIIBI, CTIEHT CO3/jaeT OT/e/IbHBII
MUP € 0COOeHHOIT TOHATUITHOI cdepoii, iieHHocTHOI nepapxueit (CraBuibka 2005,
12).

O mepcrekTVBax CpPaBHUTENbHBIX MCCIEOBAaHUIT He(OPMalbHBIX TOPOJCKUX
HO/IBSI3BIKOB TOBOPWII elile JIapyH, YTBep)KAaBIINil, YTO HaVIMEHee VMCCIe[OBaHHbI-
MU Ha JIMHTBUCTUYECKOII KapTe COBpeMeHHOII EBpOIIbI OKa3bIBAlOTCS He IIPOBMHIIN-
a/IbHble PETMOHBI, a OOJIbIIINE TOPO/A, TOCKONbKY U3 BCETO X A3BIKOBOrO H0rarcTna
IPeMEeTOM MCCIeOBAaHNIT CTAHOBMICH HMPAKTUYeCKM VICKIIOUMTENIbHO CTAaHJApT-
HbII1 1ekcukoH (JIapuu 2003, 175). Labov moguepkmBa, 4To IeKCUIeCKMii CyOcTaH-
HapT — 3TO YHMBEPCA/IbHBII TMHIBUCTUYECKIIT PeHOMEH, CYIIEeCTBYIOLINIT BO BCEX
sspikax (Labov 1973, 307). ITo cnoBam EnucrparoBa, cy6cTaHAApT MIpefOCTaBIsET
Oe3ynpevHblil MaTepuasn Jyisg COIOCTaBUTE/IbHBIX MCCIEOBAHUI, IEMOHCTPUPYH,
C OIHOII CTOPOHBI, CXOXXYI0 OOPa3HOCTD, C LPYroil — creludMKy HalMOHATbHOTO
mblitenns (Emicrparos 2000). KpaeyronpHbIM KaMHeM KOHTPACTUBHBIX UCCIIERO-
BaHUII JO/DKHA CTATh CUCTEMa MOHATHIT, MHBaApUAaHTHAs [Is1 CPABHNBAEMBIX SI3bIKOB
U TUHTBOKYIBTYP: «be3 ypaxysauus cucmemnux 36’s13kie ma iepapxiunux 8ioHoueHv
HA B8CIX PIBHAX AHANI3Y (CEMHOMY, CEMEMHOMY, JIEKCEMHOMY, JIEKCUKO-CeMAHMUUHUX
2pyn i IeKCUKO-CeMAHMUUHUX NOTIiB) He MOdtce Oymu d0eK6armHo20 ONUCY TeKCUKO-ce-
MAHMUYHOI CUCeMU 3iCABII08AHUX MO8, 60 came 3HAUEHHEBICMb MOBHOT 00UHUY]
€ 0CHOBHOI0 0OUHUUEID KOHIMPACMUBHUX 00CTIONEHD, A 60HA (3HAUEHHEBICIND) 6U3HA-
4aemuv st Micuem MO8HOI 00uHui y nesuiti cucmemi**» (Kouepran 1996, 18).

Knaccnyeckas Teopus JIeKCMKO-CeMaHTMYeCKUX IOl obecriednBaeT Kak Ha-
IeXHYI0 OCHOBY JyIs aleKBaTHOM (MKcaluyl MYy/IbTMA3BIYHOTO MacCuBa eMHMILL,
TaK ¥ yROOCTBO ¥ JIOTMYHOCTD JJIs MOTEHLIMANIBLHOTO MoIb3oBaTess cinoBaps. Co-
[JIACHO 3TOIl TEOPUM JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKOoe IIOJie — 9TO COBOKYIIHOCTb JIEKCHU-
YeCKUX efVMHUIL], OOBeqHEHHBIX OOI[HOCTBIO CMBICIOB (SIIEepPHOI, KaTeropuasib-
HOJI CeMOJl) M OTPaKalOLIMX ITOHATUIHYIO, IPEAMETHYI0 WX (YHKLMOHATBHYIO
CXO>KeCTb HOMMHUPOBAHHBIX sABIeHMil. [To/le — 3TO C/oXHasA CHCTeMa, B KOTOPYIO
[0 MepapXM4eCKOMY IPUHLIMIY BXOAAT MUKPOIOIA M JIEKCMKO-CeMaHTUYeCKue

«Bes yuera cuCTeMHBIX CBsA3€ll 11 MepapXMYeCKIX OTHOIIEHWIT Ha BCEX YPOBHIX aHa/Iu3a (CEeMHOM, CeMeM-
HOM, JIEKCEMHOM, JIEKCUKO-CEMAHTIIeCKIX TPYIII U JIEKCMKO-CeMaHTHYeCKIX I10JIelT) afjeKBaTHOE OITVCa-
HIe JIEKCUKO-CeMaHTIYEeCKIX CHCTeM CPaBHUBAaeMBIX A3BIKOB HEBO3MOXKHO. VIMEHHO 3HaUeHNe A3BIKOBOI
€[VIHUIIbI ABJIACTCA OCHOBHOI eVHIIIe/l KOHTPACTVBHBIX MCCIeOBAHNIL, a 3HAaYeHIIe OIpefe/IAeTCs Me-
CTOM OIIpefie/IeHHOI JIEKCIIeCKOlT eV HNIIbI B cucTeMe cebe mogobubix» [[Iepeson — K.B.].
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TPYIIIIbI, COflepyKaliue IeKCUIeCKue eVHNUIIbI, IpeObIBalole B ITUIIepO-TUIIOHVMU-
YeCKUX VI CHHOHMMMYeCKKMX oTHomeHusx (Kodepran 1996; Trier 2013). O6be-
IVHEHM: TIOTIel COCTABIIAIT CBOCOOPA3HYI0 CEMAHTUIECKYI0 KapTy, CMBICTIBI B KO-
TOpPOJt (CKOHIIEHTPUPOBAHHBIE B JIEKCUKO-CEMaHTHYECKVX IO/IAX) B3aMMOCBS3aHE,
MepapX130BaHbl I MUHMMAbHO IIOJBEP)KeHb] BIUAHNIO OTHENbHO B3ATOTO A3bIKa.
[IcuxonMHTBUCTUYECKMe MCCIeOBaHMA JOKasaly, 4TO MMeHa CYIeCTBUTE/TbHbIe
PACIIONAraoTCsA B TEKCUYECKON MaMATY (CO3HAHMM) 4e/IoBeKa IPVYMEPHO B TaKOM
JKe BUJIe — CMbIC/IOBBIX VepapXull ¢ 97leMeHTaMM, HaXONAIIYMICA B OTHOIICHNN CO-
HO[YMHEHUA VY PABHO3HAYHOCTU. [J1aromnsl, mpyuaraTenbHble M HApeyuus pacrosna-
TaloTCA MHAYe: B BUJIe MOC/IENOBATENbHBIX IIeTI0YeK MV MHOTOMEPHBIX IMIIePIpO-
CTPaHCTB, MMEIOIUX COOCTBEeHHYIO TOrukKy nocrpoennus (Miller 1990).

C ydeToM BBIIICHa3BaHBIX (PAaKTOPOB CTPYKTypUpOBaHME JIEKCUKOHA MaKCHU-
MajIbHO CO0Opa3sHO MPUHIIMIIAM XPaHEHNUS JIeKCUIeCcKoll MHPOpPMaLNy B YeJloBede-
CKOM CO3HAHUM SIBJIAETCs Haybolee pe/ieBaHTHBIM KaK JJIS Lieiell COIOCTaBUTeIIb-
HOJI JIEKCUKOJIOTUH, TaK U JI/IsI IEKCUKOrpabUIecKuX Iefeit.

2.2. CnoBapp clIeHra KaK peKOHCTPYKIMs KapHaBa/JIbHOM
KapTuHbI Mupa. KnrodyeBble KOHIIENThI KAPHABAIbHOTO
MUPOBO33pEHN

CrleHr HeBepOSATHO TeMaTM4eH, APYTMMU CJIOBAaMM, 9TO — JIEKCUKOH CHHOHMMOB.
Cdepa ero «mHTEpecOB» — CEKC, HAPKOTUKU, TPybOCTb, OCKOpOIeHMe, pacusm
(Coleman & Green 2012). 9T0 mOAMEYEHO COCTABUTE/SIMU CIIEHTOBBIX CIIOBapeil
B Pa3HBIX s3bIKAaX. Pe3y/IbTaToM I€pPeOCMBICTIEHMs CYIIHOCTU CIEHTa CTaHOBATCSA
CJIOBapy Te3aypyCHOTO THUIIA, COAepIKallie B cebe CIMCKYU CIEHIOBBIX JIEKCEM OIIpe-
TeJIEHHOM TeEMATUKI.

YKpamHCKUIL C/IEHT, K COXKaTeHUI0, TOKa He MPeNCTaB/IeH B CJIOBAPSIX, OCHOBBI-
BAIOIIMXCST HA VHBIX, HEeXXey anaBUTHBII, IPYHIUIIAX TPeCTaBIeHNs TeKCUKI.
OmnpefieHHBIM IIarOM B 9TOM HAIIPaBJIEHUM CI€yeT CYMTATD IIOIBITKM COCTAaBUTEIA
CI0Baps yKpanHckoro cyocrangapra CTaBUIIKOIN B JOIIOTHEHNIO K TPALUIMOHHOMY
CI0BapIo, CO3[aHHOMY I10 TPa/JUILIMIOHHOI CXeMe, IIPeJOCTaBUTD PAJ CEeMaHTUIeCKIX
rpynn tiia «Yenosek», «Vs6uenne», «[eitctBus», «Opexpa, 06yBb, akceccyapsl»,
«leupru», «Kunbe, 6b11», « Tpancnopt», «Exa, nuiiesbie MPOJYKTbI», « CIIMPTHOEY,
«Cexc», «Kypenne», «<Hapkotukmu», «OTAbIX, pa3BiedeHUA», «IMOIUMN», «Mopab-
HOCTb», «PaboTa», «Mummnusa», «Knsorasie» (CraBuibka 2005).

OTcyTcTBME ABYA3BIYHBIX JTEKCUKOrpadMIecKyxX M3JJaHUI, HOCBAILIEHHBIX CY0-
CTaHJIapTy, B 3HAYNTE/IbHO Mepe M30/IMpyeT YKPAUHCKIII CTIEHT, 3aTPYAHSAET ero akK-
TUBHOE MUCIIONb30BAHME B IMHIBUCTUYECKON NeATe/IbHOCTI. 3SHAYMUTETbHBIM IIArOM
K BOCIIOJTHEHMIO IIpo0esia JO/DKEH CTaTh BBIXOJ, aHITIO-YKPAWHCKOTO CIOBapsl CJIeH-
ra, aBTOPCKMII IPOEKT KOTOPOrO IpeACTaBlIeH B COOTBETCTBYIOLIEH IIyOIMKAIIN
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(Poupapenko 2016), a a71eMeHThI aHa/I3a COCTABIIAIOIINX CIIOBAPsI, B TOM YUCTIE, ET0
MaKpoO- ¥ MUKPOKOMIIO3MI[UY, — B HACTOsI[el T MOHOTpadu.

B cnosape Slang Thesaurus JI. [puH pasMmelaeT CI€HTOBBI JIEKCMKOH B 13
pasmenax: «AGCTpaKkTHble TMOHATHs», «IIpOCTpaHCTBO», «MaTepusa», «AHUMATb-
Hoe (>KMBOTHOE) CYILjeCTBOBaHUe», «JIM4HOCTDY, «/HTe/ekT», «KoMMyHMKaImsa»,
«Bomar, «9Omounn», «Mopanb u penurnusa», «OTHOIIEHUA MEXJy JIIoAbMI», «Hemno-
Bek» (Green 1986). Cnosapnb The Oxford Dictionary of Slang npepnaraer MHOe CTPyK-
TypUpOBaHUe CIEHroBOro nekcukoHa: «Temo m ero ¢yHKumMOHMpOBaHMe», «Jloau
” 0611ecTBO», « KMBOTHBIEY, «IIpopyKThl IUTaHMA, aJIKOTO/Ib, HAPKOTUKW», «Bemmn
u cybcranium», «leHbru, koMmmepiys, npodeccusi», «Ilosefenue», «OTHOLICHNA
¥ SMOLMN», « MBIC/Ib ¥ KOMMYHMKALUs», «VICKYCCTBO, pa3BiedeHns1, MaccoBasi MH-
dbopmannms», «Bpemst u TedeHne coObITUI», «MeCTO 1 [IBIDKeHME», « AOCTpaKTHBIE
KadecTBa U cocTossHMA» (Ayto 2010).

Kax BuyM, B OCHOBHOM, II0/Ib30BATE/N MMEIOT JIe/I0 C TeMaTIYeCKUMI TPYIIIaMu
(paspmenmamu croBapeii), HU COIPSsDKEHHBIX MEX[Y cO000Ji TOPM30HTANIbHO, HU TIOJ-
YJMHEHHBIX BePTUKAIbHO. Bojee TOro, pasHas cTeneHb 0O0OIIEHUS B HOMEHK/IATY-
pe coBapeli, cryyKalleil CBOero pojia K/IoueBbIM CJIOBOM JIJIA IIOMCKA, MOXKET CTaTh
nperpanoit st 3¢ GeKTUBHOIO MONb30BaHNS CJIOBapeM. Tak, K IpUMepy, B BbILIEY-
nomsanytoM The Oxford Dictionary of Slang B pasnerne «Bpems 1 TedeHne coOOBITHI»
COfleprKaTCsl Takye IMOfpasfensl, Kak «Bpemsi», «Hadamo», «3afepkka 1 OCTaHOB-
Ka», «OIBIT 1 €T0 OTCTYTCTBUE», «Mopa», «CtapocTb», «Iloroma», «Temneparypar.
CII0XHO IIPefCTaBUTh PSJIOBOTO MOIb30BATEI, KOTOPDI B IOIBITKE HAITH JIeKCe-
MY, O3HAYAIOLIYI0 HOBMYKA B KaKoI-mbo cepe, IMEPBLIM JeIOM 00paTuTCA K py-
Opuke «Bpemst 1 TeueHme coObITUI». JIOTMYHEe TIPEIIONOXNTD, YTO MHTYUTUBHO
K/TI0OUEBBIM CJIOBOM JIO/DKEH CTaTh «4eJIOBEK», 3aTeM — «Cdepa JIesATe/IbHOCTI», 3a-
TEeM — «Ha/IM4Me IV OTCYTCTBUE OIIBITa».

B cnosape Slang Thesaurus viepapxus pasjie/ioB OTCYTCTBYeT, YTO TaKKe 3aTPYA-
HSeT TIOMCK HYXXHBIX efyHuI. TaK, HarpyMep, HEIOTMYIHBIM BBIIJISIAUT BbIIE/IEHUE
OT/eNbHbIX pasfenoB «KommyHnkaums» 1 «OTHOLIEHVISI MEXX/Y JIIOfbMII»: BEPOSIT-
Hee BCero, epBoe sABJIsIeTCAA COCTABIIAIOLIEl BTOPOTO, YTO He OTPaXKEHO B CTPYKType
U HaIlOJIHEHUM CTIOBapsi.

BecoMbIM apryMeHTOM /I OTKa3a OT IIPOCTOrO HepedMCIeHNsI CTIeHIOBbIX CHU-
HOHVIMOB IIOJ] OIIpefie/IeHHBIMY PyOpUKaMy SAB/IAETCA KPUTHYECKas pelieH3Ms Ha
ofuH u3s tesaypycos cinenra (Lewin and Lewin 1988): «Each entry, more typical of
Roget than Johnson,consists of a headword followed by undifferentiated list of related
subwords»* (McArthur 1989, 49). OtcyTcTBre feUHMINIT He faeT BO3MOXXHOCTH
HO/Y4YUTD HOTHOE IPEeJCTaB/IeHNe O CIeldyKe VCIONb30BaHNs KOHKPETHOI JIeK-
CIYECKOII, paBHO KaK U BBIIEMUTD e€ U3 psifa cebe mofo0HbIX.

HecoMHEHHBIM JJOCTOMHCTBOM IIPM3HAETCSA BO3MOXKHOCTb JIETKOTO IOfOOpa
CICHTOBOTO CMHOHMMa JIeKCeMe, OTHOCALIENCS K CTaHfapTy. VI3 cyliecTByolero

¥ Kaxpplit pasgen cosapsi, 6oee HaoMuHaomuit Poxe, deM J)kKOHCOHa, peAcTaBisieT coboil 3armaBHOe

C/I0BO, 32 KOTOPBIM C/IEAYET Psijfi, CBA3AHHBIX 110 3HAYEHUIO, HO He HuddepeHIpoBaHHbIX efuunL [[Tepe-
Bog - K.B.].



Crnene kax 0emabyu3ayus: IUH260KYIbIMYPHDBLIL U IEKCUKOZPAPUHECKULL ACneK bl 43

apceHana JIEKCMKOrpapuyuecKux CpeAcTB Hambojee IOAXOMAIINM OKasbIBaeTCs
IPMHLUII IOCTPOEHNS UieorpapuIecKux cIoBapeil — CeMaHTU4eCK) OpraHM30BaH-
HBIX KOHCTPYKTOB, OTPa>KAIOLINX POLO-BIJOBbIE OTHOIIEHUA MEXY PyOpUKaMIL.

Vpeorpacdudeckue cioBapy pasHbIX sI3bIKOB MUpa: aHITIMIICKOTO — Poxxe, HeMer-
koro — Xaymra u Baprbypra, ncnanckoro — Kacapeca, pycckoro - IlIBegoBoii, ykpa-
unckoro — Cokonosckoii (Roget 2008; Hallig, Wartburg 1963; Casares 1992; IlIsefosa
2007; CoxomnoBcbka 2002) ABIsAETCA OTPa’KeHUEM COOTBETCTBYIOIVX JMHIBOKY/Ib-
Typ. Yron 0630pa BepOanusupoOBaHHONM PealbHOCTY 3a4acTyI0 OTINYeH. Tak cjo-
Bapb Poxe fenuT meiicTBUTEIbHOCTD, HOMUHIPOBaHHYIO aHITIMIICKUM AI3bIKOM, Ha 6
rpymis: 1.«AGCTpaKTHbIE OTHOIICHN», 2. «[IpocTpaHcTBOY, 3. «Dusnkar, 4. «Mate-
pus», 5. «Omyenus», 6. «VInrennekr», 7. «Bonsar, 8. «dyBcTBar (Roget 2008). ITo
Xaynury u BaptOypry, 1eKcudeckmit cCOCTaB HEMEI[KOTO sI3bIKa IeJIUTCA Ha 3 cepbl:
«Bcenennas», «Henosek» u «enosek u BceneHnas» (Hallig, Wartburg 1963). Kaca-
pec OCHOBOIIOJIATAIOIMM B KIacCU(UKALNU CUUTaeT MOHATHe «Bor»; mpruMbIKao-
MM - «BceneHHy0», COCTOAIIYIO M3 OPTaHMYECKON ¥ HEOPTaHMYEeCKON MaTepUIL.
YemoBeK paccMaTpMUBaeTCs KaK YacTb OPTaHMYECKON MaTepuu B TaKUX cdepax, Kak
«VHpmBup» («YemoBek Kak )KMBOE CYLeCTBO», «e/IoBek KaK pa3yMHOe CYIIeCTBO,
«YemoBeK Kak AelicTByIollee cyiiecTBo») 1 «Ob1mecTBo» (Casares 1992). VMcxomHbIM
IIyHKTOM CTPYKTYPMPOBaHMUA [JeliCTBUTENIbHOCTY B KOHLeNUUK Pycckozo cemanmu-
4eck020 crosaps noy, pepakuuent IIBegoBoi ABIAETCA pasfieNeHne JeKCUKN 10 Ya-
CTepeYHOMY IPMHINILY, IIPOAUKTOBAHHOMY CaMOJl CTPYKTYpoOIl A3bIKa. JIekcuka —
aTo «CroBa yKasyouye», «CroBa uMeHyolme», «CioBa COOCTBEHHO CBA3YIOLINE»,
«CroBa cobctBenHO kBanmuuuupyomye» (IlIBegoa 2007). ViMeHHO kBamuduka-
nust 1IBefoBOIL U MOCTY>KM/IA OCHOBOJ CTPYKTYpBI Haulero cnosaps (Bonpapenko
2016). CornacHo IpOeKTy, OYAYLINIT aHITIO-YKPaMHCKMIT CTIOBaphb CJIEHIa OCHOBBI-
BaeTcs Ha MaeorpapuyeckoM IPUHINIE ¢ 0e3yCTOBHOI YaCTOPEYHO COOTHECEH-
HOCTBIO JIEMM U MPEPAPXUIHOCTBIO Pa3/ie/IoB U CIOBAPHBIX IPYIII, B TOM YMUCIIE, OT-
HOCUTENDbHO JIpyT fipyra. ClIeHroBble eIMHUIbI YKPAMHCKOTO M aHITIMIICKOTO A3bIKa
IJIAaHMPYETCs IPefCTaBUTh B COOTBETCTBYIOIIMX Mieorpadpuiecknx pyopuKax, 4ro
00€eCIeunT OTHOLICHUS CEMaHTIYEeCKOI 9KBMBATCHTHOCTY (OfHOSI3BIYHOI B BEPTHU-
KaJIbHOJ IIPOEKILINY Y MEK'bA3BIKOBOI — B TOPU30HTA/IBHOI). YKPaMHCKIe Y aHI/INI-
CKMe JIEKCeMbI IVIAHUPYETCsI COIPOBOAUTD MOMHBIMA Ae(DVHULMAMYU Ha MCXOFHOM
A3bIKe, 4TO, C TOUKM 3PEHMA aBTOPa, 3HAYUTE/IPHO PAaCIIMPUT YNMC/IO OIb30BaTeNel
U IO3BOIUT 6€301IMO0YHO UIeHTUOUINPOBATh 3HAYCHME eUHMNL] U CLIe/IaTh BBIOOD
B IIOJIb3Y Hambosee afiekBaTHOI KoHTeKCTY (bonpmapenko 2016).

B mpomecce aHanmM3a CyIeCcTBYIOMNX UjeOrpadpuuecKux CI0Bapeii it KOHCTPY-
MPOBaH)A ONTHMA/IBHON CTPYKTYPBI CIOBAPS, MBI YOEIW/INCh B TOM, 4TO, HECMOTPA
Ha pasHUIly B MCXOJHOM IIOAXOJ€E K CTPYKTYPMPOBAHMIO JIEKCUKM, Pasfie/ieHe Ha
OpraHMYecKuil M HeOpraHU4ecKuit MUp, abCTpaKTHOE U MaTepuaibHOe B [JeJIOM CO-
BIaJAIOT. JTO II03BO/IAET TOBOPUTH 00 YHMBEPCAIBHOCTY CMBIC/IOBOTO KOHTUHYyMa
IJ1A BCEX 3THOCOB I, C/IeflOBaTe/IbHO, O IOTEHLIMAIbHO BO3MOXKXHOCTH MCIIO/Ib30Ba-
HIs MAeorpadMIecKyx CXeM [/Ls1 CPaBHEHU CIIeUpVKA YWICHEHN AeICTBUTEIbHO-
CTU TIpeJICTaBUTE/IAMM Pa3HbIX IMHIBOKYJIBTYP.
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MynbpTUIMHTBa/IbHBI Te3aypyc — 3TO He IPOCTO CyMMa HECKONIbKUX MOHO-
JIMHTBA/IbHBIX. B OCHOBE MHOTOSI3BIYHOTO Te3aypyca HO/DKHA ObITh efyHasi KOHIIE -
Tya/lbHas CTPYKTYpa, IpefoCTaB/IALIas MHTYUTUBHDIN JOCTYI K PaBHOI 110 00be-
MY CeMaHTU4eCKOI MHPOpMALUY Ha IIpefCTaB/IeHHbIX SI3bIKaX.

O6o0cHOBaHNEM CTPYKTYpPbI C/IOBaps C/IeHra sABJAETCA COOCTBEHHO JIEKCUKOH
CJIeHTa B QHITIMIICKOM U YKPaMHCKOM $I3bIKaX, 3a(MKCHPOBAHHBIN B OJHOSI3BIYHBIX
TOJIKOBBIX C/1oBapsAx B mnepuoj 2007-2010 rr. BeicTpanBas mepapxuio CIOBapHbBIX
CTaTell, Mbl UCXOIV/IN U3 COOOPaXKeHNUII CIefyIIero MOops/Ka:

1. OcHOBOIT cpaBHeHM:A A3BIKOB, KaK ¥ OCHOBOJ MHOTOSI3bIYHOTO CEMaHTU4eCKOTro
CloBapsA, [MODKEH CTaTb tertium  comparationis, pPaBHO3SHAUYMMBbIN  IJIA
BOBJIEYEHHDIX A3BIKOB. CJIeflyeT yYUThIBaTh, YTO JI€KCUYECKasl CUCTeMA aKTUBHO
(GYHKUMOHMPYeET M IIPU 9TOM HAXOAUTCS B IIOCTOSTHHOM PasBUTHUY, B KOHEYHOM
cderTe, OIIpee/IieMOM JKI3HBIO €€ MOJICUCTEM U MX B3aMIMOJIENICTBUEM.

2. Crnenr - ¢pparMeHT sI3bIKa, €r0 JTeKCUIeCcKast COCTABIIAIAS — 9TO eCTeCTBEHHas,
CaMOpETYIMPYIOIAsACA CUCTEMA, KOHCTPYKT, COCTOAIIMII M3 Y4aCTKOB PasHO
CTeleH! CTPYKTYPUPOBAHHOCTY, OTKPLITOCTY A/A IONONHeHM:. VI3MeHeHus,
IIPOUCXOJAIME B TOM M/IM MHOM y4YacTKe, €T0 yTPAThI Y ITOIIOIHEHNA IPAMO WIN
KOCBEHHO CKa3bIBAIOTCA Ha CTPYKTYpe M CTUMYIUPYIOT IIPOUCXOAAIINE B Heil
IIPOLIECCHI.

3. CleHTr — 9TO YHUBepCa/IbHbIL (PEHOMEH CMEXOBOI KY/IbTYpPbI, OHTOIOTMYecKas
IIpUPOJia KOTOPOI IIpefolIpe/ie/ieHa, B IIEPBYI0 O4epe/ib, IPOSABIIEHNEM B Ye/IOBEKE
OM0/IOTMYeCKOro Havaa, @ yyKe BO BTOPYIO — COLMa/IbHbIX (pakTopoB. C/IeHTOBBII
JIEKCUKOH, KaK/M ObI 9KCTpaopAMHAPHBIM 110 dopMe OH HM Kasascs, obrmajaer
TOCTATOYHO BBICOKON CTENEHBI0 CTaOMIbHOCTI: €0 OCHOBHBIE CEMaHTUYECKIE
KJIacchl (110 KpailHeil Mepe, B aHIJIMIICKOM 1 YKPalHCKOM f3bIKaX) Ha IPOTsHKEHUN
CTOJIETHUII OCTAIOTCS HeM3MEHHBIMMI. DTHNYECKAs! CleludnKa B 9TOM KOHTEKCTE,
IIpaKTUYEeCKM HMBEIUPYETCA, IPOABIAACh, B OCHOBHOM, Ha OIIpefie/IeHHbIX
«BeTBAX» TAKCOHOMUIL.

4. KoppeKTHO BBICTpPO€HHas JMepapxlis, B OCHOBE KOTOPOII — 4IeHeHMe, OCYILEeCT-
BJIEHHOE CAMUM SI3BIKOM, ITO3BOJISIET JOCTATOYHO YeTKO (PMKCUPOBATh XapaKTep
HOIIO/IHEHUII ¥ YTPAT, TeHeHIIT pa3BUTH, 00YCITOB/IEHHBIX 9KCTPAIHI BUCTI-
yeckumn pakropamu. Kpome Toro, s3KBuiMCTaHTHAS TAKCOHOMUS ITO3BOJISIET 00-
Hapy>KMBaTb JIAKyHbI MJIM TUIIEPIeKCUKA/IN3ALMI0 B CPAaBHMBAEMbIX S3bIKAX.

B cobcTBeHHO NeKcuKOrpadmueckoM KOHTEKCTEe 3TO O3HadaeT, YTO MBI MMeeM
IeNo C CEMaHTMYeCK) PaBHO3HAYHBIMU B JBYX S3BIKaX JIEKCMYECKUMU OObefyHe-
HUSIMM, OPraHM30BaHHBIMM COOOPa3HO JIOTMKE OTOOpaKeHMsI HeICTBUTENbHOCT
B CO3HAHMM HOCUTEJIEN CIEHTA.

BBuly OTCYyTCTBMS HOCTATOYHOTO KOMMYECTBA VICTOYHMKOB PEIeBAHTHOI JIeK-
cdeckolt MHGopManyu (KOprnycoB crielinuueckux TEKCTOB C perpe3eHTaTVBHbIM
KO/IMYECTBOM CyOCTaHHAPTHBIX €AMHIUIL), OCHOBOJ CIOBaps CTaay MOHOS3BIYHBIE
NeKcuKorpaduyecKue TPyAbl, garupyemMele nepuopgoM ¢ 2003 mo 2006 roppl. Yuu-
ThIBas, 4TO JI/I1 COCTABJ/IEHNA MYIbTVIMHIBA/JIbHOTO C/IOBAps VICXORHbIE JIEKCUKO-
rpaduyecKie MaTepuabl TO/DKHBI ObIIM OBITH COIIOCTABMMBI 110 BpeMeH, a ¢ 2006
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rofia YKpamHCKMX C/IOBapeil C/IeHra He BBIITYCKa/loCh, OBIIO MPUHATO pellleHue 3a-
IelicTBOBATh MMEHHO ykazaHHble ncToyHnky (Crasunbka 2005; Konppariok 2006;
Ayto 2003; Partridge 2002). CocTaB/IeHHBIII CIOBHMK He IIPeTeHAYeT Ha IIOJIHOTY,
IIOCKOJIbKY COJEPKUT €fVHNUIIBI, JOCTYIHbIe HA YKa3aHHbIJI MOMEHT B IMCbMEHHBIX
VICTOYHMKAX U IPUHATBIE HAa OCHOBE A3BIKOBOII MHTYMIVM aBTOpa. [IpemioxenHas
MaKpOCTPYKTypa ClI0Baps U MepapXius CJIOBAPHBIX CTAaTell IIO3BOJIAT BIIOC/IECTBUN
pacumpATh CI0Bapb, He paspylias JOIMKM ero mnoctpoeHna. C y4yeToM CeMaHTH-
4eCKOT0, CMBIC/IOBOTO, @ He ()OpPMasIbHOTO, a/I(paBUTHOrO IIPUHIINAIA COCTABICHIUS
CI0Baps, IONMCceMUYecKye eIVHMIBI C/IOBapeil JOHOPOB ObUIM paclierjieHbl Ha
JIEKCEMBI, I MIMEHHO 3TH, OTHe/NbHble 3HadueHud (oxkomo 60000 anrmmiickux u 10000
YKPaMHCKIUX) TTOCTY>KIM/IM MYUHMMAJIbHBIMY €VIHMLIAMM IIPEICTaB/IeHNs B CTIOBape,
00peTs CBOe MECTO Ha «CeMaHTI4YeCKoit KapTe» cieHra (boxgapenko 2016).

B coBapHyIo CTaThi0 GBIV BKIIOYEHbI COOCTBEHHO BOKa0yiIa, IOMETBI, TOMKO-
BaHMe. [0 yMOT4aHMIO BCe CTICHTOBBIE eVHMIBI CIUTAIOTCS HepefalolIMU HacMe-
HUIMBOE (pasHOII CTeleHM, BIUIOTD JIO BBICMEMBAHM, PE3KOTO OCYX/IeHMA) OTHOLIIe-
HIfe K HOMVHUPYEMOMY OObeKTY, II09TOMY IIOMETHI 13 CTIOBapeii-TOHOPOB Hapii.
(pyc. wymnueo), ipon. (pyc. uponuuno) u nogoOHele He nepeHocunmnch. OpHAKO,
C Y4eTOM TOTO, YTO B COCTAB C/IEHIa BXOIAT ¥ 0OCIIeHHasI JIEKCUKa CTUIMCTIYECKIE
HIOMETBI TUIIA 8Y7be., Vulg. ObLIM cOXpaHeHbl. B 60IbIIMHCTBE ClTy4aeB TONIKOBAHMUA
OBV IIPUHATHI U3 CJIOBApeil-HOHOPOB 6e3 CYLeCTBEHHBIX IPAaBOK. bepsl BO BHUMa-
HJIe OYeBUJIHOE BJIaJieHNe TIMHIBUCTaMU COOTBETCTBYIOLMMM SA3BIKAMI, epUHUIN
K YKPaMHCKIM JIeKCeMaM B C/I0Bape IPeIaraloTcs Ha yKPanHCKOM, K aHIIVIICKUM —
Ha aHI/IMICKOM sA3bIKe. CllefiyeT y4MThIBaTh Pa3HUIY MeTasA3bIKOB TOJIKOBaHMA. Taxk,
HaIIpUMep, MHOI[A OJHY CJICHIOBas eMHUIIA TONKYeTCs Yepe3 APYIVIO, YCIOKHAA
TaKUM 00pa3oM JIeKOMIIO3UIIMIO CMBIC/IOB, HAIIpUMep, 60MaH ‘copom A3NUSULI XTI0-
neup, 3ayuka-eiOMiHHUK, AK020 He mobnsamy 6 Kknaci’ (pyc. — ‘CKPOMHILL MATLUUK
(toHowa), 3ayuKa-omaudHUK, KOmopozo Hedomobnusaiom 6 knacce’). Jlekcema 3ayuxka
ABJISIETCA CYOCTAHAAPTHON, OHAKO IIPY OTCYTCTBUMU IIOTTHOTO SKBUBA/ICHTA B CTaH-
IapTHOM yKpaMHCKOM OblIa UcIIonb3oBaHa B TonkoBanuu (CraBuipka 2005).

OmnucaHe IJIaHa COflep>KaHNUsA CTICHTOBBIX e[YHUL] OCTIOKHEHO Hau4ueM obpas-
HOro, MeTa()OpM4eckoro KOMIIOHEHTa, He BCerja IOf/alolerocsi CeMaHTUYecKol
mexommosuiun. Tak, mekcema anorak osnavaet a studious and obsessive hobbyist
widely characterized as boring and unfashionable. From the stereotypical wardrobe
of certain groups of hobbyists such as trainspotters’ u BeCb KOMIUIEKC KOMIIOHEHTOB
3HAYeHNUsA IPU3BAH PACTONKOBATh JIEKCEMY KaK HOMMHAIIMIO MHAMBUYYMa, Pe3KO
OT/IMYAIOLIETOCS] OT OKPY>KAIOLUX YCUUMBOCTBIO, CTAPAHUEM, OTCYTCTBUEM BHU-
MaHMsA K BHEIITHEMY BUJY, ¥ OTTOTO — Pe3KO OCY)K/JaeMOT0O U BBICMEMBAEMOT0 STUM
o61iecTBOM. PacrionoxeHne jekceMbl B psifiy MOROOHBIX, HaIIpuMep, dag ‘a person
who is dull and conservative; a person who has no sense of fashion; an uncool or unhip
person’ TIO3BOMIAET YTOYHUTD 3Ha4YeHMUE (B TOM YNC/Ie I KOHHOTAaTUBHOE) KOHCTUTY-
€HTOB I'PYIIIIBL.

Kak yxe oTMe4anoch, MUHUMA/IbHON eIMHUIIE] ONMMCAHMs CTalo OTHAETbHOE
JIeKCUYecKoe MOH:ATHE c/1oBa. Ha caMOM BBICOKOM ypOBHe aOCTpaKIuy — IIOHATHE
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0 mpenMeTe (MMeHaX CYILIeCTBUTETbHBIX), NpM3HaKe (MMeHaX IIpuIararelbHBIX),
COCTOSIHMM WU TIporjecce (I71aroioB, Hapeuuit). JIekcuueckoe 3Ha4Y€HME SIB/ISETCS
SI3BIKOBOJT CEMAHTUYIECKOIT KaTeropueit, MaTepraan30BaHHOI B CIOBe U ero ¢popmax
(IlTBeoBa 2007). Ha ocHOBe 001[MX CeMaHTUYECKUX IIPU3HAKOB CTIEHTOBbIE JIEKCH-
YecKye eVHMUIBI aHIJIMIICKOTO ¥ YKPAaMHCKOTO A3BIKOB ObUIM O0O0bEfUHEHBI B PYy-
6puku (pasgensl coBapsi). C y4eTOM JIOTMKM OTHOLICHUI MeXY pealusiMu, HOMU-
HYPOBAHHBIMY CJIEHTOBBIMU JIEKCMYECKVMMU eVMHUIIAMY, PYOPUKY TIpecTaBIeHbl
B BUJIe J[peBa C BETBAMM, KOTOPbIe PACXOAATCA OT BEPIINH K OCHOBaHUIO.

Hwxe npencrasiieH ¢pparMeHT CJIOBapHON TaKCOHOMMM, OXBAaTBIBAIOLINIT MeHa
CYLLeCTBUTE/IbHBIC, KOMIIOSUTBL U CyOCTaHTUBHbIE CTTIOBOCOYETAHNUS YKPAUHCKOTO
U aHIJIMICKOTO CJIeHTa. B pesy/ibraTe KOMIIOHEHTHOTO aHajIM3a CJIEHTOBBIX JIEKCEM
YKPayMHCKOTO ¥ aHITIMIICKOTO SI3bIKA OBIIO BBIfIETIEHO TPY 6a30BbIe PyOPUKIL:

1. JKuseoe: uenosex, susommoe

2. TIpodykmul XO03AUCMBEHHOU, IMEXHUUECKOU U COUUANbHOL  OestenvHOCU
4esn06eKa.

3. A6cmpaxmmvie NOHAMUS: ACHUS, CUMYAUUL, COOLIMUS.

Kaxxpas 13 pyOpuK — C/IOKHasA CTPYKTYpa MOfIPas/ieioB, B KOTOPBIX U COflep>KaT-
Cs1 CJIEHTOBBIE eIVTHUIIBI COOTBETCTBYIONLIEl ceMaHTUKM. Hinke mpencrapneHa Takco-
HOMMA pasjena «’KuBoe: yeoBeK, >XKMBOTHOE».

1. JKuBoe: 4eoBeK, )KMBOTHOE

1.1. Temo,opranusm, ux 4acTu, TPOAYKTbI XKU3HETeATeTbHOCTHI

1.1.1. OpraHbl XXU3HEEATEIbHOCTI

1.1.2. TonoBa, 11110, OpraHbl YyBCTB

1.1.3. YacTu Tenma

1.1.4.BonocsHoit TOKPOB

1.1.5.Bpiieniennsa opranusma

1.1.6. Bore3nensle, aHOMabHbIe 0Opa30BaHMsI Ha TeJle, IIOBPEXXIeHHbIE MeCTa
1.2. JTromut u1 >)KUBOTHEIE

1.2.1. JIronu, COBOKYIIHOCTb JIIOfieN

1.2.1.1. Yenosexk

1.2.1.1.1. O6mue 0603HaYeHNA

1.2.1.1.2. YermoBek c olpefie/IeHHBIMI IIPY3HAKaMU: CBOJICTBAMM, COCTOSHIEM, OTHO-

IIEeHUSMU, CBA3SIMU, TEVICTBUEM, (byHKumeﬁ.
1.2.1.1.2.1. Paca, HanMOHA/NbHOCTb, II0 OTHOIIEHMIO K TEPPUTOPUM, MECTy

IPOXMBaHUA
1.2.1.1.2.1.1. Paca, HalMOHa/IbHAA NPUHA/IIEKXHOCTD
1.2.1.1.2.1.2. MecTO, MeCTHOCTD, TEPPUTOPUS IPOXKMBAHNSA
1.2.1.1.2.2. VIHTe/IeKTya/lbHOE, MHTEIEKTYaIbHO-(PMU3NIECKOe, VHTEIIeKTyalb-

HO-3MOLIMOHAJIbHO-PM3MYECKOe COCTOSHIE, Ka4eCTBO
1.2.1.1.2.2.1. VIHTe//IeKTyaIbHO-9MOLMOHAIbHOE OTHOIIEHNE K YeMy-/11u00, BOCIIPHU-

ATUE Y4ero-1mbdo uim Koro-noo
1.2.1.1.2.2.1.1. Penmurnossnoe BOCIpUATHE JEICTBUTETBHOCTI
1.2.1.1.2.2.1.2. MupoBocnpu:ATIE, KPYT NUHTEPECOB
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1.2.1.1.2.2.1.3.JInuHOE OTHOILIEHME, CUMIIATH s, CTPeMJIeHNE K KOMy—m/I60, quy—m/I6o

1.2.1.1.2.2.2. TIpupoxKfieHHbIe WM IPUOOPETeHHbIE MHTE/UIEKTya/IbHble, MHTEeIUIeK-
Tya/JIbHO-9MOLMOHA/IbHO-(PM3MYecKIe CBOJICTBA, KauecTBa

1.2.1.1.2.2.2.1. OapeHHOCTD, CHOCOOHOCTH, YM, TaIAHT, X OTCYTCTBIE

1.2.1.1.2.2.2.2. 3HaHu:A, yMeHUs, MaCTEPCTBO, OIIBIT, UX OTCYTCTBUE

1.2.1.1.2.2.2.3. CBolicTBa HaTypBl, YepThl XapaKTepa, MOCTYIKM, IOBefeHue, 00y-
CJIOBJIEHHbBIE STVIMU CBOJICTBAMU, YepTaMu

1.2.1.1.2.2.2.3.1. YepTspl XapakTepa

1.2.1.1.2.2.2.3.1.1. Tpymomwo6ue, akKypaTHOCTb, CTapaTeJIbHOCTb, 3a00TINBOCTD,
JIeTTIOBUTOCTh

1.2.1.1.2.2.2.3.1.2. IToKOpHOCTb, CKPOMHOCTb, IIPOCTOTA, HANBHOCTb

1.2.1.1.2.2.2.3.1.3. HemoceaamBOCTb, )XUBOCTH, BECENOCTh, OOIKOCTD, 030PCTBO

1.2.1.1.2.2.2.3.1.4. MelOYHOCTb, HaZIOEJINBOCTD, IPUBEPEINBOCTD

1.2.1.1.2.2.2.3.1.5. JlecnoTusm, CBO€BO/IIeE, BIACTOMOOME, OYHTApCTBO

1.2.1.1.2.2.2.3.1.6. Or0oM3M, XBaCTINBOCTb, 3aHOCUMBOCTH

1.2.1.1.2.2.2.3.1.7. Yyna4ecTBo, IETKOMBIC/IE, PPAHTOBCTBO, MAHEPHOCTD

1.2.1.1.2.2.2.3.1.8. JIeHOCTb, IPa3gHOCTD, TYHEANICTBO

1.2.1.1.2.2.2.3.1.9. Pa3BpaTHOCTb, MOTOBCTBO, O€CIIyTCTBO, IbSHCTBO

1.2.1.1.2.2.2.3.1.10. >KafHOCTB, CKape{HOCTD, KOPBICTOMOOE,

1.2.1.1.2.2.2.3.1.11. XuUTpOCTb, OECHPUHIMIIHOCTb, JbCTUBOCTb, XaH)XECTBO,
MIOJI03PUTEIbHOCTD

1.2.1.1.2.2.2.3.1.12. JI>XUBOCTb, JOHOCUTETHCTBO

1.2.1.1.2.2.2.3.1.13. BesBonue, MOKOPHOCTD, 3aBUCUMOCTb, POOOCTh, PEBHUBOCTD,
TPYCOCTb

1.2.1.1.2.2.2.3.1.14. Bespyne, >KeCTOKOCTb, 37100HOCTD, 37107[€IICTBO

1.2.1.1.2.2.2.3.1.15. HeBOCIMTaHHOCTD, HEPA3BUTOCTH, IPYOOCTD, HOJIOCTD

1.2.1.1.2.2.2.3.2. OcobeHHOCTM peduy, MaHepbl, BHEIIHNE 0COOEHHOCTH MOBEIeHNs,
OTHOIIIEHME K efie

1.2.1.1.2.3. XapaKTepHoe COLMajbHOe COCTOsHUe, JeliCTBUeE, (byHKLU/m, JINYHbIE
1 0011leCTBEHHbIE CBA3U

1.2.1.1.2.3.1. BxoxxpeHue B maptuu, oO1jeCTBeHHbIE BIDKEHIsI, OTHOIIEHMEe K 0011le-
CTBEHHBIM JIBVKEHUSM

1.2.1.1.2.3.1.1. O6uiecTBeHHble , MOMUTUYECKNE, WAEOIOIUYECKe TEedeHUs,
TBVDKEHU S

1.2.1.1.2.3.1.2. MonopexHble, feTcKue, HehOpManTbHble OPraHU3ALNN, TEUEHIST

1.2.1.1.2.3.2. MecTO B COLMANbHON Cpefie, SKOHOMMYECKOE, IIPAaBOBOE COCTO-
AHME, COCTOSIHME COOCTBEHHOIO TOCIOACTBA WIM 3aBUCUMOCTH, BjafeHue
COOCTBEHHOCTBIO

1.2.1.1.2.3.2.1. IIpuHaj/Ie)XHOCTDb K OIpeJle/IeHHbIM C/I0sAM Hace/leH!s, ColliasbHOe
IIpU3HAHUe, 3HAYMMOCTb, aBTOPUTET, UX OTCTYTCTBUE

1.2.1.1.2.3.2.2. ConnanbHO-3KOHOMUYECKOEe COCTOSIHME, OTHOILIEHME K COOCTBEHHO-
CTU, CPEICTBAM CYIIEeCTBOBAHNUA

1.2.1.1.2.3.2.2.1. Bnagenune cob6CTBEHHOCTBIO, KAIIUTAJIZIOM, UX OTCYTCTBUIO
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1.2.1.1.2.3.2.2.2. CoumanbHas yCTPOEHHOCTb M/IX HEYCTPOEHHOCTD

1.2.1.1.2.3.2.2.3. Cnoco6 npuobpeTeHns cpefcTs CyLleCTBOBAHNS

1.2.1.1.2.3.2.3. OTHOIIeHNEe K COLIMATbHO-9KOHOMUYECKNM, afiIMVHUCTPATUBHO-IIpa-
BOBBIM JICJICTBUAM U 00YC/IOB/ICHHOE VMY COCTOSIHIE

1.2.1.1.2.3.2.3.1. CocTrossHUE HECBOOODBI

1.2.1.1.2.3.2.3.2. ITpOTMBO3aKOHHOE [IEJICTBIE, IIPECTYI/IEHNE

1.2.1.1.2.3.3. OkKka3nmoHaaIbHOE COCTOSIHIE, o6ycn0BneHHoe CUTyanuer, 06CTOATENb-
CTBaMM, COOBITUAMU

1.2.1.1.2.3.3.1. CocTOsiHME — pe3y/NbTAT AEVICTBUA,IIOCTYIIKA, OTHOLIEHM KOro-mbo

1.2.1.1.2.3.3.2. CocTOsiHME — pe3y/IbTaT COOCTBEHHOTO JICIICTBI, ITOCTYIIKA

1.2.1.1.2.3.3.3. CocrosHue — pe3y/NbTaT BlIaJleHN: VI HEBIaJJeHNA yiadell, Be3eHueM

1.2.1.1.2.3.3.3. CocTOsIHME TI0 OTHOLICHMUIO K OIIPEfe/IHHOMY COOBITHIO, CUTYaLIUN

1.2.1.1.2.3.4. JIn4uble, oO1IeCTBEHHbIE OTHOLLIEHN S, CBA3N

1.2.1.1.2.3.4.1. PopicTBO, CeMeltHO€E COCTOsIHME, OpaK

1.2.1.1.2.3.4.2. HeponcTBEHHbIE CBA3U

1.2.1.1.2.3.4.2.1. JIr060BHbIe OTHOLIEHMSI, yXa)KUBaHE

1.2.1.1.2.3.4.2.2. [Ipyx6a, Bpa>kia, COIIEPHUYECTBO

1.2.1.1.2.4. IIpodeccus, crernyanbHOCTD, pOL 3aHATUI, XapaKTep [esATeIbHOCTH

1.2.1.1.2.4.1. Penurus, Ky/nbThI

1.2.1.1.2.4.2. VicKycCTBO, TBOPYECTBO

1.2.1.1.2.4.3. Hayka, o6pa3oBaHue, MeMIHA

1.2.1.1.2.4.4. BmacTs: cnyxeOHast, opuiinanpHast 1esITebHOCTD

1.2.1.1.2.4.5. BoeHHas, IpaBOOXpaHUTENbHAs [eATe/IbHOCTD

1.2.1.1.2.4.5.1. BoeHHbI€ KaTe€TOPUM, YMHBI, 3BAHNA

1.2.1.1.2.4.5.2. KoHTpO/IbHBIE, KOHCY/IBTATUBHBIE 00A3aHHOCTY B IIPAaBOOXPAHNUTE/Ib-
HBIX OpraHax

1.2.1.1.2.4.5.3. BoeHHas 0053aHHOCTb.

1.2.1.1.2.4.6. Xo3sA1icCTBEHHAas I 9KOHOMIYECKasl esITeTbHOCTD

1.2.1.1.2.4.6.1. Tpaucnopr. CBA3b.

1.2.1.1.2.4.6.2. IlpegnpuanMaTenbcTBoO. Topropud. OUHAHCHL.

1.2.1.1.2.4.6.3. O6cnyxuBanne xo3siictsa. HekBanupuunpoBaHHbI pabouuit Tpyz,.

1.2.1.1.2.4.7. Cooprt

1.2.1.1.2.5. ®usuueckoe, GU3NONTOTUIECKOE, TICUXUIECKOE COCTOSIHUE, CBOVICTBO,
nmencTBme

1.2.1.1.2.5.1. TTon. ITon u Bo3pact

1.2.1.1.2.5.2. Bospact. Bospact B coueTanum ¢ [pyrmMu XapaKTepUCTUKAMU

1.2.1.1.2.5.3. ®usnyeckoe, pusnomorndeckoe COCTosiHME (POCT, CUIA, TOTTHOTA)

1.2.1.1.2.5.4. IlonoBoe coCTOAHNE, OTHOLIEHNE K IeTOP OXXIEHNIO

1.2.1.1.2.5.5. CocrosiHue 3HOPOBBsI, 60I€3HM, OTHOLIEHNME K )XI3HU I CMEPTHU

1.2.1.1.2.5.6. BHemHmMiI BUA, OfeXHa, BHEIIHAA INPUBIEKATETbHOCTb WU
HeIpUBJIEKAaTENbHOCTD

1.2.1.1.3. OueHKa mnu oOpaleHnsi K 4eJI0BEKy

1.2.1.2. CoBOKYIIHOCTb JI0fiei
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1.2.1.2.1. CrernmanbHble 1 mpodeccroHanbable Chepsl

1.2.1.2.1.1. Penurum u KynbThI

1.2.1.2.1.2. VickyccTBo. JIuteparypa

1.2.1.2.1.3. TIIpecTymHble, aHTUCOLMAIbHbIE 00BENVHEHNU.

1.2.1.2.2. HecrienmanpHble, HenipodeccroHanbHble chepbl (001IHOCTD QYHKIUIL, NH-
TepecoB, COIVIAJIbHOTO COCTOSHYISI, OTHOIICH)

1.2.2. JKuBoTHbIE

HasBanus pybpuk mpefcTaBlIeHbl CTOBOCOYETAHMAMM, COTLEPIKAIUMM OCHOB-
Hble CEMaHTUYeCKye TIPU3HAKY CTIEHTOBBIX eMHULL. B 3aBUCHMOCTY OT 3HAYMMOCTH
¢bparMeHTa [eilCTBUTEIBHOCTI /sl CMEXOBOTO MUPOBO33PEHMs PYOPUKM MOTYT
OBITh KaK JOBOJIBHO Pa3BeTBICHHBIMY (B C/Iy4ae ¢ HOMMHALMAMM 4eJIOBEeKa II0 ero
MHTENIEKTYaIbHOMY, MHTEIeKTYalbHO- G1U31IeCKOMY, MHTEIEKTYaIbHO-IMOLIO-
HaJIbHO-PU3MYECKOMY COCTOSIHUIO, Ka4eCTBY), TaK ¥ KOHEYHBIMU (HOMMHALUM IO
npodeccroHanbHOMY IPU3HAKY), IPEACTABIEHHBIMI ITOYTH VCK/IIOUYNTENTBHO JTeK-
CHKO-CHHOHVMUYECKMMU PSI/IaMI.

Haubornee 3xaunmMoit, moMumMo COOCTBEHHO CeMaHTUYECKON upaeHTHUKanmnm
eIVHNULL, SIB/ISIETCS CIIOCOOHOCTD 3HAYEHVSI K U/IeHTUPVKAL[MY TOCPECTBOM eMHU-
IIbI TOTO JKe Kacca. brarogapst SToMy Ipy rpaMOTHOM CTPYKTYPUPOBAHNUMN TIEKCH-
YEeCKOTO MaCCMBa CEMAHTMYECKVE SKBUBATEHTBl OKA3bIBAIOTCS PACIIONOXEHHBIMU
B IPaHMIIaX OJJHOTO IO/ (CTIOBapHOI pyopuKm).

Tabmuua 6

YenoBeK ¢ OnpeneneHHbIMM NPU3HaKamu > Ousnueckoe, GPU3NOIOrNIECKoe, HCUXIMIECKOE CO-
CTOsIHME, CBOVICTBO, AeiicTBue. >®usmdeckoe, Gpusnonornyeckoe cocrossuue (poct, cuna,
nonHota). >IlonHora. (pparment cnosaps)

YKpanHCKuii ClieHr ‘ AHTTIUIICKII CTIEHT
IHomHoTa. O61mKe 0603HAYEHUS

6amon ‘Oebena, 02psoHa n10OUHA’ bloater a fat person’
6omba ‘moscma nwouHa’ jelly belly a fat person’
6poiinep ‘moscma noOUHA’, chubster ‘a overweight person’
UeHmHep Wacms ‘mosecma noouHa’ lard-ass; lard-arse an overweight person’
Hmupmpecm ‘moscma n0ouHa’ salad dodger ‘a person who is overweight’
Kabau ‘moscma nwouHa’ tub of lard a fat person’
K0n000K ‘moscma nwouHa’ pie a person who is overweight’
xpsaK ‘moscma n1o0uHa’ gutsy /guts an overweight or obese person.
xy0ix ‘moscma moouna’ A nickname and derogatory term of abuse’

ITonHora. [Ipyrue pusndyeckne XxapaKTepuCTIKIN.

ITonnota. [Ipyrue ¢pusnmyeckne xapakrepuctuxiu. Ilomn.

ITonnota. [Ipyrue ¢pusnmyeckne xapaxkrepuctuxu. Iomn. Kenugnna.

Kabyua ‘minucma disuuna, xinka’ heffa ‘a stocky girl or woman’

K0Ouna ‘ozpsoHa disuuna abo sxinka’ whopper with cheese a fat woman with thrush’
M’ACO No6HA KHiHKa

mymba ‘moscma, 02pAOHA HiHKA
yumadenv posmipy XXL ‘minucma disuuna’
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Ykpaunckuii cieHr

AHTINIICKUIA CTeHT

ITonxota. [Ipyrue pusmueckne xapaxkrepucruku. Ilon. Myxunna.

canvuyecon ‘0yxe moscmuil 4onosix’,

bitch tits an overweight male

ITonnora. [Ipyrue pusmyeckue xapakrepucruxu. Bospacr.

MampoHa NoKA3HA HIHKA CepedHbO20 BiKY,
nepesaxcHo minucma’

sampywika nosHeHvka 0iguuna’

K07100a ‘Henosopomka dieuuna; 0ieuuna 6es
pieypu, saiinysama’

battle cruiser; battle ‘a formidable older wo-

>

man

ITomnora. [Ipyrue ¢pusuyeckne xapakrepuctuxu. Pocr.

6youp ‘moscmuil i HU3bKULL 407108iK’

pudge 4 short squat person; someone who is
overweight’

ITonnora. CBoiicTBa HaTypbl, YePThI XapaKT

€pa, IOCTYIIKN, IIOBEIEHNE, 06YCIIOBJ1€HHIJIC

3TUMU CBOIICTBAMN, JyepTamMim.

paxywxa ‘minucma diéuuna 3i cnabkumu
posymosumu 30i6Hocmamu’
6uuka ‘02ps0Ha 0i6uuHa 3 0OMexeHUMU

slob 4 slovenly person; a fat, lazy person; hence,
when the characteristics are applied to the intel-
lect: a simple-minded person, or, when applied to

posymosumu 30i6Hocmamu, nepesaxcHo 3 cena’ | the morals, a delinquent’

«ITmogaMm» TaKCOHOMIYECKOTO [peBa, IPUUNHOI U CIeACTBIEM CTPYKTYPUPO-
BaHIISI JIeVICTBUTEIBHOCTH SIBJISIIOTCSI COOCTBEHHO CIEHTOBBIE JIEKCUYECKIIE eVTHNI[bI
IBYX SI3BIKOB, TIPECTaTeHHbIe B BUJe PSLOB, YCIOBHO HAa3bIBAeMbIX CHHOHUMIIYE-
ckymy. CHHOHUMMIO B JAHHOM CJIy4ae CIefyeT IOHMMAaTh He KaK IIONHYI0 TOXIe-
CTBEHHOCTD, 4 KaK OTHOLIEHNsI HEIIOCPENCTBEHHON CeMAaHTNYeCKON OMM30CTI WK
HEIOCPE/ICTBEHHOI ceMaHTU4YecKoi mnportusonoctasneHHoctr (IIIBegosa 2007).
B cnoBapsix Word-Net Tuma nogo6Hble psibl Ha3bIBAIOT CUHCETaMU (synsets) VI OHM
VCIIONB3YIOTCS IS TOJIKOBaHMsI 37ieMeHTOB psizia (Miller 1990).

B HamreMm cnoBape TaKOll IOAXOX SIB/SIETCS HEOCTATOYHO 3¢ EKTUBHBIM, HO-
CKOJIbKY, HaIIpyMep, B pyOpuke «He/oBeK ¢ onpefeleHHbIMY IIp1U3HaKamu > Dusude-
cKoe, pU3MOIOrMIecKoe, ICUXIIECKOe COCTOSIHIIE, CBOVICTBO, feiicTBIe. > Dusnde-
ckoe, pusnonornveckoe cocrosiuue (poct, cuia, monHoTa). > [lomHoTa» comepKarcs
7ieKceMbl, 0003HaYaoLIVe JTofel, GU3nIecKyie XapaKTePUCTUKU KOTOPBIX (IIOTHOTA)
COTIPSDKEHBI C 0COOEHHOCTSIMI BOCIPYATIA UX OKpy>Kaomymu. Hanmnane nsnnise-
ro (C TOUKY 3peHs 0ObIBATEs, @ He CTPOroil MEAUIIMHCKOI HOPMBI) BeCa B JAHHOM
CIy4ae SIB/ISETCS] OHMM M3 K/TIOYEBBIX CEMAaHTUYECKMX IPU3HAKOB, ITO3BOISIONINX
00 benyHATD HaHHble enyHNIBl. OfHAKO TOMKOBATh OGHY HOJOOHYIO eAMHMNLY C HO-
MOLIIBIO IPYTOJ U3 JAHHOTO Psifia He IPEfCTaB/IsIeTCsl BO3MOXKHBIM, II09TOMY BCe JIeK-
CeMBbI COTIPOBOXKAAIOTCS TeDUHULSIMY, CIIOCOOHBIMU IaTh 00jee KOHKPETHOE II0-
HATIE 00 00'beKTe, OTPaKEHHBIM CKBO3b IPU3MY KapHABaIbHOTO MUPOBO33PEHNSI.
KoMnoHeHTHBIT aHaNN3 TeKceM He BCETfa [T03BOJIsIET OFHO3HAYHO PELINTh BOIPOC
OTHECEHHOCTH JIEKCeMBI K TOV VIV VHOI PyOpUKe, TIOCKOJIbKY SIIEPHBIX CEM MOXKET
OBbITh HECKOJIbKO, KaK B CIy4ae ¢ jiekceMort chubby an overweight man as a homosex-
ual object of desire’, B KOTOPOIL C/IefyeT YIUTBIBATh, B TOM YNCIIE, Y HETPaJULIMOHHYIO
CEKCya/IbHYIO OPMEHTANNIO, ¥ (aKTOP IPUBIEKATEIbHOCTI (PU3NIECKOI TOMTHOTBL.
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OTHenbHYI0 CTIOKHOCTD COCTABIISIIOT IIPYMMEPbI SHAHTHOCEMMIH, C OLHOI CTOPOHBI
XapaKTepu3yloliye caMy aMOMBaJIEHTHYIO CYLIHOCTD CJIEHTd, C APYToil — IPeACcTaB-
NAoIMe IPo6eMy i neKcukorpaduyeckoit pukcanym. Tak, Halipumep, Kak ykpa-
MHCKWIT, TaK Y aHIJIMIICKWIL CTICHT IPefCTaB/IeH CYLeCTBUTE/IbHBIMIY, KaTerOpyaib-
HOJT CeMOJl B KOTODBIX sIB/IsAETCS OLjeHOYHast. [Ipym 9TOM 3HadeHWs:, BbIpakaeMble
3TUMM JIEKCeMaMI, MOTYT BapbMPOBAThCsI OT a0COMIOTHO IOJIOKUTEIBHOTO IO Pe3KO
OTPULIATE/IBHOTO, YTO, 6€3YCIOBHO, HO/DKHO OBITH OTPAKEHO B IOKAIM3ALINIU TAKUX
envHuUI B cinoBape. Jlekcema mop6a (pyc. — ‘cymKa’) MOXKeT O3Ha4aTh ‘1. 6€38vbix00-
HAs cumyauus, Kpax’ n ‘2. 4mo-mo, 00CMotiHoe 80CXUUeHUA s KiHO ‘1. cmeutHas, Ko-
muueckas cumyayus’ u 2. CmpanHas, HenpeOcKasyemas u HenpusmHas CUmyauus’s
endsville osnadaer ‘1. the best’ u 2. the worst’; mare ‘1. something good that is hard to
believe, a dream’ u ‘2. something undesirable’; ensinysamuco ‘1. Ilonadamv 6 Henpusim-
Hyto cumyayuio’ u 2. Bmobnamocsa’s rush ‘1. to charge for goods or services, especially
to overcharge or cheat’ n ‘2. to be infatuated with someone’; ppaeprymucs ‘1. Iloxsa-
CAamocst, cOenamv Ymo-mo makoe, 4mo6 NPUBeKso BHUMAHUE UL B0CXUWeHUE K
cybvexmy’ n 2. Oxkasamocs 6 Hey0oOHOM nonoxeHul (U3-3a co6CMBeHHOL X6acmu-
socmu)’; flash ‘1. to show off’ u 2. to commit a social gaffe’. Ha ocHoBaHuu ananmsa
CEeMaHTUKI «IIOTPAaHIYHBIX» CIydaeB ObIIO PellleHO OTHOCUTD IOJOOHBIE eAMHIIIBI
Cpasy B HECKOBKO TIEKCHYECKIX TOMHOXKECTB C YUeTOM OIVDKAMIINX CHHOHUMMYE-
CKMX OTHOIIECHNIT ¥ HETIOCPENICTBEHHBIX IpoTuBonocTasnenuit (boupapenko 2013).

Oco6oro BHMMaHMs IpK KIacCUPUIMPOBAHNK TPeOOBAIN IEKCUYECKIe eIVHIA-
IIbl, CEMAHTMKA KOTOPBIX OTATOLEHA HOIOTHNUTEIbHBIMI KOHHOTALVSIMY, HEPEAKO
BBITECHSIIOIIVIMY OCHOBHBIE CEMAHTIYECKIe KOMITOHEHThL. YacTo 9TO Crydanm Tex
VIV MHBIX OTK/IOHEHUIT OT pu3ndecKyx i G13n0IOrndeckiux HOpM, KOTOpbIe B CO-
3HAHMY HOCHUTEJIEN IPSIMO MM OHNOCPEROBAHHO HAYMHAIOT COOTHOCUTHCS CO CBOJL-
CTBaMM HATypbl, YepTaMi Xapakrepa. K Takoro poga ciydasM MOXKHO, K IpUMepY,
OTHECTH HOMVHAL[UY JIIOfiell, YIIOTPeOII0mMX aTKOTO/Ib B M3IUIIHIX KOMNIeCTBAX.
[IpuHMMas BO BHUMaHUE Pa3MBITOCTb MOHATHS «V3JIUIIHETO», B OJHOM PSIIY, UC-
XOZsI U3 HeVHULMIL B CIOBAPSIX, MOTYT OKa3aTbCsl KAaK HOMMHALINY XPOHMIECKIX
QJIKOTO/IMKOB, TaK Y JIIOfieil, He SIBJIAIOLIVIXCS 3aBUCUMbBIMI, HO OTHOCSAIIMXCA K pac-
IUTHUIO CIMPTHBIX HAIIMTKOB KaK K 00sI3aTeNbHO COCTABIIAIOLIEN JOCYTa: CHUPO-
Memp ‘anxoeonux, noanuua’, lush puppy a young person who drinks to excess’, lushwell
a drunkard’.

Psappl 6/M3KNUX [0 3HAYEHUIO C/IEHTOBBIX €VIHML], SIB/LIIOIIVMICS CEMAaHTIYECKN
9KBMBAJIEHTHBIMI KaK B IIpefeaX OFHOTO SI3bIKA, TaK U B COITOCTABUTENBHO C APY-
TUM, MMEIOT He TONbKO IPUKIAJHOe 3HAYeHMe IS IMHIBMCTOB, MOMyYalolye 10-
CTYII K MAKCYMAJIbHO OOIBIIIOMY KOTIMYIECTBY CHHOHMMOB. JleKceMBl, 00beiiHeHHbIE
Ha TAaKOil OCHOBE, JAIOT JOCTYI K TOMY, YTO MOYXHO Ha3BaTb «C/IAIOM» >KU3HU —
(bparMeHTOM peanbHOI [eiICTBUTENBHOCTI, IIPETOMIEHHBIM CKBO3b IIPU3MY CMe-
xoBoro (kapHaBanbHOro) mupoouyieHns. ITo cnoBam IIBefoBoIL, B 9TON CBSI3U
peanpHa Tpuafa: 1) mexcudeckast CHCTeMa — SI3BIKOBAs KapTVHA MUPa, 2) KOHEYHOe
VIV TIPEKOHEYHOE IOAMHOXECTBO JIEKCMUECKOTO KIacca — peabHoe IpefcTaBle-
HJIe HEeKOero y4yacTKa ObITyA 1 3) CMHOHMMUYECKMIT PAJL Kak COOCTBEHHO SA3bIKOBOE,
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CeMaHTHMYeCKOe OTHOIIEHE C/IOB, O/IDKANIIMM 06pa3soM CBA3aHHBIX PYT C IPYTOM
(IlTBemoBa 2007, XI). O6ocHOBaHMEM [Isi BBIBOLOB JMHIBOKY/IBTYPHOTO IIIaHA
nocmykumu paborsr Kapacuka, Bopkauépa, cornmacHO KOTOpPBIM CeMaHTHYeCKas
IUIOTHOCTb TOVI W/IM MHOJ TeMaTW4YeCKOJI I'PYIIIBI C/IOB, JeTaaM3alns HalMeHO-
BaHMII, BbIJIE/ICHNE CMBICTIOBBIX OTT€HKOB SIB/IAETCS CUTHAIOM JIMHTBUCTHYECKOI
LIEHHOCTY BHE3BIKOIOTO 06eKTa — IpefMeTa, mpouecca mwin nouarus (Kapacuk
2001; Bopkaués 2001).

ITopasuTeNbHO CXOXKUM B YKPAMHCKOI U aHIIMIICKOJ KapHaBaIbHBIX KapTUHAX
MMpa BBIIIAUT KOHLENT 0ypeHv /a fool, OTpakeHHDIIT B JIeKCeMaX C COOTBETCTBY-
IOIMM CEeMaHTUYeCKUM KOMIIOHEHTOM. Kak B YKpaMHCKUX, TaK U B aHIIMIICKUX
7eKcuKorpadnuecKnx MCTOYHMKAX TOMKOBAHMS TaKUX JieKceM 4acTo He audbde-
PEHLMPOBAHBL: UypKa ‘UOUOM, HeOANeKUuli, YyMCIMBEHHO OMCMAnblli Yenosex’, gom
‘a foolish, awkward person; a simpleton; an idiot, jackass a fool, an idiot’ Vicroxn
9TOJl HEOZHO3HAYHOCTM JISKAT, Ha HAIl B3IJIA[, B Pa3MBITOCTY KOMIIOHEHTOB [e-
¢unnnmit (bycypuna 2004; I'yceBa 2007). Tak, yKpamHcKas CTaHapTHas jeKceMa
i0iom UCTIONB3YeTCs B TAKUX SHAYCHUAX: ‘1) uenosex, Gonerousuil uouomusmom 2) .
Hypax, neoanexuii uenosex’ (bycen 2005). AHIIMitcKoe cTaH#apTHOE idiot O3HAYaeT:
‘1. a person with severe mental retardation 2. a foolish or senseless person’ (Collins
2004), TO ecTb, COBEPILIEHHO SKBMBAJIEHTHO ykpaumHckomy. IIpu stom B «Random
House Dictionary» 3HaueHMsI pacIoaralorcs caegyym obpasom: ‘1) Informal. An
utterly foolish or senseless person. 2. Psychology. (no longer in technical use; considered
offensive) a person of the lowest order in a former and discarded classification of mental
retardation, having a mental age of less than three years old and an intelligence quotient
under 25" (House 1989). OTuMonornyeckye cioBapy IOATBEP>KAAIOT, YTO 3HAUCHU,
CBSI3aHHBIE CO CTTA0OCTDHI0 YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEN! (00YCTIOB/IEHHBIE B TOM YICIIe
Y HE[IOCTATOYHOCTDIO )KMI3HEHHOTO OIIbITA) BOSHMKIIN HepBbIMIL: ‘1250-1300; Middle
English < Latin idiota < Greek idiotés private person, layman, person lacking skill or
expertise’ (http://www.etymonline.com/).

CroBo 0ypeHb, UCIIONb3yeMOe /A TONKOBAHNUSA YKPAHCKIX CTIHTOBBIX eIVHNALL,
O3HAYaeT ‘yMCmeeHHO omcmarnviil, Hedanekuii wenosex’ (Bycen 2005). AHrmniickoe
fool monuceMuyHO 1 UCTIONB3yeTCA B OTHOLIEHWN: ‘1. a silly or stupid person; a person
who lacks judgment or sense. 2. a professional jester, formerly kept by a person of royal or
noble rank for amusement: the court fool. 3. a person who has been tricked or deceived
into appearing or acting silly or stupid: to make a fool of someone. 4. an ardent enthusiast
who cannot resist an opportunity to indulge an enthusiasm. 5. a weak-minded or idiotic
persor’ (http://dictionary.reference.com). 9TuMonOrNUs C1OBa CBsI3aHa CO CTapod-
paHLy3ckuM fol ‘Henopmanvhovili uenosex, Hezo0si, wiym’ (http://www.etymonline.
com), YTO IO3BOJIET NOIYCTUTD NEPBUYHOCTD (He)yCIIELIHOCTY COLMAIbHBIX MH-
Tepakumit nin (He)aleKBaTHOTO IIOBefleHNsA Hafi COOCTBEHHO MHTE/NIeKTyaTbHBIMI
CIIOCOOHOCTSMIL.

HeopHO3HaYHOCTD MCXOHOTO KOMIIOHEHTA TOTKOBAHMA MPUBOAUT K U3OBITOU-
HOV cuHOHUMMNY B Aeuuunmsx: chop ‘1. a silly or stupid person; a person who lacks
judgment or sense), an idiot; 2. a weak-minded or idiotic person, a fool, chump ‘1. a fool;
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a naive person who is easily duped 2. a person who has been tricked or deceived into
appearing or acting silly or stupid’ (House 1989). OdeBupgHo npobaemMa He CTONBKO
B KaueCTBe JIEKCUKOrpadmueCKIX MCTOYHNMKOB, CKOMBKO B CIOKHOCTH U B3aMOOOY-
CJIOBJIEHHOCTY HapyIIEHWIT JMHAMMUKI YMCTBEHHOII [IesITeIbHOCTH (KaK OTK/IOHEHIsSI
OT MeIMIIMHCKOJ HOPMBI), MapPK{POBAHHOII OIIpefie/IeHNAMM TUIIA ‘3aMedieHHAS pe-
AKyust’, ‘yMCMBEHHAS 0MCcmanocms’ B YKpauHCKux u ‘mental retardation’ B aHTImii-
CKMX CTTOBApSIX, U OTKJIOHEHNsI OT MHTE/IEKTYa/TIbHO HOPMBI VI HOPMbI BBIpake-
HIST 9MOLMII (CIIOCOOHOCTY K COLMANbHOI aflallTaliu) ¢ MapKepaMu TUIA 0YpeHb,
iionon, fool, dolt.

C y4eToM BBIIIENIPUBEIEHHBIX 0COOEHHOCTEl JIeKCHYeCKe eANHNLIBI C TAKUMI
TONIKOBAaHMsIMY ObUIM OTHECEHBI B pasfenbl «Jeso8ex ¢ onpedesieHHuiMU NPUSHAKA-
Mu: Ppusuveckoe, PusuonoeuecKoe, NCUXU1ecKoe COCMOsTHUe, C80LCME0, Oelicnaue»
(py6puka «Cocmostue 300po8bsl, 607e3Hu, OmHouleHUe K HUSHU U crmepmu»); «Jeno-
8eK ¢ OnpedeneHHLIMU NPUSHAKAMU: UHMENTEKMYanbHOoe, UHIMENIeKMYanbHO-OuU3U-
weckoe, UHMENNIEKMYAnbHO-IMOUUOHAILHO-PU3UtECKOe COCMOsTHUe, Kauecmao» (Py-
6puka «CocmosiHue 300p06usi, 6071e3HU, OMHOUEHUe K HUSHU U crmepmu») 1 «Henosex
C onpedeneHHbIMU NPUSHAKAMU: XAPAKMeEPHOe COUUANbHOE COCMOsTHUe, Oelicmaue,
PyHKuus, nuunvie U obujecmeentvle ceszu» (pydpuxa «IIpunaonesHocmo x onpe-
Oe/leHHbIM CTIOSIM HACeNIeHUsT, COUUATbHOE NPU3HAHUE, 3HAYUMOCIND, ABMOPUMEN, UX
omcmymcmeue»).

B pamkax mepBOro 13 yIOMSHYTBHIX PasfenoB B UMCIe MPOUYMX (PUKCUPYIOTCS
eIVHUILIBI TUIIA 2A/IbMO ‘4esI08eK ¢ 3amedneHHOl peakyuetl, 0ypak’, pyuHux ‘0ypax, ue-
JI08eK ¢ 3amedneHHotl peakyuell, KIA8ecuH ‘HeHOPMANbHILL uenosex, Oypax’; dimwit
a slow-witted fool’, gooney bird ‘a foolish or dim-witted person’. CeMaHTVKa TaKMX eIM-
HIL] IIPSIMO IV OTIOCPEOBAHHO YKa3bIBaeT HA HAPYLIEHVS JUHAMUKI YMCTBEHHO
[eATEeNbHOCTI — IAOVIBHOCTD ¥ MHEPTHOCTD MBIIUIEHNS. Y TaKUX OOIbHBIX IIOBBI-
IIeHa «PeaKTMBHOCTDb», MIPOSIB/LIOMIASICSA B CKIOHHOCTM BHOCUTb B COOCTBEHHBIE
CY>KeHUs /MI00ble, 3a4acTyIo CIydailHble PasApa>KUTeIM U3 OKPY>Kalollell Cpefsl,
paspyliaolye IjeJieHalpaBIeHHOCTb AelCTBUII U accoumauuit: bedbug ‘a person
who is somewhere between amusingly eccentric and alarmingly disturbed’, ernie ‘a fool,
especially one who does not concentrate’. VIHepTHOCTb MBILUIEHNs XapaKTepu3yeTcs
3aMeJJICHHOCTBIO IIePEeK/TIOUeHNsI C ONHOTO BUJIA [IEATENbHOCTU Ha [PYToil, OCTIOXK-
HEHHOCTDBIO M3MeHEeHUsA CI0Co6a BBITIOJIHEHNS 3alaHuUsA: MOBCMOI00ULl ‘uenosex co
CHUNMCEHHBIMU YMCIMBEHHbIMU CNOCOOHOCAMU, 3aMedNIeHHOU peakyueil’, naye ‘uenosex
¢ 3amedneHHoll peakyueii, ymcmeeHHo Hedopazeumutii’, birk ‘a mentally slow person’,
bacon bonce ‘a slow-witted person’. CrnoxxHocTb fuddepeHnnan COCTOUT B TOM,
9TO 3a007I€BAHN, XapPaKTEPUIYIOLMeCs] HAPYLIEHVSIMI YMCTBEHHOM [esTeTbHOCTH
(ommrodpenus, craboymue), CleayeT OTINYaTh OT COOCTBEHHO IICUXMYECKUX 3a00-
neBaHuMt TMHa mr3oppennu. XoTa 3a COCTOSIHME TICUXUKI B OpTaHM3Me OTBeYaeT
HepBHasI CUCTEMa I MO3T KaK Pery/IMpYIOLIil OpraH, 60/IbHOI C KIMHIYEeCKUMH Ha-
PYLIEHMMI IICUXUKY COXPaHseT GopManbHble ClIOCOOHOCTI MHTEIIEKTA — IAMSITD,
O/TyYeHHbIe 3HaHMs1. YaCTIYHO 9TO OTPAXKEHO B C/IEAYIOLIVX HOMIHALVSX: JIEKCEMBbI
0Oebin, idiom Jalje HOMUHUPYIOT YeloBeKa C ONpe/ielleHHBIMI MHTEIEKTYaIbHBIMM
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HeJOCTAaTKaMI, a [ICUX, IIM3IK — YelloBeKa, He COOTBETCTBYIOIIET0 HOPMe B 9MOLVO-
HaJIbHOM IIJIaHe.

K crnepyromeii rpymniie 6bU1M OTHECEHDI €JUHNIIBI, KaTeTOPMATIbHOI CEMOI B KO-
TOPBIX OblIa He (He)coomeemcmeue meduyuHckoii Hopme, a ‘(He)coomeemcmeie
UHMENNeKMYanvHoti HopMe, TIPefCTaBIeHHYI0 HOMUHALMAMU THUIIA KA7i4 ‘0ypax’,
KayKa ‘27ynenvkas 0esywika’, anbouia ‘0ypax’, 2ymoeeup ‘mynoti uenosex, 0ypax’, 0a-
yHimo ‘0ypax’; balloon head an empty-headed, dim-witted dolt’, cementhead ‘a stupid
persont, cuckoo a fool; a crazy person’, dimelow; dinelow; dinelo a fool, an idiot’. (He)
COOTBETCTBIE HTE/IEKTYaNTbHOM HOPMe OLIeHIBAETCSI € YIeTOM BO3PACTa Ie/I0BEKa,
a COOTBETCTBEHHO, HA/INYMS / OTCYTCTBUA / HEOCTATOYHOCTY KM3HEHHOTO OIIBITA.
He cnyyaiino koaddduiment nnremekryansroro passurus (IQ — anrs. intellectual
quotient) ompeyenseTcss COOTHOLICHMEM YMCTBEHHOIO BO3PacTa K AeICTBUTENIbHO-
MY XPOHOJIOTMYECKOMY BO3PACTY YelIOBeKa, YTO [JO OIpefe/leHHOl CTeleHn 00bsic-
HseT crennyKy KOHHOTAIWIL JIeKCeM JaHHOI pyOpuku. JIIofy MIafjIero Bo3pacra
HEBBICOKOT'O MHTEJUIEKTYa/IbHOTO YPOBH:A, Hanpumep, bimbette ‘a young, mindless,
attractive woman’, OLLleHUBAIOTCsI MEHee HeraTUBHO, YeM JIIOfY CTapllero BO3pacTa,
I/Is1 KOTOPBIX OTCTYTCTBUE OIPeNe/IEHHOIO YPOBHSI MHTETIEKTa 0€30THOCUTETBHO
IPUYMH CYUTACTCSA OOIBIINM HEeCOOTBETCTBUEeM HopMe: duffy ‘a doltish old man’.

Kak roBopunocs Bblille, MHOTA 0yPAKOM HA3BIBAIOT YeNOBEKA, MMEIOIIEro Mpo-
671eMBI C aJieKBaTHOI caMopean3alyell B colyyMe. JTa XapaKTepUCTUKA, CYAs 110
CTIEHTOBBIM eNMHMIIAM YKPAaMHCKOTO M AHIJIMIICKOTO SI3BIKOB, OL[EHMBAETCS Hau-
6ojlee HEraTUBHO, YTO HOATBEPXKAACTCS COOTBETCTBYIOIVIMU KOHHOTALMAMHU, OT-
PaXEHHBIMU B BUJe JIEKCUKOTPadUUIeCKUX IIOMET npe3pumenvHo, ‘Heodobpumenn-
HO', ‘YHUHUNCUMeENbHO B YKPAMHCKUX CTIOBapsX U 97IeMEHTaX 3HaYeHMIl ‘annoying,
‘contemptuous, ‘obnoxious’ B aHIIMiiCKUX cnoBapsax. Cpeny efMHUI] TaKOTO TUIA
YKPaMHCKIE (i0 He0000pumenvHo. ‘enynuiti, ynepmulil 4enoeex, MmyHOpa UpoHU4HO,-
Heo000pumenbHO ‘TIYIIbI, OECTOIKOBBI YeIOBEK , OYIb0-MyNb0 UPOHUUHO, YHUUU-
HUMenvHO. ‘HeTaNeKIil 4eTIOBEK, YacTo U3 CeNa’, iMOeyun npe3pumenvHo ‘yMCTBEHHO
OTCTaJIil YenoBek, fypax’; drop-kick ‘a fool, especially an annoying or contemptible
fool', dub ‘an incompetent and inferior person’, egg ‘a fool, especially an obnoxious fool’,
fart arse “a fool, a useless person. Contemptuous’, dickface contemptible fool’

Kak ykpamHcKuii, Tak ¥ OpUTaHCKUIT IMHIBOCOLYMBI CKTIOHHBI OTOX/ECTB/ISITh
C IIYIOCTBIO TaKue YepThl XapaKTepa, KaK HAMBHOCTb WV CMUPEHUE: 6i8UsS YHU-
HudK.. ‘Hedanekas, NOKOPHAS HeHUUHA, eOPHICM 2nynblil, HAUBHYLIL 1enosek’, gink
a naive rustic; a dolt’. TpagnuroHHo mo3UTUBHBIE (0COOEHHO C TO3MINIT OUIUAITb-
HOTO XPMCTUAHCTBA) YePThl XapaKTepa OLCHMBAIOTCS KaK HEOCTATKY, BIMUAIOLINE
Ha BBDKUBAHNE I CAMOPeA/TN3aLNI0 YelOoBeKa B COLMYMe CKBO3b IIPU3MY MHCTHH-
KTOB, JIO)KAIUX B OCHOBE CMEXOBOT'O MUPOBO33PEHNsI BOOOIIIE U C/ICHTa KaK ero OT-
pakenus, B yactHoctu (borpgapenko 2012).

ToBopst 06 OTpa’keHMY AECTBUTEIBHOCTY OCOOBIM MO BSI3BIKOM, CTICHIOM, CTIe-
LyeT 0CO3HABAaTh «0COOEHHOCTb» HOMIHMPYEMOII eIICTBUTENIBHOCTI B CPABHEHUN
C PpeaJbHOCTDBIO, BepOanM3MpOBAHHON CTAaHZAPTHBIMU JIeKceMaMu, 3aduKcupo-
BaHHBIMII B COOTBETCTBYIOLIMX CloBapsx. CKopee BCero pedb MAET He O PasHbIX
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«peanbHOCTSX», TIOCKOIBKY OYEBUIAHO, YTO HOCUTENN He MOTYT IIOCTOSIHHO Ipebbl-
BaTh B COCTOSIHMY KapHaBa/Ia U BUAETh MUP VCK/TIOYUTETbHO 13-TI0f IIYTOBCKOI Ma-
CKIL. BepOsITHO, 9TH [{Be KapTUMHKMY, fBA MUPOOIIYIeHNMsI BOCIOMHSIIOT APYT APYTra.
CpaBHeHnne AByX “BVIeHnit” OFHOTO 1 TOTO Xe 00'beKTa CKBO3b Pas3/IMIHbIe IPU3MBI
IPUBOMUT K JOCTATOYHO OLIYTVMBIM pe3y/IbTaTaM He TOIBKO B 00/TaCTH IMHIBUCTH-
ku. OueHb [OKA3aTeIbHOI, K IIPUMepY, SIB/ISIETCS OTYET/INBAS JUCIPOIOPLVSI B HO-
MUHUPOBAHUY (PParMeHTOB HeJICTBUTENBHOCTH, TPALULVOHHO HOAIANAIONX O]
HOJIUTYUKY HONTUKOPPEKTHOCTH. Peub 0 HOMMHAIIMAX Ye/I0BeKa [0 Hal[OHATbHOMY,
PacoBOMY, TeHIePHOMY NIPU3HAKY, OLpefe/IeHHbIM PpU3ndecKuM uiy Gusnonornde-
CKMM 0COOEHHOCTSIX UX JleTa0yU3aLuy CTIeHIOM.

[l cpaBHUTeNbHOTO aHanm3a GBUT BRIOpAH paspen cnoBaps «Yenosex ¢ onpe-
OeneHHbimu npusHakamu>Dusuueckoe, GusuonoeutecKoe, NCUXUUECKOe COCHOAHUE,
ceoticmeo, Oelicmeue», KOHKpeTHee — IOApaszenbl «Yesnosek ¢ onpedeneHHbIMU NPu-
3HaKamu: gusudeckoe, Pu3UONTOZUUECKOe, NCUXULECKOEe COCMOAHUE, C60LCME0, Oeli-
cmeue>Bo3pacm. Bospacm 6 couemanuu ¢ Opyeumu xapakmepucmuxamiu)»; «Ye-
7108eK ¢ OnpedeneHHbIMU NPUSHAKAMU: Pusuueckoe, Pudnonozuteckoe, ncuxuieckoe
cocmostue, ceoticmeo, deticmeue >Pusuneckoe, pusuonozuueckoe cocmosinue (pocm,
cuna, nonHoma) »; «Henosex ¢ onpedeseHHbIMU NPUSHAKAMU: PuduUeckoe, Puuono-
eunecKoe, NCUxuueckKoe cocmosiHue, ceoticmeo, Oeticmaue >BHewnuti 6u0, 00exoa,
BHEWHAS NPUBTIEKAMENLHOCMb UL HenpuenekamenvHocmy)». [l 00beKTUBHO-
CTHM OLIEHKNM HOMMHANM3ALUM HTAHHBIX (PAarMEHTOB [eCTBUTENBHOCTI CMEXOBOIT
U o(UIMAIBHOI JTMHTBOKY/IbBTYpaMy OblIa MCIOIb30BaHA CTATUCTUKA IOFOOHBIX
KOHTPACTUBHBIX MCCIENOBAHNUIT HA MaTepuase CTaHgapTHOI nekcuku (BoHpapenko
2005).

ITo aHHBIM OOIIMX CIOBapell aHIIMIICKOTO U YKpanHCKoro s3bikoB (Random
2018; Bycen 2005) Mukpomnoine «enosex ¢ onpedeneHHbIMU NPUIHAKAMU: Pusuteckoe,
usuonozueckoe, Ncuxuueckoe cocmosinue, c6oticmeo, deticmsue >Bospacm. Bos-
pacm e couemanuyl ¢ 0py2uMu XapaKmepucmukamu)» IpefcTaBIeHo TAKUMI efYHN-
LlaMU, KaK cmapa nawHa cmapas 0e6d, Hemono0as, He3amyucHAS HeHWUHA , Crapuii
cud ‘o cmapom uesnosexe, 6edyusem omuenvHudeckuil 06pas susnu’s beldam an old
woman, especially an ugly one; hag’. Yro kacaeTcs cyOcTaHmapTa, TO KaK B YKpauH-
CKMX, TaK 1 B aHITIMIICKMX C/IOBAPSIX COEPXKUTCS IPAaKTUIeCKN B [iBa pasa 6osbliee
KO/MYECTBO COOTBETCTBYINUX eUHNL] TUIIA: NAUAHKA KYIULAHUCMAS 0e8YUKa-100-
POCMOK’, wavouux ‘Henocnywnvili manvuux’s Essex girl ‘used as a stereotype for jokes,
an Essex girl is brash, vulgar, trashy, sexually available, deeply unintelligent and, alleg-
edly, from Essex’, boot ‘a woman, especially an unattractive woman’.

Ee 6omee pasutenpHas AMCIPONOPLVsI HAOTIOZAETCS B MUKpOIIOne «Yenogex
C onpedeneHHbIMU NPUSHAKAMU: PU3UUecKoe, PUIUON0ZUHECKOe, NCUXUHECKOE COCTNO-
sTHUe, c801icmeo, deticmeue >Pusuneckoe, pusuonozuueckoe cocmosiue (pocm, cuna,
nonxoma)». CTaHFApT NMpefCTaBlIeH TaKUMM eAVHILIAMH, KaK: 00p00ano ‘0 Henoso-
DOMAUBOM, MONCIMOM Uen08eKe, NPEUMYUECBEHHO MYMCHUHE , YUOAHD ONUHHOHO-
2utl MYHUUHA', BUOPA ‘O CAUULKOM XYOOU4asotl JeHUsUHE', NAMNYy e Ka ‘moncmas,
nvluHOmenas seHujuHa unu pebenox’ carl a strong, robust fellow, especially a strong
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manual laborer’, Tom Thumb an extremely small person’, virago ‘woman of strength or
spirit, ladykin a little lady’. CreHr HOMMHUpPYeT 3TOT QPAarMeHT >KU3HU B [iBa pasa
aKTUBHee: wiaga ‘Kpenkuti, Myckynucmoiii uenosex (060x06epHa / mpvoxoeepra wiagpa —
6 CTIOMCHOM C/106€ KOZIUHecmeo 0eepetl ykasvléaem Ha crmenenb my4Hocmu)’, Kinoep-crop-
npu3 ‘Moncmblii IbICUTE MyXHCHUHA , NApaniv ‘oueHs xy0oii uenosex’, kKabyua ‘Vesyuika «8
mese», MIONIbKA ‘BbICOKAS, €3 BbIPANEHHDIX HeHCKUX Popm desyuika’, salad dodger an
overweight person’, beef to the heels a muscular male’, skinnymalink a very thin person,
especially a woman’, BBW a fat woman. An abbreviation of ‘big, beautiful woman’.

Muxpomnone «Yenosek ¢ onpedeneHHviMU npusHaxamu: @usuveckoe, Gu3nono-
euyeckoe, NCUXU4ECKoe COCMOAHUE, C60Licmeo, delicméue > Buewnuii 6ud, odexoa,
BHEUHSS NPUBTIEKAMENLHOCMb WU HENPUBIeKAMe/IbHOCHIb» TIPEACTaBIeHO YKPalH-
CKMMM CTaHJAPTHBIMMU IEKCEMaMU THIIA H#O08MAK ‘0 Xy0om, obeccusniesuiem ,60/1bHOM
MyJHUUHE, UMEIOULeM HETMDLTL Y8em UUA’, KPansl ‘KPACUBAS HeHULUHA s AHTTINIICKY-
MU TekcemMaMu tuna Valentino good-looking romantic man’, crow an ugly woman’.
B citeHre Kom4ecTBO JIEKCeM C COOTBETCTBYIOLIMM CEMHBIM COCTAaBOM IPAKTUIECKH
B IIBa pasa OOoJIblIle: XYCTOUKA ‘KPacusas 0esyuika’, Yyma ‘HeKpacueas seHuuHa usu
desywika’, MeH ‘Kpacusvlil, npedcmasumenvHolLii myxuuna’, kpacasa / kpacasena /
kpacanema ‘nuxcox, ppanm, cmusnsea’; bobfoc a girl with a beautiful body but an ugly
face’, clotheshorse a man who pays a great deal of attention to fashions and the clothing
they wear’, scampi a very attractive man’, fancy Dan an elegant, conceited man.

Kak BUHO, HecMOTps Ha B3sITUe Kypca Ha ONTUTKOPPEKTHOCTD B YKpanHe (TaK,
HarpuMep, 19.12.2017 6bu1 npusAT 3akoH N 2249-VIII «O6 ocHOBaX cOLMaNbHON
3aI[UTHI», B KOTOPOM, B YIC/Ie IIPOYETO, 3aIpelaeTcs MCIONb30BaHNe TePMIHA «IH-
Ba/IM/» 110 OTHOLIEHNIO K JIIORAM C (pU3NYECKMMIM HEJOCTATKAMI) M YCTOSBIINECS
Tpaguuyy B BemmkoOpuTaHUM, KOMMYIECTBO «HEIONUTKOPPEKTHBIX» eIMHNL] KaK
B YKPaMHCKOM, TaK M B aHIJIMIICKOM sI3bIKaX JOBOJIbHO 3HaYMTeNbHO. COBEpIIEHHO
OYEeBIJIHO, YTO C/IEHT, KaK HEKOHTPOJMpyeMas A3BIKOBas CTUXNSA, IEMOHCTPUPYET
peaibHOE OTHOIIEHNE K YKa3aHHBIM (parMeHTaM [eliCTBUTEIbHOCTH, AeTa0yusn-
py# ux. Kak roBopnioch Bblllle, CTIEHT, KaK ()parMeHT CMeXOBOI KY/IbTYPbl, CKOHIIEH-
TPUPOBAH Ha «OTKIOHEHVSIX» OT HOPMBL. OTMETHUM, YTO IOHATIE HOPMbI B JAHHOM
C/Ty4ae 3HAUMTEIbHO y>Ke HOPMbI B MEAMIIVIHCKOM MU COLMAaTbHOM MOHATHM. Pe3-
KO OCY>XX/JaeMBIM, [IOJHIUMAEMbIM Ha CMeX (M COOTBETCTBEHHO aKTHBHO HOMMHIPO-
BaHHbBIM) ABJIAETCA TO, YTO XOTb HEMHOTO OT/IMYAETCSA OT CPEJHECTATHCTUYECKOTO
IIOPTpeTa XUTE/IS PeruoHa, HOTEHIMATBHO CIIOCOOHOTO «PasMbITh» YHUKATbHOCTb
00IIHOCTH, IT06ATM3UPOBATH ee.

IIpyHaIIeXHOCTD K )KEHCKOMY ITO/TY AJIsI CMEXOBOT'O MUPOOILYIeHVIsI TOXKe SIBJISI-
€TCs oIpefieNieH ol feBuanueit. ITo Bceit BUAMMOCTH, 9TO CBA3aHO C T€M, YTO MYXK-
4uHbI 60/Iee CKJIOHHBI K CyOcTaHAapTu3anum cBoeit peun. JKeHIuHbI 60/Iee KOH-
CepBaTMBHBI, YTO MO3BOMIAET MM COXPAHATD 1 IepefaBaTh TPAJVULIUN, B TOM YNCIIE,
U SI3BIKOBbIE, COXPAHSIOIIIE B3a¥MOIIOHMMAaHIe PasHbIX MOKo/meHnit. VI ecmu camy
CybCTaH/IapTU3ALMIO PeU yyKe Helb3s CYUTATh TeHePHO 00YCIOBIEHHO, TO <IIPO-
U3BOZICTBO» JIEKCEM, BEPOSITHO, OCTAETCA CYTYOO MY>KCKOIL IIPepOraTuBoil. ITO oTpa-
YKEHO B COOCTBEHHO CeMaHTHKe JIEKCeM COOTBETCTBYIOLINX JIEKCUKO-CeMaHTHYeCKIX
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nosneit. Tak, HanpyuMep, o611iee KOMNYECTBO YKPAMHCKIX M aHIIMIICKMX JIeKceM, 000-
3HAYAIOIIMX 0CO0el! >KEHCKOTOo 1071, IPUMEpPHO Ha TpeTb Oojblre. CKBO3b IPU3MY
HepBOOBITHOIO CMEXOBOT'O MUPOOIIYIIEeHV HauOONIbIIell IIeHHOCTbIO IS JKeH-
IMHBIL, IO BCeJl BUAMMOCTHY, sAB/sieTcs pusnonorus (0TcyTcTBIe O0Iee UM MeHee
3HAQUMMBIX JIeBMAIVIL, CIIOCOOHBIX NMOBIMATb Ha PENPOAYKINIO OMOTOrMYecKOro
BUfa). ITO, KCTAaTH, IOATBEP>KAAETCS M pe3y/IbTaTaMi COIOCTABUTEIbHOIO aHaIN-
3a IpyIMX JIeKCUYeCKUX rpynil. Tak, Hanpumep, B Hoppyopuke «IIpuposxcdertoie unu
npuobpemenHole UHMENNEKMYANbHbIE, UHIMENNEKINYATLHO-IMOUUOHATILHO-PU3UYe-
CKue ceo0licmea, ka4ecmea», CofieprKallleil HaMEeHOBaHMA 4Ye/loBeKa I10 NPU3HAKY
OIlApEeHHOCTH, HAIMUUIO Ta/llaHTa, YMa, 3HAHUII, yMEHUII, MacTepCTBa, OIbITA, KOIU-
YeCTBO HOMMHALIMI JKeHIIVH HMYTOXXHO. BepoATHO, Ha/lmM4une MHTeIEKTyaTbHbIX
CIIOCOOHOCTEL, aBTOPUTETA, BBICOKOT'O COLIMIATIBHOTO CTATyCa AJIs1 KEHIIUH SIBJISIeTCA
He TOJIbKO HEeCYLIeCTBEHHBIM, HO J YaCTO HeXKeIlaTe/IbHbIM, O YeM 4aCTO CBUMETE/Ib-
CTBYIOT ¥ HeTaTVMBHble KOHHOTALIMM JIEKCEM C COOTBETCTBYIOUIMM CEMaHTUYECKUM
3HaYEHMEM.

BosBpaijasch K BOIPOCY O MOMUTKOPPEKTHOCTHU, MOYKEM KOHCTaTMPOBATh, UTO
HOC/IeHAS BCTYNAeT B KOHQIMKT C 4eJIOBEYeCKOIl IICUXOIOTYEeN B 1I000M JIMHTBO-
conuyme. 3bIKOM, KaK OTZE/bHO B3ATHIM YeTOBEYECKMM CYIECTBOM, HECMOTpsI Ha
KY/JIbTYpHbIe Tpafuuuy (MCTOpUYECcKU OOYCIOB/IEHHBIE MINM HacaXaeMble VICKYC-
CTBEHHO), ABJDKYT B IIEPBYIO OYepefib MHCTUHKTHI CAMOCOXPaHEHMsA M CAMOBOCIIPO-
usBopcTBa. [JoaTOMy BO3HUKHOBeHYE U QYHKIVIOHMPOBaHNE «KHETIOMUTKOPPEKTHBIX»
JIeKceM, 0003HAYAIOIVX JTIofel! ¢ PUIMYeCKVIMIU HeLOCTaTKaMI WM IPOCTO OTKJIO-
HEHUAMY OT HOPMBI B OBITOBOM, HaVIBHOM €€ ITOHMMAaHUY, ABJIAETCA HeU30eKHBIM.
VckyccTBeHHOE TaOyMpOBaHye YKa3aHHBIX GpparMeHTOB [eliCTBUTEIBHOCTH, BbIBE-
IeHJe COOTBETCTBYIOLIMX HOMIMHALIMIL 3a MIpeJie/ibl pelaMeHTMPOBaHHOTO INCKYPCa
(B TOM uMC/Ie ¥ Macc-Mef1a), Ha Halll B3MIAML, He CHOCOOHO CYIeCTBEHHO HOBIUATD
Ha BOCIIPUATHUE COLMYMOM TaKUX ABJIEHUI M UBMEHUTDb OTHOLIEHME K HVM.

Kak oTmevanocsp Bblllle, CJICHT — 9TO (GParMeHT CMEXOBOII KY/IbTYPbI, KY/IbTYpbI
kapHaBana (baxtun 2014; JIuxaués 1997; Emuctparos 1995; Xumnk 2000; CTaBuirs-
Ka 2005). ITo baxTuHy, KpaeyronbHbIM KaMHEM 3TOJ KY/IbTYPBI ABIAETCA HOCYT BO
BCEX ero IPOSB/IEHNAX: IbAHCTBE, pa3BledyeHNAX. ITOT PparMeHT eliCTBUTE/IbHO-
CTM B KY/IBTYPOJIOTMI YaCcTO HAa3bIBAIOT CUMIIO3Mell (OT TpedecKkoro sumposion: syn
BMeCTe + posis paclnTue).

B ykpaHCKOM U OpMTaHCKOM JIEKCMYECKOM CTaHMIapTe YKa3aHHbI GpparMeHT
TelICTBUTEIbHOCTY IIpEe/ICTaB/IeH [JOBOJIbHO HE3HAYUTE/IbHBIM KOINYECTBOM HO-
muHauuit (KapaBancpknmit 1995; http://thesaurus.reference.com). B cnenre kaptu-
Ha MHasA: HOMMHALMU aJIKOTOIbHBIX HAIIMTKOB, /II0fell, KOTOpPbIe YIIOTPeOIAI0T UX
B U3/IMIIHEM KONIMYECTBE, IPOIeCCOB PACHUTHUA U TOCIECTBUI MbAHCTBA IpeN-
CTaBJIEHBI B BUJIE [/IMHHBIX CUHOHMMUYECKUX PAJIOB.

Hanbornbliee KoMM4ecTBO CTIEHIOBBIX JIEKCEM C AEPHOIL CeMOIl ‘pacnumue an-
KO2ONbHbIX HANUMKOS COfiepXar Clefylline pyOpuKn ciaoBaps: «AznkozonvHovie
Hanumxu» (paspen «IIpodykmol X035AUCMBEHHON, MeXHUYeCKOU U COUUANLHOU
dessmenvHocmu uenosekar); «Ceoticmea Hamypui, uepmol xapakmepa, nOCHynKu,
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nosederiue, 00ycno8neHHble IMUMU ceolicmeamu, uepmamu» (pasgen «Yenosex
C onpedeneHHbIMU NPUSHAKAMU: C NPUPOHCOEHHBIMU USIU NPUOOPEMEeHHBIMU UHMEN-
JIEKMYANbHOIMU, UHMENTIEKMYanbHO-IMOUUOHATLHO-PUIUHECKUMU  CBOTICBAMU,
kauecmeamu»); «IlosedeHue, NOCMYNKU, He COOMHOCTULUECS C KOHKPemHOil uepmoii
xapaxmepa» (pasgen «A6cmpaxmuoie NOHIMUSL: SIBNIEHUST, CUMYAUUU, COOLIMUS»).

Pybpuka «AnkozonvHvle Hanumku» MpefCTaBIeHa JTeKCUMYECKUMU IPYIIIaMu
«Hanumxu u ux xkomnonenmoi» u «Konuuecmeo anxozonvrovix Hanumxos». Ilep-
Basi TpyMIIa npefcrasieHa 110 ykpanHCKMY U 43 aHIIMIICKUMMY e HUIIAMY TUIIA
Kamanka ‘Oewiedoe UHO HU3K020 KAHeCmead, PAiAHKA ‘600KA’, eHUBO NuUB0’, cmaed
‘camoeon’, senocuned ‘woxmeiinv “nuso+ 600ka’; buvare anything drinkable’, tart fuel
‘bottled alcopop (branded alcoholic beverage with the characteristics of a soft drink)
or other alcoholic drinks deemed to be for feminine consumption. A fashionable drink
amongst young women who will, when inebriated, it is suggested/hoped by the coiner
of this term, relax their moral standards and behave promiscuously’,fizz ‘any sparkling
wine’, pimple and wart ‘ port (wine)..

[Tpeo6nagaolee KOMMIECTBO YKPAMHCKUX C/ICHTOBBIX €MHUILI, IO BCEll BU-
IVMOCTH, OTPaKaeT TPASULIMIM HAIMOHATBHON CUMIIO3UM ¥ OOYCIIOBIEHO PALOM
¢baxTopoB. B epByo ouepenb, HAIMOHATBHBIMI TPAANUIMSMI YTOLIEHNS: YMUPAT
WIN POXKIAJICS YelOBeK, 3aryIsbIBa/l YBAXKaeMBbIIl TOCTh, OTLABAIIM JOUKY 3aMYXK
VULV SKEHWJIM ChIHA — BO BCEX 9TUX CIy4asX He 06xoaunoch 6es cnuptHoro (Cky-
pariBcpkmit 2006). JomonHuTenbHBIM (PaKTOPOM, MOBAUABIIMM Ha U30BITOYHYIO
JIEKCUKA/IM3ALNIO JAHHOTO pparMeHTa eliCTBUTE/IbHOCTU C/IEAYeT CIUTATD COLU-
a/IbHO-9KOHOMMYeCKHe YCrnoBus 90-X TOLOB, HETATUBHO MMOB/MSIBILNE Ha YPOBEHD
MaTepuajbHOrO OCTATKA XXIUTeJIeN U [Iepexofi Ha «6apTepHyI0» CUCTEMY OTHOIIe-
Huit: «be3 eopinku saxcxo 6yno obitimucs i y 6yoHi — 30pag npucadubuy OinsgHKy,
npueis 3 sicy 0poea 4u 3aKon08 Kabauys, abo i nouuUHue cycio cmapuii muH — Oe3
moeopuua He obitimucs.... " (CxypariBcbkuit 2006, 27). Ilpenmer «6aprepa» ya-
CTO M3TOTaB/IMBAJICA CAMOCTOSITENIbHO, BCIEACTBYE Yer0 IPAKTUUeCKM TPeTb HO-
MUHALMI TaHHOJ TPYIIIIBL — a/IKOTO/Ib, M3TOTOBIEHHBIN B JOMAIIHIX YCTOBUSIX.

B oT/mumu oT clieHra CTaHAapTHbIE HAa3BaHMs a/IKO/IbHBIX HAMTKOB — 9TO 3a-
YaCTYI0 HOMEHKIATypHble Ha3BaHWUS PasHOBUFHOCTEN aIKOTOJS: 20pifKa, wam-
namcoke, liquor, wine, pexxe — eBpeMU3MBI TUIIA 1€0AUUUST, HUBUUS, 3eeHULl 3Mill,
cknanuti 60e; oil, cocktail, spirits. C KOCTaTOYHON [j07Ieil BEPOATHOCTI MOXKHO
YTBEP>KAATb, YTO IOCAEAHNE B IPOLUIOM OBUIM CJIEHTM3MaMM, O YeM CBUMETE/b-
CTBYeT, HallpMep, COCYIIeCTBOBAHIE COBPEMEHHOI CITEHTOBOL IEKCEMBI MOI0KO
8i0 ckaxenoi koposu B 3HaueHuu ‘camozorn’ (CraBuipka 2005) co cTaHgapTHOI
JIEKCeMOT € TeM >Ke 3HaYeHueM ckaxcere monoko (CkypariBcbkmit 1995).

Py6puxa «Konuuectmeo ankozonvHvix HANUMKOS» TAK>Ke HEPAaBHOMEPHO IIpef-
CTaBjIeHa YKPAMHCKUM V1 aHIJINIICKIM MaTePUAIoM. B yKpaHCKOM CTIeHTe 9TO /leK-
CeMBI TUIIA CHI02PAM ‘CIO 2PAMMOE CHUPIHO20 , MOHO2PAPis 6y mbLaka 800KU, eycax

4 «bes BOJKI 6BIIO CIIOXKHO OOONMTUCH U B 6Y,HHI/IZ BCIIaxaamn y4aCTOK BO3J/1€ [OMa, IIPUBE3/IN U3 JIECY

ApOBa WM 3aKOJIO/MN KabaH4MKa, MOYMHII COCell MOKOCUBIIMIICs 3a60p — 6e3 mMoropbiya (YroujeHus
QJIKOTO/IbHBIM HanuTKOM: ipum. Haie — K.B.) He o6oittuce» [[TepeBop — K.B.].
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‘mpexnumposas 6anka 600Ku’; B aHITIMIICKOM — gun-shot ‘a single measure of chilled
After Shock™ cinnamon or peppermint liqueur imbibed through a straw in a single
action’. [TopTBep>KIeHEM 3HAUMMOCTI CUMIIO3MU JIA YKPAWHCKOI JIMHIBOKY/IBTY-
PbI BBICTYIIAET, B YaCTHOCTHU, U TOT (aKT, YTO COOTBETCTBYIOIIME CICHTU3MbI CTa-
HOBSATCS Ha3BaHMAMM MapOK a/IKOTO/IBHBIX HAIIUTKOB: «[I' b kpanenv», «Comkar.

Py6puxa «Yenosex ¢ onpedenentvimu npusrnaxamu>CKIOHHOCMb K NbAHCMEBY»
COZIEP)KUT IPUMEPHO OfiMHAKOBOE (23 Ta 21 COOTBETCTBEHHO) KOMYECTBO JIEKCEM
TUIIA: OYXAPUK, YMOUHUK, XPOHUOJIO, 60PMOMO/I02 ‘ATIKOTONK, IbssHuLA’; alky, booz-
er a drinker of alcohol; a habitual drinker; an alcoholic’, piss artist ‘a heavy drinker’
HecmoTpst Ha TO, YTO JIEKCUYECKUIT CTAaHJAPT TOXKe IPECTABIEH PS/IOM eMHUILL CO
CXOJKell CeMaHTUKOM: NUAKA, W AHUU, nueopis, 3anueaxa, 6paeyﬂ, He-MUuHAti-Kopu-
ma; aHrL. drunkard, drunk, rummy, inebriate, X KOIM4IeCTBO I10 MeHblIIell Mepe B IBa
pasa MeHbllle, 4YeM B CJIEHTe.

BecbMa 1mOKa3aTeIbHBIMU B aCIeKTe HAIVOHAMBHOIN CIEUMPUIHOCTI CUMIIO-
3UM ABNAIOTCA HAOTIONEHNA M3BECTHON YKPAMHCKON XYPHAIUCTKY M MUCATENb-
Hunpl Ceetnansl [Ibipkano: «B Yxpaini 3a nusmuxy 36i1oHA0Mb, Mym ue He X60-
poba, a amopanka. Lle na 3axo0i ankoeonism eeaxacmuvcs x60po6oio, i 6ac He me
W0 38IMLHUMU He MAIOMb Npasd, a Nowoms 0o peabinimauyiiinozo yeumpy. Tym
JHe, AKULO He MOMceuL OYXamu K MY#UK, «iK BCi», IKULO0 «He BMIEW numu», i0u Ha
¢ir*» (IImpxano 2007, 200).

ITo cnosam B.C. EnuctparoBa, mpoliecc «CMMIIO3UM» yKe JABHO BbIHECEH 3a Tpa-
HUIIBI [VBUIM30BaHHOTO OOIeHNs, Ha 3amajie 9TOT MPOIecC CTPOTO periaMeHTH-
poBaH 1o Bpemenu 1 Mecty (Enucrparos 1995). BeposATHO 109TOMY HOTHBIX 9KBU-
BAJICHTOB YKPAaMHCKUM JIEKCEMaM 20pPHIC ‘Mom, Ko nbem CHUPMHOE ¢ 20pTblKa
Oymuinky’ VIN onepauis “kpumwmany” ‘coaua nycmoix OymulsioK 6 NPUeMHbLE NYHKM
CTMeKIomapol, 00bIYHO NOC/E HEYMePeHHO20 PACHUMUS ANKOZONIbHbIX HANUMKOE
HaKaHyHe’, cKopee Bcero, He Hariflerca. Kak y>ke oTMedasnocs, 1106071 YKPpaMHCKUMI
IpasfHUK, Ha4MHasi CO CBafibOBI, 3aKaH4MBas IIOTyYeHUEM 3apIUIaThl, COIPOBOXKAA-
eTcs ynoTpef/eHneM CIMPTHOTO, OTCIOA 1 COOTBETCTBYIOIINE HOMUHALUNL: CtHa-
sumu 6pamy ‘Hanueamv PoMKy Kaioomy, Kmo npuesxaem Ha c6adv0y u npoxooum
uepe3 6opoma’, OyMunvoK ‘wiaxmep HaKauyHe OmmnycKka, HOpMy 3a KOMopozo 6bino-
Hsem 6puzada, KOmopy oH yeouwaem cnupmmuoim (0ymoinem 600Ku) .

YkpanHckas (umpe — C/IaBsSHCKas CUMIIO3MsA), B OT/IMYMU OT OPUTAHCKOI, He
orpaHMYeHa BpeMeHEM U MECTOM:

Kopomgka nodopoxc 6i0 Jlonoona oo Ionmasu: cnepuiy o 0pyziii 200uHi
OHST 8 IIMAKY MAC080 NOUUHAIOMb HANUBAMUCS ME0i CNiBBIMYUSHUKU
ma cnigsimuusHuyi — papoosami 610HOUHKY 3 8i3ePYHKAMU HA HieMSX.
Iomim - 3acunns 6inv-60pois 3 pexnamoro 6yxna no 00posi 6i0 Bopucno-
2151 00 Kuesa. ITomim mu 3ycmpiuaews 0py3is i tideus 00 pecmopary — Oe

4 «B yKPaI/IHe 3a IbAHCTBO YBO/IbHAIOT, TYT 3TO HE 60H63Hb, a aMmoOpa’sKa. 1O Ha 3ana,ue AJIKOTOIN3M CUM-

TaloT 60JIe3HBIO, ¥ BAC HE TO, YTO YBOIUTD He MMEIOT IIPaBa, a MOLIIIOT B PeabMIMTalMOHHBbI LieHTp. TyT
Ke, eC/IU He MOXKelllb 6yXaTh KaK MY)KIK, <KaK Bce», uan Ha ¢ur» [[Tepesox — K.B.].
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mu nusYUW CKinbKu 6 mebe 671ise, 60 pecmopan npayrosamume 00 oc-
manHvoeo knienma. Lleil ocmanniil KnieHm He 60puy 3 2anywiKamu 3a-
mosiste, 3euuativo. Ciewiu Ha dennuil nomse Kuie-Ilonmasa, mu npo-
800XCAEUL NOLTITOOM NEPOH 60K3AILY 3 YCIMA XAHYPSIMU MaA Kiockamu 3
NUBoM — mMe010 yeazy NPpuUsepmac AKULCo 8UMOHUEHUT XAHYPUK: ) HbO-
20 CK/ISTHKA BUHA. Y nomsi3i, 8i0ilIU0BUL 3AMOBUMU YaAI0, MU BUSEIIS-
€U, WO HA MBOEMY MICUi CUOUMD | YUMAE MBITl 2/ITHUEBUTL HCYPHAT 1S~
HeHvKuil, xou i HeazpecusHutl, mysicuuna. OKUOAEUs OKOM Ba20H: MAKUX
mpemuma. Y peutmu 407108iki6 cepedHb020 8iKy — uep8OHI NPOIUTIKU HA
noci ma sunuysax* (Iupkano 2007, 198).

IToBeneHNe BO BpeMsl CUMITO3MH OTPaXKeHO B pybpuke «[losedenue, nocmyniu,
He COOMHOCAULUECST C KOHKPemHOTi uepmoti xapakmepa» U MpefCTaBIeHO JTeKceMa-
MU TUIIA ONOXMETIAMOP NPUEM ANK020/IbHbIX HANUMKOS C Uebl0 CHAMUS ANK020b-
HO-A0CMUHEHMHO20 CUHOPOMA’, ABMONINOM ‘CNOCOOHOCHb KOHMPONUPosamy ceOst
8 COCMOSTHUU ATIKO2OTIbHO20 ONbSHEHUS, MAH20 HABNPUCSIOKU MaHUbl NbIHOT NAPbL’s
liquid lunch drinking, especially at midday’, submarine ‘an afterhours drinking session
in a Rugby club’. B ykpaHCKOM ¥ aHIIMIICKOM CTaHJapTe JIeKceM C 0 00HOIT ceMaH-
TUKON He PUKCUPYETCS.

KonTpacTuBHBIT aHA/MN3 MMOAPA3feoB CIOBApsi CIEHTa VM CpPaBHEHNe JaHHbBIX
C MaTepuajoM CIoBapeil CTaHafjapTa MO3BOJLIET BBIIE/UTh OCOOEHHOCTI HOMIHA-
NM3ALUY OIpefe/leHHbIX pParMeHTOB [elICTBIUTENbHOCTH, KOTOPbIE «He 3aMeYaloT-
Cs1», UTHOPUPYIOTCSL OUIIMATbHOM KyIbTypoit. IIpu 9TOM M36BITOYHOCTD CeMaH-
TUYECKUX PAROB (B OOJbIIEN CTENeHN — YKPAaMHCKUX, B MEHbIIell — aHIJIMIICKIIX)
CBUJIETENIBCTBYET 00 UX 3HAYMMOCTI B CO3HAHUY HOCUTE/IEN SI3BIKOB.

2.3. CMexoBas KyIbTypa: YHMBepPCcaAbHbIe M HALIMOHATIBHO
cnenyipraHbpIe YEPTHI

CaMbIM yA3BMMBIM aCIIeKTOM JIEKCUKOTpaduueckoil paboThl sABIAeTCs, 0e3ycIoB-
HO, PEeIeBAaHTHOCTb M aKTYaJbHOCTb (PAaKTHUECKOTO MaTepyana. ITO OCOOEHHO
KPUTUYIHO B OTHOIIEHNUN C/IEHTa, )XMBOTO SI3BIKOBOTO HEPBA, SIKULl € HABOUBOBUINY

2 «Kopotkoe nyremecrsue: u3 Jlongouna B [lonraBy: BHayajie B ABa 4aca /{Hs B CaMo/leTe HAYMHAIOT Mac-
COBO HANMBATHCS TBOY COOTEYECTBEHHUKM ¥ COOTEYECTBUHHMUIIBI — KpalleHble GIOHAMHKY C y30pamu
Ha Horrax. IloTom — 3acunue 6OpHoOB ¢ pexaamoli 6yxia mo gopore u3 Bopucnons B Kues. I[Torom b1
BCTpeYaellb py3eil U Ujelib B PeCTOPAH — Ifie ThI [belllb, CKONbKO B T€(s BIIE3€T, IOCKO/IbKY peCTOpaH
paboTaeT 10 MOC/IeAHero KareHTa. V 9TOT mocneqHnii KaneHT He GOpII € raayliKaMy 3aKa3blBaeT, KO-
HeuHo. CeB Ha AHeBHOI moe3 Kues — [TonTaBa, Thl IPOBOXKAELIb B3ITIALOM [IEPPOH BOK3a/Ia CO BCEMM
€ro XaHypsAMM 1 KMOCKaMy ¢ uBoM. TBoe BHMMaHe [IPYUB/IeKaeT KaKOii-TO YTOHYEHHBIIT XaHYPb: Y HETO
crakaH BMHa. B 110esgie, 0TONI/Is 3aKa3arh 4ao, Tl 0OHAPYXKMBAELIb, YTO HA TBOEM MECTe CUUT U YUTa-
€T TBOJI [/IAHIEBBIIT KYPHA/I [IbSIHEHbKMIT, XOTh 11 HearpecCUBHbI My)X4nHa. OKKMUbIBAEIlb B3I/A/IOM
BArOH: TAKUX TPeTb. Y OCTAJIbHBIX MY)XYMH CPeJHEro BO3pacTa — KpacHble MPOXKWIKM Ha HOCY M Ha
Buckax» [[TepeBog — K.B.].
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2eHIANLHUM THOUKAMOPOM TI00CLKO020 OYMIMST, HACMINIbKYU MOHKO i MOUYHO PO3KPUBAE
HATIOPiOHiWT HI0AHCU HBUL020 NEPEHUBAHHS CBIMY, 11020 CNPUHAMMS ma nepedayi.
Mosa mamepianizye enubumHi cmpyKmypu HAUIL020 MUCTIEHHS, TNOMY KOXCHe HEPBOBe
3ananeHHs 8 MOBHOMY Minli, K i 6 M0OCLKOMY Op2aHi3mi, C8i0HUMb NPO BHYMPiUiHi
He2apasou, NOCUNAE CUSHAT NPO AKMUBHY BHYMPIHIO npomudito abo nonepeonye
npo uebesnexy®™» (Kongpatiok 2006, 5). Pukcanys MMIYIbCOB 9TOrO HepBa B [U-
HaMIKe — caMo II0 cebe BBI3OB, a IIOCTOSHHAA anpobaiys yxe 3apUKCUPOBAHHO-
ro Marepuaa — HacyliHas HeOOXO[UMOCTb. I1oeBble MCCIeNOBaHNs, B TOM YKCIIE,
U MaTepuaza MacCc Mefya, B 3TOI CBA3M 0c060 3Ha4yMMbl. OCOOEHHO IIOKa3aTeslb-
HBIM SIBJIA€TCS IMHTBUCTUYECKII MaTepya CUTKOMOB I €TO0 afallTalus /s pa3HbIX
JIMHTBOKYJIBTYP.

CutkoM (Komenyst cumyanuii, OT aHIL sitcom — situation comedy) - aT0 KoMe-
IOVUHBIN Te/IeBU3MOHHBIN cepya C MOCTOSHHBIMY OCHOBHBIMU IIepCOHAXKAMM, CBSI-
3aHHBIMU OOII[elT MCTOPMET, MECTOM JeNCTBIUS U, KaK [IPAaBUIIO, CIOYKETOM, KOTOPBII
UMeeT JIOTMYHYIO PasBA3KY Kaxjoil cepyun (3mm3opa). OCHOBHOI aKIIeHT — Ha KO-
MUYHOI CTOPOHE TIOBCEHEBHOI >KM3HM, OBITOBBIX MpoOiIeMax 1 CEMENHbIX Jemax
(Newcomb 2014). Kak BuHO, CI0)KeT CUTKOMOB, KaK 9/IeMeHTa CMeXOBOJ KY/IbTYPBbI,
CKOHILIETPMPOBAH Ha TeX )Ke TeMaTUKax, 4YTo U cjieHr. KoMmudyeckoe BO3HMKAET BCIei-
CTBIIE COBMeII[eHN S IBYX MOJYCOB — peaibHOTO I HepealbHOTO, ABYX B3aMOMCKITIO-
YaOIMX aCCOIMATUBHBIX KOHTEKCTOB BO BPEMs BOCHPUATIS KOMUYIECKMX TEKCTOB
(Attardo 1994; Raskin 2012).

B xavyecTBe MaTepuana s MCC/IeOBaHUsA YHUBEPCATbHON KapHaBaIbHON MpK-
POZBI CUTKOMOB ¥ HAllMOHAJIbHOM clielMUKY, MPOABJIAIIIENiCA IpU IepeBofie
cepuanoB ObLI BbIOpaH cuTKOM “Misfits” (B ykpaMHCKOM mpokate «ITokudvku»),
B IIEHTpe CIOXKeTa KOTOPOTO — TPYIIIa IOHBIX IIPaBOHAPYIINTENell, OTOBIBAIOIIMX Ha-
kasaHue. Harana, Kennmy, Carimona, Anumry un Képruca nopakaeT MOTHMA, M OHU
00peTaT CBEepXCHOCOOHOCTU — TaK, OYKBAIBHO C NEpBBIX MUHYT (puibMa Ipouc-
XOJIUT CTOIKHOBEHM PealbHOTO U HepearbHOro MOAYCOB. Ilepen HaMu nepcoHaxu,
OIVIH U3 KOTOPBIX OKUBIIAET KAPTUHKM, BTOPOI — JOBOAUT CBOMX IIPOTVBHMUKOB JIO
OellleHCTBA, TPETUIL — MAaHUIYIMPYET COOCTBEHHOI IIOIOBOI IPMHAJJICKHOCTBHIO,
YeTBEPTHII — BOCIPMHMMAET XXMU3Hb KaK BULEOUTDPY, IIATHI — IMOZUYMHAET JIIOfEN
cBoeit Borte. ITo croBaM KpUTHKOB, B (GMIbMe OYeHb MIPABANBO OTPAXKEHBI CTEPEO-
TUIBI O COBPEMEHHBIX MOAPOCTKAX: YaBbl B CHOPTUBHBIX KOCTIOMAX, KOMIIbIOTEPHBIE
TUKY — MX pedb IpsA3HA, CYLIeCTBOBaHME — OeCLie/bHO, U, 06/1afjasi CBEPXCIOCOOHO-
CTAMM, OHJ BOBCE He TOPST XKelTaHMeM CIIacaTb MUP.

KonmudecTBO CI€HTOBBIX eVHUI] B cepuajie BecbMa 3HauMTenbHO (271 cmyda-
eB B 6 IIpOaHaIM3MPOBAHHBIX 3MNM30/ax). Kak y>ke oTMeuanoch, CJI€HT — JMHIBU-
CTHYECKOe CPEfICTBO BBICBOOOXKIEHMs KapHaBaabHOro cMexa (Emmcrparos 1995).

«ABJIAIONIErOCA TeHVATbHBIM MH/IMKATOPOM 4€I0OBEYECKOTO CYIIeCTBOBAHMSA, TOHKO ¥ TOYHO PAacKphIBaro-
I[ero caMble He3HaYMTeIbHbIe HIOAHCHI BOCIIPUATYA MUpPa. S3bIK MaTepyanmuayeT I/TyOMHHbIE CTPYKTYPbI
MBIIITIEHN, TO3TOMY Ka)kloe HePBHOE BOCIIa/ieHNe B A3BIKOBOM Terle, KaK ¥ B 4eJTOBeYeCKOM OpraHusMe,
CBUJIETENbCTBYET O BHYTPEHHUX NPOOIeMaXx, MOChUIAeT CUTHA O BHYTPEHHEM IPOTMBOJEICTBUU MM
npexynpexpaer 06 omacHoctn» [Ilepeson - K.B.].
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OHTONIOrMYeCcK) CIIeHT O0YCIOB/IeH >KeJTaHMeM MHJVBY/A BBIIEIUTBCA «MHAKOBO-
CTbIO» WM IOMOPOM-TpoTeckoM. KapHaBanbHOe MMPOBO33pEHME — ITO OCMEsHIE
U HU3JIOXKEHMEe JOMMHMPYIOIIell CUCTEMbI LIEeHHOCTEI!, A3bIKOBOE BOCCTaHMe IIPOTUB
oduimanpHo nepapxudHocT U orpanndennit (baxtuu 2014). Bee atu daxTops!
U JIEKAT B OCHOBE CIIeHIM3alU cepuarla.

AHanM3 CTepeoTUITHOTO JTMHIBUCTUYECKOTO MOBEeH)s YelloBeKa — K/II0Y K eTo
onenke kak mmaHocTy (Culpeper 2014). Hanbornee akTuBHOI B cyOCcTaHapTU3ALNN
peun sBrsiercsa Kemwmm, mepcoHax, ABIAOMNIICA OYKBAaIbHO ONIMI[ETBOPEHUEM BBI-
30Ba oOecTBy. Kequmu — TMIM4YHasA HOPOCTOK- «4aB» U3 pabouell ceMbl, XapakTe-
pusylolasacs rpyOobIM MoBefieHIeM, 0c06011 MaHepoii ofieBaTbcs (OOBIYHO B CIIOP-
TUBHYIO OfIeX/TY), IPKMM MaKUAKeM.

Kermnu apTuxynupyet cnoBa 0co6bIM 06pa3oM, OTHAKO U TeKCUUEeCKIe CPeACTBa,
BbIOMpaeMble i/ 00lIeHMs, BecbMa CIel(pUIHbI U JOIIOTHUTEIBHO XapaKTepu3y-
10T TIepCOHaKa:

Kelly: Get your hands off me you prick!

Kennu: Jlanu ceoi 6i0 mere npubepu, supoook!

Kelly: I'm so sick of seeing scum like you?

Kennu: Ta mene Hyoumv 6i0 maxux eupookis, Ax mu!

Kak BugHO, IBe pasnudHbIe CTIEHTOBBIE JIEKCEMBI prick m scum Ha yKpamHCKUM
OBUIN TIepefjaHbl KaK 6UP000K. ITO OTHIOAD He CBUIETENBCTBYET O HEZOCTATOYHOM
KO/MMYeCTBEe 9KBUBAIEHTOB B YKPAMHCKOM CJIEHTe, YTO HMOATBEPXKAAETCS, B YacT-
HOCTM, BAPUATMBHOCTBIO B IlepeBOJie: JieKceMa shut up mepefaeTcs B IepeBofe Kak
3aKputics, 3a8anucy, 3aMKHUCL, 3a2/I0XHY, 3axpuil xasano; bastard — xax debin, 6u-
POOOK, 8UMYNOK, 3acpaneup, 2i6HI0K, Ko3es; wanker — Kak idiom, npudypox, koser, 3a-
Opom. IlpyuyHBI BapMaTUBHOCTY, HA HAILI B3IJISA, B TOM, YTO KpOMe COOCTBEHHO
JIMHIBUCTIYIECKOI COCTABIIAIONIEN, IEPeBOAYMKY ayANOBI3ya/TIbHOTO IPOAYKTA CIle-
LyeT YIUTBIBATD U PYyTie apaMeTpbL: IINHY PEIINKI, BpeMs, OTBefjeHHOe /L Hee
Ha 9KpaHe, a UCHOMb30BAHNE CHIHOHMMIYHBIX BAPMAHTOB MO3BOJSAET 06ECTIeUNTD
1 9T TpeOOoBaHNs 6€3 CEeMAHTUYECKUX VM CTUIMCTUIECKUX [TOTEPb.

DyHKIMs CIeHIM3MOB B Misfits — He TOIBKO HOPTPETHUPOBAHNUE HEPCOHAKEIL.
Cy6cTangapTHBIE TeKCeMBI OMMICHIBAIOT COOCTBEHHO MUP Cepuasa, CKOHIIEHTPUPO-
BaHHOTO Ha TPAIMI[MOHHBIX JI/IsI CMEXOBOI KapTHMHBI MUpa [[eHHOCTsAX. Tak, 60/mb-
IIMHCTBO 13 3apMKCUPOBAHHBIX JIEKCEM OINCBHIBAIOT UeJI0BEYeCKyI0 (usmomoruio,
3MOLIMY U COLMA/IbHYIO Pean3aLuio.

Hamnbornee wacto BCTpevarolmMucs SIB/SIIOTCS HOMMHAI[UY JKEHIIMH JIETKOTO
noBefileHNs WK (dalle) Takye, B KOTOPBIX ceMa ‘71e2K000CHYNHOCHb, CKIOHHOCHb
K npomuckyumemy’ ummmmuuTHa: slag, whore, slut, slutfuck, tart. Hassauus gacreit
TeJIa — 9TO NIPEUMYIIECTBEHHO BbIE/IUTEIbHbIE MM PEIIPOSYKTUBHbIE OPraHbl: Pus-
sy, bollocks, dick, dickhead, tits, ass. HoMuHaumm 4eoBeka — B OCHOBHOM, OLleHOYHBIE
HasBaHWsI Pe3KO YHUYIIDKUTENIbHOTO Xapakrepa: bastard, wanker, mental case, prick,
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homeless, freak, scum, cunt, headcase, touchy, bitch, dog, badass, jezza, joker, screw-ups,
arse-kisser, chick, knob, nuts,butch.

Yro KacaeTcst COGCTBEHHO IepeBOfa, TO B IIEPBYIO OUepenb CIefyeT OTMETUTD,
410 70% AHIVIO-YKPaMHCKUX COOTBETCTBUI SIBISIOTCS CEMAaHTNYECKV SKBUBAIEHT-
HbIMI. B 30% cryuaeB COOTBETCTBNME OTCYTCTBYET MU 3aMEHSIETCS KYTIbTYPHBIM
aKkBUBajeHTOM. Hambosee xapakTepHbIM ClIy4aeM JMHTBOKYIBTYPHOII TpaHCcOp-
MAIUU sIBJISIETCS KOHIIEIIT chav, OTpaXKeHHbIT B 06pase Kemnnm.

Konnenr chav (B HaueM ciydae chavette) — 9T0 KOMIUIEKC COL[MA/IbHBIX, (pusu-
YeCKVX U MHTe/UIEKTYa/lIbHBIX XapaKTepUCTuK. Y chavette 0ObIYHO 0OecIiBeueHbIe
TUJIPOIIEPUTOM BOJIOCHI, [JOHEIb3sI TYTO COOpaHHbIE B XBOCT Pa3HOL[BETHBIMI Pe3UH-
KaMI, ¥ CepbIU-KO/IbIIA; OHA HOCUT TeMHO-CHHMII CIIOPTUBHBII KOCTIOM C OGembivMm
JlaMIIacaMy, OTPOMHBIIL ITyXOBUK U Oe/Ible KpOCCOBKMU. YaBbl — BHIXOALBI 13 pabounx
ceMelt, X pedb IOIHA 0OCIeHN3MaMN ¥ HelpaBM/IbHA C TPAMMATHYECKOI TOYKM
3penus (Hanpumep: “What I don’t know nothing about”).

[Ipu mepeBofe Ha YKPaMHCKMIL TMHTBUCTBI CTOMKHY/IUCH C LI€/IBIM PSIOM IIPO-
671eM: OTCYTCTBUEM Ky/IbTYPHOrO KOHI[eNTa chav, TMHTBUCTUYECKMM [IOTPETOM Te-
ponuu (boHeTHUECKUMY OCOOEHHOCTAMI peur, HAOOPOM JIEKCUIECKUX CPENCTB).
[Tpobnema 6blIa pellleHa KOMIUIEKCHO: OBUT IPeJIOKeH KY/IbTYPHBIl 9KBUBAJICHT,
O/MM3KNIT 1 TOHATHBIN YKPAaMHCKOMY 3PUTENI0 KaK Ha BU3YaIbHOM, TaK 1 Ha JIMHTBU-
CTUYECKOM YPOBHE.

B yKpamHCKOM sI3bIKe IOMHBII KBUBATEHT JleKceMbl chav orcyTcTByet. [nmo-
TeTMYeCKas TPAHCIUTEPALVS], TPALUIMOHHO NPYMEHNMAsl TIPY [IepeBOJie peajnii,
3arpymHmIa 6b1 BocpuATHe U3-3a crenuduyeckoit GpoHerndeckoil popmsl (acco-
LALMst CO CIIOBOM 4ABKAMU ‘ectib, U30Asas epomKue, Henpusimuole 36yKu’) 1 He-
BO3MOYXHOCTM aleKBaTHOTO CrIpspKeHust. C yIeTOM 9TOrO MepeBOAUNKIA [IepefaBaIn
HOMMHALIMIO IeKCeMaMU, SANEPHBIMI CeMaM B KOTOPBIX BBICTYIIANIU ‘OMMCYMCmeue
X0pOuwiUX mawep’, ‘8ynveapHocmy’, ‘HUSKUTE UHMENTEKMYalbHbLil YPOBEHD , T1e2K000-
CIYNHOCMb, CKTIOHHOCHb K NPOMUCKYUMEMY, ‘NPUHAOTIEHHOCb K HUSUUM COUUATTD-
HbIM CTI0SM

She’s such a chav.

Bona maka noxisns.

Oh my God I'm thinking about shagging a chav.
O DBosxe, 5 X01y HAMAHY MU U0 WMAPY

Mebyuunym 1 CHHOHMMWYECKUE PSAbL, B KOTOPHIX (PUKCUPYIOTCS UCIOTb30-
BaHHBIE [IEPEBONUNKOM JIEKCEMbI, CBU/IETENbCTBYIOT O TPAMOTHOM HOfOOpe COOT-
BETCTBUIL: IEKCEMBI JIOXi6HS U 710X06KA — TIPOUSBOLHBIE OT /10X ‘HeOasneKuli uenosex,
4acmo u3 nposuHUUL’; wimapa —‘1) seHujuna nezk020 nosedeHUs; Npocmumymia; 2)
Hesywixa, senuuna’; 6u0no — “enosex HU3KOL OyXOBHOL KyMbIMypbl, NI0XO0 60CHU-
mannwiil’ (CraBunbka 2005; Konppariok 2006). EctecTBeHHO, YTO B TaKMX CIIyYasx
pedb O IOTHOI CeMaHTUYECKO) 9KBMBAJICHTHOCTY He 1T, OGHAKO YaCTUYHO ITH
yTpaTsl OBV KOMIIEHCUPOBAHBI APYTUMI CPELCTBAMIL.
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B yKpamMHCKOJ1 TMHIBOKY/IbTYpe TaKXe CYILIeCTByeT KOHIL[ENT HeJaJleKoro ue-
JIOBEKa, BBIXOJALIA 13 IMIPOBMHIINI, XapaKTepU3YIOL[Erocsl IpyObIMU MaHepaMu, OT-
CYTCTBUEM BKyca B OfieXKfie, YaCTO >KaJHOCTBIO M/IM M3JIMIIHE) HauBHOCTDIO, JO-
XOZsIIel 1O IIYHOCTU. B cTaHAapTe COOTBETCTBYIOIIME HOMUHALIUY OTCYTCTBYIOT,
B CJIEHTE XKe — 9TO #7100, 710X Vi VX IPOU3BOLHBIE. SI3bIKOBOII XapaKTePUCTUKOI ITOI
KaTeropuy MOXKHO CYMTAaTh CYP)KMK — CMECh PYCCKOTO M YKPaMHCKOTO S3bIKOB, Ha
KOTOPOM pa3roBapuBaeT IIPeyMYIIeCTBEHHO ypOaHU30BaHHBII BYA3BIYHBI pabo-
Y1t KJ1acc Maoo6pasoBaHHbIX BeIxofLeB 13 cen (Bilaniuk 2004). PeuieHne BIOXnTh
cypxuK B ycra Keytn, Ha Halll B3IJIAZ, COBEPIIEHHO BEPHOE, TOCKOIBKY IIPOU3BOJUT
TOT Xe 9 PeKT Ha yKpaMHCKUX 3puTenelt, 9to u chavspk (s3bIK 4aBOB) Ha OpuUTaH-
CKYIO ay/IUTOPUIO:

Kelly: What makes you think you are better than us?

Nathan: What is that accent?

Kurtis: Is that for real?

Kelly: What, are you trying to say something.

Nathan: That’s just a noise. Are we supposed to be able to understand her?

Kennu: A mu uo dymaews nyuue 3a opyzix?

Hamamn: Il]o ue 3a mosa?

Képmuc: Tu ye cepiiozno?

Kennu: Xouew wioma ckasamo — 2asapi.

Hamawn: Le... ye npocmo uiym. Ak mu maemo ii posymimu?

AHanms ¥CHonb30BaHMs ¥ NEPEBO/A CTIEHTOBBIX €UMHNI] B CUTKOMAX, B I€/IOM,
HOATBEP)KIaeT JaHHBIE NTeKCUKOTpaduieckoil paboTsl. Pacripenenenne cleHroBbIX
JIEKCeM B TEKCTe CUTKOMA U B ujjeorpaduueckoM cloBape CIeHIa, B-001eM, COOTHO-
CUMO: B 000MX C/TyYasiX HOMUHAIM3UPYIOTCS GPAarMeHThl AeiCTBUTENBHOCTH, CBSI-
3aHHbIe ¢ (U3MOTIOrNelT, COLMATbHBIMYU MHTepakuuaAMU. OTCYTCTBIE CKOIbKO-HU-
OyZb cepbe3HBIX IIPOO/IeM ¢ TOZOOPOM YKPaMHCKMX CEMaHTUYECKMX 9KBUBA/IEHTOB
VICXOIHBIM aHIIMIICKVMM O3HAYaeT [JOCTATOYHBIN YPOBEHb PasBUTUA YKPAaUHCKOTO
JIEKCHYeCKOTO CyOcTaHmapTa. Hammame KyIbTYpPHBIX COOTBETCTBHUII — CBUJETENb-
CTBO YHUBEpPCAIBbHOCTM BOCIPUSTHS COLMATbHBIX, QU3NYIECKUX VIN WHTEIEK-
TYa/IbHBIX JeBUAL[MIT U CXOXKHMe TEeHNEHI[MI HOMMHMPOBAHMSA UX CTTEHIOM B 00enx
JIMHTBOKY/IBTYPa X

CreHr Kak s13bIKOBOJI heHOMEH SIBJISIETCSI OHUM U3 Hambosee 3HAYMMBIX (par-
MEHTOB KapHaBaJIbHOTO MIpoBo33peHus. ChopMupoBaHHas KapHaBaabHas KapTu-
Ha MUpa — CBUJIETENbCTBO COLMAIBHOI OOIHOCTH, HUBENNPYIOLIel CTATYCHbIE pas-
m4us. PaBeHCTBO KapHaBasIa — 3TO, C OHOI CTOPOHBI — BOCIIPOM3BOJCTBO CBOOOEL,
TBOPYECTBO ¥ MHUI[MATUBHOCTD, C JPYTOIl — BBIXOJ ACCOLMATbHbIX YKeTAHNUI, CHATIE
HaNpsDKEHHOCTH, obecrednBarliye CTabuIbHOCTb COLManbHbIX HOpM. CemaHTHYe-
CKO€e KapTUPOBaHIie C/IeHTa II03BO/IsIeT PEKOHCTPYMPOBATh KapHaBaTbHOE MIUPOBO3-
3peHne, YeTKO BbIie/Iasi IIEHHOCTHBIE TIPMOPUTETHI, PABHO KaK U abCOMIOTHO Hepe-
JleBaHTHbIE [/Is1 HeTO ¢parMeHTsl ObITVsI. COIOCTABUTENbHBIN aHAIN3 C/IEHTOBBIX
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JIEKCMKOHOB, OCYIL[eCTB/IAeMbliI Ha OCHOBe Mpeorpadumyeckoit kaaccuukanmn nex-
CMYECKUX MAacCUBOB, ITO3BOJISIET BBIAEMUTD ammoMopdHble 1 n3oMopdHble Xxapak-
TEPUCTUKY, 0OYCIOB/IEHHBIE, C OLHOI CTOPOHBI, YHUBEPCAIBHOCTDIO YelT0BEeYeCKO
HaTYyPbl, C APYTOI — ee IpeToM/IeHeM CKBO3b IIPU3MY HAllMOHANIbHO KyIbTYPBbI.






I'maBa 3. «HemeTckue» npo6neMslI mepeBoaa: Taby
U feTabyns3anus B CeMEeITHOM IPaBe U e TCKOM
MYIbTUIUIMKAIIMN

3.1. Tabynsanus B ropugmdeckom s3pike (C. Iacp)

HeopHokpaTHO MOff4epKMBaIOCh, YTO NpobIeMaTnKa Taby ABJAETCA MHTEPAUCIIN-
IUIMHApHOIL. Bee vale B paboTax COBpeMEHHBIX IMHIBYCTOB HAOTIONACTCS YXOT, OT
TPaJMIIOHHOJ Y3KOJ1 TPAaKTOBKM TePMIHA Ma0y KaK SA3BIKOBOTO, VI/IM CTIOBECHOTO,
ABJIEHNA K O0Jiee IMPOKOI KoMMyHukamueHoe maby. Ecmu s3pikoBoe Taby — 3T0
3aIIpeT Ha yrnoTpeb/ieHne OIpe/ie/IeHHBIX CJIOB U BBIPaXKeHMII B OTIpe/ie/IeHHO COLM-
aJIbHOII IpymIie Wiy obuectse B 1enoM (cp. Dabrowska i Pasieka 2009, 243; a Taxoke
Leszczynski 1988, Walczak 1988), To KOMMYHUKaTUBHBIM Ta0y sB/IAETCA KKOMMYHU-
KaTUBHas TPagMIUsA U36eraTh ONpefie/IeHHBIX SI3bIKOBBIX BBIPaXKCHMII MIN 3aTparu-
BaHUA OIPeJle/IeHHBIX TeM OOIIeHN B TeX MM MHBIX KOMMYHUKATVBHBIX CUTYaIM-
stx» (Creprus 2000, 13). Takum 06pa3om, MOHATHE KOMMYHUKAMUBHOE Maby pe
¥ BKJTIOYaeT B cebs crmoBecHoe Tady. B maHHOII I71aBe 1mopi Taby MbI OyieM Ionpasy-
MeBaThb UMEHHO KOMMYHMKATHBHOE Taly, a IIOf feTabyusauueil — CHATHE VIM Ha-
pyllIeH1e OrpaHNYeHNIT B YIIOTPeOIeHNY OIIpe/ie/leHHbIX C/IOB 1 3aTParvBaHUsA TeM.

Taby Bcerga KyaprTypHO M curyatuBHO obycmoneHo (Kamkun u CmoneHie-
Ba 2005) 1 MMeeT BBIPOXEHHYIO «KaHpOByIo crenuduky» (TyrpHoBa 2010, 176).
B cBsA3U ¢ 9TUM IOpUAMYECKOMY A3BIKY* KaK A3BIKY /IS CIIeLMa/IbHBIX LIeJIell TakoKe
IPUCYLIM TIpOLiecchl Tabymsaryu u ferabynsanun. B ropugideckom sAsbike Taby Ha
JIEKCYeCKOM YPOBHe, HAaIIpYMep, IPOSIB/LAETCS B 3alIpeTe Ha YIOTpeb/IeH e By/Ibra-
pusmosB (Zielinski 2010, 186) n B ucnionb3oBaHny 3BPEeMU3MOB HAPAAY C IPAMBIMU
HaVMEHOBAHIAMI.

3.1.1. OB¢deMu3MbI B A3bIKE HOPMATUBHBIX AKTOB KaK IpOsABIeHNe Ta0y

TeopeTuxy ImpaBa HEOTHOKPATHO OTMEYaIy, YTO IOPUAMYECKOMY fA3BIKY HpUCYIIa
aBdemus (Zielinski 1999). Cunraercs, 4To 9BpeMn3Mbl B HOPMATUBHBIX aKTaX — 3TO
nposBieHye ob1easbiKoBoro Taby (Zielinski 2010, 186). B xadecTse mpumepos 3e-
JIMHCKY IIPUBORUT CTIeAYIOLIie TEPMUHBL: zabor cudzego mienia w celu przywlaszczenia
(“xuieHne gy>xoro nmyiectsa’), kara pozbawienia wolnosci (,HakasaHue B BUfe /M-
1eHNsA cBO6ObI ), wspolzycie (‘MONOBbIE OTHOIIEHNS, OYKB. ‘COXUTENBCTBO') U AP.,

B JaHHOII I7IaBe PACCMOTPMM JIMIIb S3bIK HOPMATUBHBIX TOKYMeHTOB. [Iopo6Hee 0 pasrpaHnyeHnn rep-

MIHOB 10pUOUHECKULL A3bIK, A3bIK 3AKOHA, A3bIK 10PUCHOB U [IP. B TPy[aX MOMbCKUX M POCCUIICKIX UCCIIEN0-
Barerert (Wrdblewski 1948, Zielinski 1999, Gizbert-Studnicki 1972, Hatas 1995, Lizisowa 2016, Tones 2003).
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KOTOpbIe OTHOCATCS K 0OlesA3bIKOBBIM TabyupoBaHHbIM cdepam (Zielinski 2010,
186). [lnst roprcToB (hakT HaMM4Msi B HOPMATUBHBIX aKTaX 3B(GEMU3MOB O3HAYaeT,
4TO IIpM MHTepHpeTaUMu «znaczenia eufemistecznego poszczegblnych zwrotow nie
wolno z géry odrzucac®» (Zielinski 2010, 186). OpHako, Kak I0Ka3asu MOCIERYIOLIe
VICCTIeIOBAHMsA, YYeHbIe IIepeolleHIIIN MaclITab JaHHOTO ABJIEHV B sA3bIKe HOpMa-
TUBHBIX aKTOB. bosee Toro, ecnm paccmarpnBaTh 9B(heMn3Mbl KaK CHOHUMBI, YIIO-
TpebisieMble BMECTO MPAMBIX HaVIMEHOBAHMII TaOyMPOBAaHHbBIX chep, MOXKHO PUCK-
HYTb IIPEAIIONIOKUTD, YTO 9B(eMIs HeXKe/laTelbHa B TeKCTaX HOPMATUBHBIX aKTOB,
KOTOPBIM CBOJICTBEHHA OJJHO3HAYHOCTb TEPMUHOB. VI HECMOTpPs Ha 3Ty «HeXerna-
TE/IbHOCTb», 3aKOHOJATE/Ib HePeKO CTPEMUTCS K CMATYEHIIO HEKOTOPBIX GOpMy/iu-
POBOK, 3aMeH:A VX CUHOHVMIYHBIMY OJHOCTIOBHBIMM 9B(eMU3MaMu 1IN 9BpeMu-
cTrdyeckuMu repudpasamiu.

YJacTOTHOCTD MOsAB/IEHNU A 9BPEMU3MOB B HOPMATVMBHBIX aKTaX HAIPAMYIO 3aBU-
CUT OT OTpac/u mpasa. Tak, JIecbHUK Ha IpyMepe IOIbCKOTO sI3bIKa JOKa3bIBaLT, YTO
9B¢deMM3MBbl BCTpeYaloTcA 4Yallje B YTOJIOBHOM Kofiekce, yeM B CeMelTHOM KofieKce
(Lesnik 2011). ITo ee MHeHMIO, TaK Ha JIEKCUIECKOM YPOBHE HAXOUT CBOE OTPaXKe-
HyIe OCHOBHOJI IIPYHIIAII YTOTIOBHOTO CYJOIPOM3BOACTBA COBPEMEHHOT0 00111eCTBa —
npesymnuyy HeuHoBHOCTH (Le$nik 2011, 123). B cBoto ouepens, TopThix-Muxasak
BUZIUT IPUYMHY OOJIbIIe)l YaCTOTHOCTH 9B(EMUCTUYECKUX BBIPAXKEHUIT B YTOIOB-
HOM KOJIeKCe B «[VICKOM(MOPTHOII Ipypofe yronosHoro npasa» (Gortych-Michalak
2017, 170). MsI ke paspensiem TOYKY 3peHII0 MaTyeBCKoIl, CBA3bIBaIOILEN acCMe-
TPUIO B yIOTpeOeHny 9B¢GeMI3MOB B Pa3HBIX TUIIAX HOPMATUBHBIX aKTOB C TaOyu-
3auueit onpepeneHHbx chep (Matulewska 2017). HecomHeHHO, B s13bIKe HOPMATUB-
HBIX JJOKYMEHTOB 3aTParuBaloTCs TPAJULVOHHO TabyNpOBaHHbIE B OOIIECTBE TEMBI,
KOTOpBI€ 3alIpellaloTcsl Ha 3aKOHO/IATe/IbHOM YPOBHE, a IPOTUBOIIPaBHbIE JeIICTBUA
HaKa3bIBAIOTCA B COOTBETCTBUY C 3aKOHOM. VIMEHHO II0TOMY B aKTaxX yrOJIOBHOTO
IpaBa JIeKCKKa TaOyMpOBaHHBIX cep BCTpedaeTcs Jallle:

Legal texts are burdened with a significant number of terms that belong
to that category. A wide variety of euphemisms may be found in criminal
law, especially, names of sexual crimes. There are not so many of them in
civil law mostly due to the fact that the matters regulated by that specific
branch of law rarely may be considered taboo (Matulewska 2017, 101)*.

Tabymnsarus B A3bIKe BCeT/ja CBA3aHa C 9KCTPAIMHIBUCTIYECKMMU paKTOpaMu: U3-
MeHEeHUsMIU B 0011leCTBe, AMHAMUKOI HOPM HOBEIEHNsI €r0 YWIEHOB, 0COOEHHOCTAMMU

# «<..>He crefyer 3apaHee 0TOPachIBaTh 9B eMMUCTIUECKOe 3HaUEHIe OIpeie/IeHHbIX BhIpakenuit» [ITepe-

Bop — C.I] (Zielinski 2010, 186).

«IIpaBOBbIE TEKCTHI COIEPKAT 3HAYUTELHOE KOIMYECTBO TePMIHOB, OTHOCSIINXCS K JAHHOI KaTerOpuit.
Bonbioe pasHoo6pasie 9BGeMu3MOB MOXKHO HAJITH B TEKCTAX YTOIOBHOIO IIPaBa, 0COOEHHO, HANMEHO-
BaHMA NIPECTYIUIEHNIT B 107I0BOIT cdepe. HesHaunTenpHOe KOMIYeCTBO 3B(GeMU3MOB (GYHKUIOHUPYET
B IP@X/JAHCKOM IIPaBe, ITTABHBIM 06Pa3oM B CBSI3M C TeM, YTO OTHOLICHIISI, PETy/IpyeMble 3TN crienudmu-
JeCKOI0 OTPAC/IbIO IIPaBa, PEJIKO OTHOCATCA K TabynposanHoit cdepe» [[Tepeoy - C.I.] (Matulewska 2017,
101).
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Ky/IBTYpbl ZaHHOTO 0b1iecTBa. Ec/iu HOBbIe BUABI Ta0Y HOSIBISIIOTCS OUeHb MeTIEHHO,
TO IPOLECCHI eTabyM3aLVM, WM CY>KeHVs TPaHML HeTabyupOBaHHBIX cdep, B Ha-
vaje 21 Beka BecbMma akTuBHbI (Dabrowska 2008). 3akoHoparenb, peryampys obie-
CTBEHHbIE OTHOLIEHSI, BBIHY>K/ICH pearipoBaTh Ha I3MEHEHVISI B 9TVX OTHOLIECHMSX.
Harmpumep, MOTyT IOSIBIATHCS HOBbIE 3aKOHOTATeIbHbIE TEPMIHBI, IPVI3BAHHBIE 3a-
MEHWUTb HEKOTOPBIe BBIPAXKEHNSA, JUCKPUMUHNPYIOLINE OIPefe/IeHHYI0 IPYIIY JIio-
nmeit. Hepenko 9Ty TepMUHBI SIB/IAIOTCS Pe3yIbTATOM OOLeCTBEHHBIX JUCKYCCHUIL:

It seems that this process is linked to a growing social awareness on one
hand and to political correctness and striving to use neutral (inclusive)
language that does not discriminate against particular groups on the oth-
er. It should be remarked that changes of this type are often accompanied
by a social discussion in which various attitudes towards the pejorative or
discriminating character of particular words or its absence, in both legal
and general language, are voiced (Nowak-Michalska 2017, 108)*.

YacToTHOCTD yHoTpebieHst 3BpeMu3MOB B TEKCTaX HOPMATUBHbIX aKTOB pas-
HBIX SI3BIKOB MOXKET CYI[eCTBEHHO OTIMYATbCS. TaK, B IPeYecKOM S3bIKe IPax-
IaHCKOTO TpaBa 3B(eMMU3Mbl BCTPEYAIOTCS HAMHOTO PEXe, YeM B IIOJIbCKOM SI3bI-
ke TpaxjaHckoro npasa (Gortych-Michalak 2017, 177). B cBoo ouepenb, B TeKkcTe
IpaxxgaHckoro kopekca Pecrry6nuku ITonbira 9B eMusMbl, Kacaroluecs: Tabynpo-
BaHHBIX TeM «PoxxpeHne» 1 «CMepTb», YIOTPeO/IIOTCS Yalle, YeM B [pakfaHCKoM
kopekce Benrpun (Kaczmarek 2017, 80)*.

3.1.2. Tabymnsanysa B pOCCHIICKOM ¥ IOTBCKOM KOJeKCaX CeMeIIHOTo IpaBa

B nacrosiee BpeMst 0fgHOIL U3 cdep, Ifie aKTUBUSUPYIOTCA KaK IPOLiecchl Tabynsa-
LVY, TaK U gerabyusanum, sapysgercs chepa «Cembsa»®. HoBble Mopieny ceMbu, OT-

«Kak HaM Ka>keTcsl, 9TOT IPOIIECC CBA3aH, C OJIHOI CTOPOHBI, C MOBBIIIEHIeM MHGOPMUPOBAHHOCTH 001Ile-
CTBA, @ C IPYTOil CTOPOHBI, C IIOTUTKOPPEKTHOCTDIO M TEeH/EHIIMEN MCIIONIb30BATh HETPAIbHBIN (MHKIIIO-
3UBHBII1) A3BIK, He IMCKPYMMUHUPYIOINIT ONIPefie/leHHHYIO IPYIIITY JIALL [0 OTHOIIEHMIO K Apyroit. Crenyer
MOJYePKHYTh, YTO U3MEHEHMA B JAaHHOI cepe BCerza COPOBOXKIAIOTCS 001eCTBEHHBIMU IUCKYCCUAMN,
B KOTOPBIX 3aTPAariBalOTCs pasHble B3IJIABI Ha HA/IMYMe MM OTCYTCTBUE He0PaTUBHON MIN AUCKPUMU-
HMPYIOLIeil OKPACKM TOTO VY MHOTO C/I0BA B I0PUAMYECKOM MM OOLIeNIMTepaTypHOM sAsbike» [[TepeBoy —
C.I] (Nowak-Michalska 2017, 108).

PasHuiy B 4acTOTHOCTH yrnoTpebneHns sBeMU3MOB B TIOIbCKUX M BEHTEPCKUX HOPMATMBHBIX aKTaX MC-
crefoBarenb 00bsCHsET ciefyoumm obpasom: «One of the reason may be that Hungarian codes were created
in the last few years, and the authores aimed to formulate them taking into consideration communicational
needs of recipients» (Kaczmarek 2017, 82). «OgHOII 13 IIPUYNH SB/ISIETCS TO, YTO BEHT€PCKIIE KOJJEKChI ObUIN
CO3/IaHbI HECKO/IBKO JIeT Ha3aJj, I09TOMY COCTABUTEIM CTPEMMINCh CPOPMYIUPOBATH TEKCT, YUMTHIBAS
KOMMYHMKaTUBHBIE HYX/ibI afpecara» [I[Iepesoy — C.I.]. He crepyeT cBA3bIBaTh JAHHYIO IIPUUYMHY C 00-
LYIMM TeH/eLMAMM JeTabyn3aliuu ¥ By/Ibrapu3anim A3bika. [IncheMusMbl He CBOMCTBEHHBI 0PUANYECKO-
My A3bIKY. Boriee TOro, e/t B HOpPMaTMBHOM aKTe COCTaBUTE/b TEKCTA MCIIONb3yeT MHOIO3HAYHOE CIOBO,
OJIHO 113 3HAYEHNUIT KOTOPOTO MMeeT ANCHEMICTIIECKYI0 OKPACKY, IOPUCT He JJO/DKeH IIPUHIMATD BO BHMU-
MaHue 310 3HaueHue (Zielinski 2010, 186).

JlvHaMuKy u3MeHeHuit Taby aHamaupyer JJomOposcka. HecMOTps Ha TO, YTO NONbCKas MCCIE0BATENb-
HMIIA He BbifienisieT TeMy «CeMbsl, OTHOIIEHNUA BHYTPYU CeMbI» KaK OTHENbHYIO cepy Tabynsaijyn, OfHAKO
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HOIIIEHMA MEX/]y YWIeHaMI CeMbl IOCTENIEHHO IIepecTaloT ObITh TabynpoBaHb’. Bo
BHYTPEHHEM 3aKOHOJATE/IbCTBE Pas/IMUHbBIX FOCYAPCTB IIO-Pa3HOMY OTPaXKaloTCs
9T M3MeHEHNS B MOJIe/ISAX CeMEIHbIX OTHOLIEHMIT. B CBA3M ¢ HeMKaTHOCTHIO TeMBbI
B HOPMAaTMBHBIX aKTax Hepegky caydan spdemusanyu. [opTeix-Muxasik B Kade-
CTBe IIPMMEpOB IIPUBORUT IOpUMYECcKUe TepMUHbI ustalenie pochodzenia dziecka
(‘ycTaHOBNIEHNME TpoOUCXOXAeHNUs pebeHKa) u ustalenie ojcowstwa (‘ycraHoBIIe-
HJle OTL[OBCTBA'), KOTOpbIE IO CPaBHEHMIO C OOIIeIUTEPATYPHBIM C/IOBOCOYETA-
HUeM uznanie dziecka (‘tpusHaHye pebeHka’) MMET 3BGEMUCTUIECKYIO OKPACKY
(Gortych-Michalak 2017, 174-175). OddexT cmArdeHus uccnefoBareib 00bsC-
HsET TeM, YTO BbILIEYKa3aHHBIE IOPUAMYECKUEe TEPMMUHBL He COPMYIMPOBaHbI ad
personam (Gortych-Michalak 2017, 176).

PasBuTre MeqUIIMHBI, KPOME BO3MOXXHOCTI POUTH peOeHKa TeM JIIOJsIM, KOTO-
pble [0 MeAMI[MHCKIM IIOKa3aHVsM paHee He MOIIM CTaTb PORUTENSAMMU, [IPUBETIO
U K aKTMBHOMY OOCYXX[ICHUIO B O0IeCTBe TaHHBIX BOIIPOCOB M COOTBETCTBEHHO K
merabyusauyy TPAfMIMOHHO TaOyMpOBaHHBIX cep «OepeMEeHHOCTb» U «POMDI».
Bonee TOro, JOCTVKEHMsI COBPEMEHHOI MEIMIVHBL TPEOYIOT COOTBETCTBYIOLIETO
[PaBOBOTO YPETYIMPOBaHMsI. 3aKOHOATENDb BEIHYX/IEH B KAKOI-TO CTEIIeHN pearu-
pOBaTh Ha HOBbIE M3MEHEHNS B CUCTeMe 00IeCTBEHHBIX OTHOIIEHMIT, B TOM YNCIIe
Ha VI3MeHeHNs B TPAaAMIMOHHO TabyrpoBaHHBIX cepax. Ha mexcmyeckom ypoBHe
3TO HPOABJIAETCA B YIOTPeOIeHNM TePMUHOB: COOCTBEHHO IIPAMBIX HAVIMEHOBAHMUI
1 9B(eMM3MOB — B TEKCTaX HOPMATHUBHbIX aKTOB.

BeisBrieHHas B pasgerne 3.1. acuMMeTpUs B YaCTOTHOCTU M OCOOEHHOCTSIX YIIO-
TpebmeHns 3BpeMI3MOB B HOPMATVBHBIX AKTaX B Pa3HBIX SI3BIKAX SIB/IIETCS B OIIpe-
IeJIEHHOII CTeIIeH! BBI30BOM [JIs1 IIEPEBOUMKOB U JleKcukorpados. Ocobyio Tpyx-
HOCTB COCTaBJISIET IIOMCK Hanbosiee MOTHOTo 9KBrBaienTa. OfHNM U3 3¢ HeKTUBHBIX
METOJIOB OIIpefie/IeHNsI 9KBUBAJIEHTOB /IS JIEKCUYECKUX eNUHMUL IOPUANIECKOTO
A3bIKA SIB/IAETCSI METOX CPABHEHNS MAPA/IeNIbHBIX WM COMOCTABUMBIX TEKCTOB.
B 1opupnyeckoit IMHTBUCTUKE NAPATenbHble MeKCHbl B Y3KOM MIOHVMAaHUU — 9TO
TEKCT Ha JICXOJHOM sI3bIKe 11 er0 OQuIanbHblil epeBof (Hanpumep, Benckas kom-
BEHUUS 0 OUNTIOMATNUYECKUX CHOUIEHUSX HA PYCCKOM sI3BIKE 1 ee IIePeBOJ, Ha II0/Ib-
CKMIT 513bIK) M/IM TEKCTBI HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB, CO3JaBaeMble OIHOBPEMEHHO
Ha JBYX win 6ornee ssbikax (Sarevi¢ 2000). B mmupokoM cMbic/ie TOJ TePMUHOM
napannenvHvle mexcmvl TOHNMAIOTCSI TeKCTHI, IPYHAJIEKAIIVE OGHOMY U TOMY XXe
xxaupy (Neubert 1996). B Hay4uHOI1 TuTepaType BCe Yalle B KaueCTBe CMHOHVIMA Tep-
MIHA napasnsenvhvle mekcmol sensu largo MCIIONb3yeTcst TepMuH comparable texts
(mmon. teksty poréwnywalne), KOTOpBI1 ellje He IOy JO/DKHOTO PpacpOCTpaHeHNs
B POCCUIICKOJ TMHTBUCTUKE™ . B JTaHHOM MCC/TEOBaHNM MBI OCTAHOBUM CBOJT BBIOOD
Ha BapUaHTe TepPMUHA CONOCHABUMbLE MEKCHIDL.

paccMarpuBaeT Ty KaTeropuio B pamkax apyrux chep (Dabrowska 2008, 191-193). ITporuecc serabynsa-
LIMH KaK pe3y/braT rmobanmmsarmy paccmarpusaet Tynpaosa (Tynpaosa 2010).

Cp. perabymsauns kareropun «Bre6paunsie getn» (Dabrowska 2008, 191-193).

B poccuiickoii TMHIBUCTIKE BCTPEYAIOTCA YeThIpe BAPMAHTA JAHHOTO TePMIUHA: CONOCHABUMDBLTL KOPHYC, CONO-
CMasumenvHolll KOPNyc, CPasHUMbLIL Kopnyc, cpasHusaemviii kopnyc (Menmbauxk 2015, Jobpoonbckmit 2015).
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Jist wenert Haiueit MOHOTpadyM MBI PEIININ IPOAHATN3NPOBATh TaOYM3ALNIO
U fleTabyyM3aLuIo B JBYX CONMOCTaBUMBIX TekcTax: Kodeks rodzinny i opiekuriczy RP
(manee: KRO) n Cemeiinuniti kodexc Poccuiickoii Pedepayuu (panee: CK). JJanuble
TEKCTBI OTHOCATCS K OBHOMY U TOMY JKe XKaHPY, KaCaloTCsI CXOXKVX OTpaciiell Ipasa,
[I03TOMY MOTYT CTaTh OCHOBOI! [/Is1 COLIOCTAB/IEHVISI BEIOPAHHBIX TEPMITHOB C L[€/IBIO
BBISIB/IEHNS JIEKCUYECKMX COOTBETCTBUIA, @ TAKXKe OIpe/ieeH s YaCTOTHOCTH 3B(e-
mun. Yrto HemanoBaxkHo, 1 CK, n KRO coBmaziaoT 1o BpeMeHHbIM paMKaM: IIpu
aHajM3e Mbl BBIOpA/IM BAPUAHTHI KOIEKCOB C M3MEHEHMAMU 1 fononHeHusiMu 2018
rofa.

AHanms moATBepXK/jaeT BBIBOABI JIECBHMK O TOM, YTO B IIPAaBOBBIX HOPMAaTWB-
HBIX aKTax 9BdeMmsMbl BcTpedaorcs KpaiiHe penko (Lesnik 2011, 123). Opnako
eCII pacCMaTpMBaTh sIBJIeHMe Taby B paMKaX KOMMYHIKATYBHOTO IIOBEfIeHIs, TO He
TONIBKO HajM41e COOCTBEHHO CUCTEMHBIX 39B(EMNI3MOB, HO 1 OTCYTCTBIE/HAINUIIe
B HOPMAaTMBHBIX aKTaX IPsSIMBIX HaIMEHOBaHMIA, Teprdpasbl, TMIEPOHUMBI 1 ab0pe-
BUATYPbI MOTYT CBU/ETENbCTBOBATH 00 AKTMBHBIX IIPOLleCcax Tabynsarym i fetady-
M3aLUY B IOPUNIECKOM SI3bIKE.

3.1.2.1. HauMeHOBaHNA YIEHOB CEMbI

V36pannbie Tepmunsl moysi «Cembsi» B KRO u CK PO, a Takke 4aCTOTHOCTD UX
ynotpebenus npencraseHsl B Tabmue 7 Jlexcemot nons «Cemvsa» 6 KRO u CK u ux
4ACMOMHOCNb CI080YNOMPeONeHUS.

Tabmuua 7
Jlexcemp! mors «Cembsi»' B KRO u CK 1 X 4aCTOTHOCTD CTOBOYHOTPeOIeH M
JIekcempl
Konmgecrso Konmgecrso
BCK (B
JTexcempr B KRO (B mopsigke Bospacranms) | cnosodopm croBogopm
8 KRO HopaaKe B CK
BO3PAaCTaHNUsA)

Dziecko (,pe6eHOK’), 322, Pe6enox 729
w tym w tym

pochodzenie dziecka (;mponicxoxxneHne pebeH- 3

Ka’)

Matzonek (,cynpyr’), 237, Popurenn 314
w tym w tym

matzonek rozwiedziony (,pa3sBefeHHBIII Cy- 7

npyr’)

Rodzic (;poputens’) 152 (vaiie Bo Cynpyr 265

MHOYKECTBEH-
HOM 41CTIe)

Maltzenstwo (,6pak, Cynpy»ecTBo’) 116 Bpak 241
Matka (,marp’), 85, Marp 29
w tym w tym

matka dziecka (,MaTb pebeHKa’) 6
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JIexceMb1
Konmyecrso Konmyecrso
BCK (B
Jlexcems! B KRO (B nopspgke Bo3pactanusa) | c1oBodpopM cnoBodopmM
5 KRO fropaxe B CK
BO3pAaCTaHMA)
Ojcostwo (,0TIIOBCTBO), 72, OTILI0BCTBO 26
w tym w tym
1) uznanie ojcostwa (,ipusHaHMe OTIIOBCTBA ), 1) 30,
2) zaprzeczenie ojcostwa (,0TpMIjaHIE OTI[OB- 2) 13,
cTBa’), 3)6
3) ustalenie ojcostwa (,ycTaHOBJIEHNE OTI[OB-
CTBA)
Ojciec (orerr), 30, Orer 25
w tym w tym
ojciec dziecka (,ote1; pebeHka’) 10
Mezczyzna (,My>K4nHa’) 30 Bpar 15
Mgz (,Myx), 26, Cectpa 14
w tym w tym
mgz matki (,My>x Matepn’) 15
Kobieta (,xenmumna’) 19 MaTtepuHCTBO 12
Macierzyristwo (,MaTepuHCTBO), 17, Babymka 9
wtym w tym
1) zaprzeczenie macierzynstwa (,oTpuLjaHue 1) 7,
MaTepyHCTBA ), 2) 5,
2) ustalenie macierzyfistwa (,ycTaHOB/IeHUE 3)0
MaTepyHCTBA ),
3) uznanie macierzynistwa (‘ipu3HaHuUe MaTe-
PMHCTBA’)
Rodzenstwo (,6paTbsi u cecTpsr’) 16 Henymxa 9
Dawca ‘np.komérki’ (,;soHOp, HanpuMep, 3 JKenmuna 7
KIIeTKIL)
Zona (>xeHa’), 3, Mauexa 5
w tym w tym
Zona ojca (,>keHa oT1R’) 2
Zarodek (‘am6puon’) 1 Oruum 5
Brat (,6pat’) 1 [Mag4epuia 5
Dziadkowie (,6aby1ka u iefymka’) 1 ITachiHOK 5
Siostra (,cectpa’) 1 My>x4mHa 4
- - JKena 4
- - OM6p1oH 4
- - Myx 2

3)1€Cb AAaHHOE€ JIEKCMKO-CEMAaHTMYECKOE I10/1€ MbI ITOHNMAaEM IINPOKO, II03TOMY BK/IIOYa€M, HAIIPUMED, JTEK-
CEMBI MYMUUHA, HEeHULUHA, yHOTpe6H}I€MI>I€ B KOJIEKCax CeMeTHOTO IIpaBa B KOHTEKCTE IIPAaBOBOI'O PEryim-
poBaHNA CeMeITHbIX OTHOLLIEHUI U POANTENBCKUX IIPAB.
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Kax Bupmm us tabnuisl, 4actoTHOCTD yrnioTpebnenns nekcem B CK u KRO otmm-
JaeTCsl CYLeCTBEHHBIM 00pa3oM. BbIcOKOYacTOTHBIE B ITOIBCKOM KOJIeKCe JIEKCEeMbI
dziecko (,pebeHOK’ B 3HaueHUU ,pebeHOK poputeneir’), matzonek (,cynpyr’), rodzic
(;pommreny’), matzerstwo (,6pak, CYIpY>KeCTBO') M CpefHEYaCTOTHbIE MMEHa CY-
ecTBUTeNbHbIe matka (‘MaTw’), ojcostwo (,0TLOBCTBO'), ojciec (;orew’), mezczyzna
(,my>xunna’), kobieta (“keHinHa’), macierzyfistwo (‘MaTepMHCTBO’) OTPaXKalOT Tpa-
OUIVIOHHYI0 MOJENb CeMbU C POILIMU MYJN — Omely, JHeHa — Mamov, pebeHok. st
HaVMEHOBAHNS BHEOPAYHBIX OTHOLICHUI U yPeryINpOBaHNsl IPOUCXOXKCHNUA Je-
Teil, POXK/IEHHBIX BHe Opaka, a TaK)Ke POKIEHHBIX 6/1arofjapsi OCTVKEHUSIM COBpe-
MEHHOJ! MeIMIVIHBI, OJIbCKIUIT 3aKOHOAATE/Ib IIPUMEHSIeT CIefyolue TepMuHbL: (1)
pochodzenie dziecka (‘ipoucxoxpenne pebenka’), (2) uznanie/zaprzeczenie/ustalenie
ojcostwa (‘Tipu3HaHMe/OTpULIaHMe/yCTAaHOBIEHNEe OTLOBCTBA'), (3) zaprzeczenie/
ustalenie macierzyristwa (‘oTpMljaHMe/yCTAHOB/IEHNE MATePUHCTBA’), dawstwo
partnerskie (;mapTHepCKOe JOHOPCTBO'), dawca komérki rozrodczej (,ioHOp pempo-
BYKTMBHOII KeTkn ), zarodek (‘am6puon’). ITo MHeHuIo TopThIx-Muxask, TepMu-
Hocouetanns (1), (2), (3) sBmsrorcst mpumMepoM 3B¢GeMn3MOB, KOTOpPbIe MPU3BaHbI
CMATYUTD OKPACKy, mzberas Ipu 3TOM NM4HOCTHOro acrekra (Gortych-Michalak
2017, 174-175). Ecru maXke cOIIacCUTBCA C apryMEHTaMM UCCIIeOBATe, TO CIefyeT
HOYEePKHYTh, YTO B ITONBCKOM KOJIeKCe IIPEeKie BCETo 60/Iee YacTOTHI TePMMHBI ad
personam (matka dziecka ,MaTb pebeHKa’, Zona ojca ,KeHa oTLR’, ojciec dziecka ‘oTel
pebenka’). B aHanMsupyeMoM TekcTe HaMM He 3a(PMKCHPOBAHBI TEPMMHBI, O3HAYA-
folye cOOCTBEHHO BHeOpauHble oTHOLIeHMs . KpoMe Toro, Hamm He 0OHapy>KeHBI
TaKue oOlle/ITepaTypHble CIOBa, KakK konkubent (‘coxureny’) u zdrada matzeriska
(‘cympy»xeckas M3MeHa’), 4TO TaK)Ke MOXKHO OTHECTMU K IIPOSBJICHMIO TaOyU3allMu.
BMecTo 9TOr0 MONBCKMIT 3aKOHOHATENb MCIONb3yeT 9B(EMUCTUYECKUIT ITIaron
obcowal (,uMeTh OTHOLIEHS, TOIPA3yMeBAETCs ‘VIMETb TI0/IOBbIE OTHOIIEHNST ):

Art. 85. § 1. Domniemywa sie, ze ojcem dziecka jest ten, kto obcowat
z matkq dziecka nie dawniej niz w trzechsetnym, a nie pozniej niz w sto
osiemdziesigtym pierwszym dniu przed urodzeniem sig dziecka<...>

§ 2. Okolicznosc¢, ze matka w tym okresie obcowala takze z innym mez-
czyzng, moze by¢ podstawg do obalenia domniemania tylko wtedy, gdy
z okolicznosci wynika, Ze ojcostwo innego mezczyzny jest bardziej praw-
dopodobne (KRO RP).

B xomexce Poccuiickoit @emepanyy K BLICOKOYaCTOTHBIM JIEKCEMaM aHa/IN3UpPY-
€MOT'0 II0JI1 OTHOCUTCS YeThIpe MMEHU CYLIeCTBUTENbHBIX: PeOeHOK, pooument, cy-
npye/cynpyeu, 6paxk — KOTOpbIe TaK>Ke COOTBETCTBYIOT KYIBTYPHO OOYC/IOB/IEHHOI
MOJIe/IV ceMbl, HO 0e3 yKa3aHus Ha TeHfIepHble pasindus B PoJix (TO ecTb Mamo,
omet, 004b, CbiH).

B Cemeitnom Kopexce Poccuiickoit ®emepaniny, KpoMe TaKMX HAaMMEHOBAHMI
YJIEHOB CeMbU, KaK MyXM, JeHa, omel, mamyp, 6a0yuika, dedywika, 6pam, cecmpa,
IIOJIbCKYE 5KBUBAJIEHTBl KOTOPBIX TaKXKe IMOABJAITCA B MonbckoM Kopekce KRO,
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3a(VIKCHPOBaHBI TaKVe IEKCeMbI KaK Mauexd, 0muum, NacviHok, nad4epund, TeKCu-
YeCKMX COOTBETCTBUI KOTOPBIX HeT B nonbckoM TekcTe KRO. o Hamemy MHeHuIo,
9TO IpUMep IMPAMBIX HaAMMEHOBAHUIL, KOTOPbIe MOTYT B OIpeJe/leHHOM KOHTEKCTe
obpeTaTb HETaTMBHYIO OKpacKy. HecMOTps Ha 9TO, pOCCUIICKIIT 3aKOHOAATE/b JIC-
THI0/Ib3yeT BblllIeyKa3aHHbIE IMEHa CYIeCTBUTE/IbHbIE:

Crarpa 97. O643aHHOCTY ITACBIHKOB U MaJ4ePHUL] [0 COAEPIKAHMIO OT-

4MMa U Madexy

1. HerpynocmocobHble HYXXAAIOLMeCs B MIOMOIYM OTYMM M Madexa,
BOCIMTBIBABIINE M COfEP)KaBIINE CBOMX ITACBIHKOB WM MaYepHIL,
UMEIOT MpaBoO TpeGOBaTh B CyAeOHOM IOpAfAKe IPefoCTaBICHIMA
COflep>KaHUsI OT TPYHAOCIOCOOHBIX COBEPIIEHHONETHNUX ITACBIHKOB
WM Tagdepul, OOMafaolUX —HEOOXOAMMbBIMM [/ 3TOTO
CpefiCTBAMM, €C/IM OHM He MOTYT IIOTY4MTb COEp)KaHNUe OT CBOUX
COBEpILICHHOMETHNX TPYHAOCMOCOOHBIX HeTell MM OT CYIPYroB
(OBIBIINX CYIIPYTOB).

2. Cyn BopaBe 0CBOOOANUTD IACHIHKOB 1 Mafdepull OT 006sg3aHHOCTeN
cofep>KaTh OTYMMA WIM Madexy, eC/lu IHOC/Ie[HNe BOCIUTBLIBAIN
U COfep)KamM MX MeHee ILATH JIeT, a TaKXKe eCIM OHY BBIIOMHAIN
CBOM OOS3aHHOCTH IO BOCIMTAHMIO WM COZIEPXKAHMIO ITACBIHKOB
u mafaepu; HeHapesxargum o6pasom (CK Pocceniickoit Pepeparmn).

B xopexce cemeitHoro mpasa Pecriy6imuku ITormpma (KRO) BMecTo mpsiMbIx
HayMeHOBaHuIl pasierb (‘macbHOK’), pasierbica (;naguepuna’), macocha (,madexa’),
ojczym (‘oTuuM’), UMEIOLINX KY/IBTYPHO 0OYCIOBIEHHYIO OTPULIATe/IbHYI0 KOHHOTA-
yio (cp. GONbKIOPHBIE MOTUBBI), YIIOTPeOIAIOTCA 3BPeMUCTUYecKe nepudpaspl
Zona ojca dziecka, niebedgca matkg dziecka (‘xeHa oria pebeHKa, He SBSIOLIASIC
Marepblo pebenka’) u mgz matki dziecka, niebedgcy jego ojcem (‘My>x Marepu pebeH-
Ka, He SIBJIAIOIINIICS €T0 OTLIOM ):

Art. 144. § 1. Dziecko moze zgdac $wiadczen alimentacyjnych od meza
swojej matki, niebedgcego jego ojcem, jezeli odpowiada to zasadom
wspétzycia spolecznego. Takie samo uprawnienie przystuguje dziecku
w stosunku do Zony swego ojca, niebedgcej jego matkg.

§ 2. Mgz matki dziecka, niebedgcy jego ojcem, moze zgda¢ od dziecka swiad-
czen alimentacyjnych, jezeli przyczynial sie do wychowania i utrzymania
dziecka, a zgdanie jego odpowiada zasadom wspotzycia spotecznego. Takie
samo uprawnienie przystuguje zonie ojca dziecka, niebedgcej matkg dziecka.

§ 3. Do obowigzku swiadczen przewidzianego w poprzedzajgcych para-
grafach stosuje si¢ odpowiednio przepisy o obowigzku alimentacyjnym
miedzy krewnymi** (KRO RP).

2 B cBA3M C TeM, 4TO OTCYTCTBYeT OhMIMAIbHBII IIePeBOJ KofleKca ceMeiiHoro npasa Pecriy6muku [Tonbina,

MblI 6yzieM IUTUPKMPOBATh GParMeHTHI Ha II0/IbCKOM A3bIKe 6e3 TIepeBojia Ha PYCCKUIT A3BIK.
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XoueTcsl HAIOMHUTB, YTO Nepudpasa ABIAETCA OHNUM U3 CPELCTB 00pa3oBaHMA
aBdemu3MoB (cM. ImaBa 1), K KOTOPOMY 4acTO OOpPAIAIOTCs COCTABUTEIN TEKCTOB
HopMaTMBHBIX akToB (Gortych-Michalak 2017). Kak Ham kaxercs, ynorpebieHue
9B(EMMUCTNIECKUX BBIPQXKXEHMII B IIOJIbCKOM TeKCTe SBJISETCS IPUMEPOM IpOsBIe-
HuA Taby «u3 genukarHoct» (Ullmann 1962).

3.1.2.2. BepeMeHHOCTD U pOXKJIeHMEe pebeHKa

BepemeHHOCTD U poXK/eHUe pebeHKa, C OfHOI CTOPOHBI, TPAAMUIIIOHHO OTHOCATCSA
K TabyuposaHHbIM chepam (Dabrowska 1993, Szymczak-Rozlach 2014). Tax, B pas-
JIMYHBIX TPAAMIIMOHHBIX KYIbTypaxX CyILIeCTBOBaIA CUCTEMA 3allpeTOB IO OTHOIIe-
HUIO K OepeMeHHOIT XeHInHe 1 poxxeHutie (TfenHern 1999). B coBpemenHOM 001iie-
CTBe, 0COOEHHO B CpPeicTBaX MacCoBOI MH(OPMAINH, IPOCIeKUBAETCA TEHICHIUA
CY>KEHUSI I'paHull Tabyusalym: Takye TeMbl, KaK abopm, eHebpaunvlil pebeHoxk, Oe-
pemenHocmy U podbl, — BCe Yallle BCTPEYAIOTCS Ha CTPAHMIIAX >KYPHAIOB ¥ ra3eT
(Dgbrowska 2008, 192).

Kak poccuiickuii, Tak MONbCKMIT 3aKOHOJATeNb He 1M30€eraloT TeM, CBsI3aHHBIX
¢ 6epeMeHHOCTDIO, POfIaM/ M MEIVUIIMHCKMMU PENPOAYKTUBHBIMU TEXHOMOTUSIMI,
3aKOHOJATENbHO PEryaupys AaHHbIe BOMpOchl. Ha mekcnyeckoM ypoBHe 3TO Haxo-
IUT OTPaKeHVe B eAVHNMYHBIX YIOTPeOIeHAX MPAMBIX HauMeHOBaHWiT (puMep 1
u 2), a TakKe 3BdeMn3MoB (rpumep 3).

IIpumep 1
JKena 6 nepuoo 6epemennocmu

Cratpst 89. O6s13aHHOCTHM CYNIIPYrOB [0 B3aMIMHOMY COAEPXKaHMIO 1.
Cynpyru 06s13aHbl MaTepuanbHO MOAEPXKMUBATh APYT Apyra. 2. B ciy-
Yae OTKa3a OT TAKON MOANEP>KKM M OTCYTCTBUS COITIAIIEHVISI MEX/Y
cympyramu o6 yIiate afMMeHTOB IIPAaBO TPeGOBATh MPeSOCTaBIEHII
QIMMEHTOB B CYA€OHOM HOPSIAKE OT APYroro Cympyra, o6Iafaroiiero
HeOOXOMIMBIMM /ISl 3TOTO CPECTBAMM, UMEIOT: HETPYHAOCIOCOOHBIN
HY)KJQIOLINIICS CYIIPYT; )KeHa B IEpUOJ, OepeMeHHOCT! M B TedYeHIe
TPeX JIeT CO [AHs POXKAeHMs ob1iero pebenka <...> (CK PD)

Bepemennocmo scenvi/mamepu

Crarps 17. OrpanndeHne 1pasa Ha IpefbsABIeHNe MyXeM TpeOoBa-
HIA O PaCTOP>KeHMN Opaxa

Myx He MeeT IIpaBa 6e3 COITacKs XKeHbl BO30YK/jaTh e/I0 O PacTop-
KeHM 6paka BO BpeMsA 6epeMEeHHOCTI JKEeHBI 11 B TedeHue rofia Ioc/e
poxpenus peberka (CK PO).

Cratbs 48 <...>
ITpy Hamauu 06CTOSTENBCTB, HALIMX OCHOBAHIISI IPEAIOIATaTh, YTO
Hofja4a COBMECTHOTO 3asAB/IeHUA 00 YCTAHOBJICHNNU OTIIOBCTBA MOXKET
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0Ka3aTbCsl IOCTIE POXKAeHUsI pebeHKa HEBO3MOXKHOI WIN 3aTPYLHMU-
Te/IbHOI, popuTeny Oynyiiero pebeHka, He COCTOALLNE MEXIY CO00I
B Opake, BIIpaBe MOJIaTh TAKOE 3asIB/ICHIIE B OPTaH 3aMUCU AKTOB TPAX-
JAHCKOTO COCTOsIHMS BO BpeMsi OepemenHoctu matepu (CK PO).

IIpumep 2
zajsé w cigze (‘3abepemeneTn’)

§ 4. Jezeli kobieta zaszta w cigze, jej mgz nie moze Zgdac uniewaznienia
maltzenstwa z powodu braku przepisanego wieku (KRO RP).

cigza (,6epemeHHOCTD ), pordd (,poppr’)

Art. 141. § 1. Ojciec niebedgcy mezem matki obowigzany jest przyczynié
sie w rozmiarze odpowiadajgcym okolicznosciom do pokrycia wydatkéw
zwigzanych z cigzq i porodem oraz kosztéw trzymiesigcznego utrzymania
matki w okresie porodu (KRO RP).

IIpumep 3
Dziecko poczete (,3auatslit pebeHoK’), dziecko juz poczete (,yxe 3a4atsiii pe6eHOK’),
dziecko poczete, lecz nieurodzone (,3auatblii, HO ellje He POAMBIINIICA PeOEHOK’)

Art. 75. § 1. Mozna uzna¢ ojcostwo przed urodzeniem si¢ dziecka juz po-
czetego <...> (KRO RP).

Art. 182. Dla dziecka poczetego, lecz jeszcze nieurodzonego, ustanawia sie
kuratora, jezeli jest to potrzebne do strzezenia przyszlych praw dziecka.
Kuratela ustaje z chwilg urodzenia si¢ dziecka (KRO RP).

ITo muennio Kaumapex, IMOJIbCKOe CTIOBO poczety, aKTUBHO UCTIONIb3yeMOoe B TPask-
manckoM npase Pecriy6nuku ITofblia, sIBIsIeTCA apXay3MOM U BBIIOIHsET GYHKLUY
aBdemusma (Kaczmarek 2017, 69).

OT/enbHYIO TPYTITY COCTABIAIOT JIEKCEMBI, OTHOCAIIMECS K IEKCUKO-CeMaHTHUYe-
CKOMY NoyII0 «MeuIIMHCKIe pepoyKTUBHBIe TeXHOMOrMN»>. [Ipexxne Bcero, ce-
IyeT OTMETUTDb HECOBIIaJieH/e€ TEPMUHOB JAHHOTO MO/ B IIOIbCKOM M POCCUIICKOM
kopekcax. Tak, B CemeriHoM Komekce PO Hamu 3apuKkcupoBaHbI TaKyie TEPMUHBI KaK:
Memo0 UCKYCCMBEHH020 ONI000MBOPEHUS, UMNIAHMAYUS IMOPUOHA™, UMNAAHMA-

JlexceMbl IEKCHKO-CEMaHTUYECKOI IPyIIbl «MeMIMHCKIE PeNpOfyKTUBHbIe TexHomornm» Dabrowska
(2008) orHoCHT K TabynpoBaHHOI chepe «CeKcyanbHast )KU3Hb», KOTOPas B HACTOsIIee BpeMsI IIpeTepIIe-
BaeT aKTUBHYIO fletabynsarpmo (Dgbrowska 2008, 21).

JInta, cocrosimye B 6pake M [jaBlIMe CBOE COIIAcue B IMCbMEHHOI (popMe Ha IIpUMEHEeHMe METOfja UC-
KYCCTBEHHOTO OIUIOJOTBOPEHN VM Ha VIMIUIAHTALMIO SMOPVOHA, B Cydae POXKJEHMA Y HUX pebGeHKa
B pesynbrare IPMMEHEHMs 3TUX METOJOB 3alJCHIBAIOTCA €0 POAUTEIAMI B KHUT€e 3aIMCell pOKIeHMI
<..> (CKP®).
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UUST IMOPUOHA OPY20Tl HeeHUsUHE 8 UeNSIX €20 BIHAWMUBAHUS, CYPPOLAMHAST MAMD™.
JIekcU4ecKUX COOTBETCTBMUII B IIOIbCKOM KOJIeKCe HaMyl He 0OHapy»KeHO.

Poccuitcknit 3aKOHOfATeNb, PETYIUPYS B IPABOBOM OTHOIIEHNH BOIIPOCHI, CBSI-
3aHHBIE C PA3BUTHEM MEANIMHCKIX PEIPOAYKTUBHBIX TeXHOIOTMIL, MCIIONIb3yeT Me-
IMIVHCKIIE TePMUHBI MHOS3BIYHOTO TIPOMCXOX/EHsI, KOTOPBIE, C OXHON CTOPOHBI,
HO3BOJIAIOT CMATYUTD popMympoBKy (cp. Kppicuu 1994), a ¢ apyroii, BoOUTbCS Of-
HO3HAYHOCTM TPAKTOBKIL.

ITonbckuit 3aKOHOJATEIb TaKXKe YHOTpeO/IsAeT MENMIMHCKME TEPMMHBI, Ha-
npumep, komérki rozrodcze (‘penporykTUBHBIE KIeTKN), medycznie wspomagana
prokreacja (‘BciomorarenbHas penpopykuus’), zarodek (‘9MOpuOH’), HO KpoMe 9TO-
ro, npuberaeT K nepudpasam, KOCBEHHO CBUIETE/NIbCTBYIONIVIM O TaOyMPOBaHHOCTI
IaHHOII TeMbl (HalpuMep, przeniesieniem do organizmu kobiety komdrek rozrodczych
pochodzgcych od anonimowego dawcy (6ykB. ‘TlepeHeceHNe B OPTaHU3M >KEHIIVHbI
PEIPOAYKTUBHBIX KJIETOK OT aHOHUMHOTO OHOP’):

Art. 751. § 1. Uznanie ojcostwa nastepuje z dniem urodzenia sie dziec-
ka takze wtedy, gdy przed przeniesieniem do organizmu kobiety komorek
rozrodczych pochodzgcych od anonimowego dawcy albo zarodka powsta-
tego z komérek rozrodczych pochodzgcych od anonimowego dawcy albo
z dawstwa zarodka mezczyzna oswiadczy przed kierownikiem urzedu
stanu cywilnego, Ze bedzie ojcem dziecka, ktére urodzi sie w nastepstwie
procedury medycznie wspomaganej prokreacji z zastosowaniem tych ko-
morek albo tego zarodka, a kobieta ta potwierdzi jednoczesnie albo w cig-
gu trzech miesigcy od dnia oswiadczenia mezczyzny, Ze ojcem dziecka
bedzie ten mezczyzna. § 2. Oswiadczenia sq skuteczne, jezeli dziecko
urodzilo si¢ w nastepstwie procedury medycznie wspomaganej prokreacji,
o ktérej mowa w § 1, w ciggu dwoch lat od dnia zlozenia oswiadczenia
przez mezczyzne (KRO RP).

3.1.2.3. bonesnn
Crenyrolelt TpaAUIMOHHO Ta0ynpoBaHHOI cepoii ABA0TCA 3aboneBanns. Taby-
upoBaHye 6OJIe3HeI — 9TO IpUMepP KYIbTYPHOIO U KOMMYHUKATUBHOIO Taly, BBI-
3BAHHOTO IIPEXJe BCETO CTPAXOM, a TaK)Ke KEJTAHUeM YITU OT HeNPMATHOTO pas-
rosopa (Dabrowska 1993, 84). TabyupoBaHue Takux OOJe3Heil KaK anK0m02U3M,
napxomanus, BIUY, CIIV]I, ncuxuueckue paccmpoticimea 0COOEHHO aKTUBHO B JINY-
HOM OOILLeHNM, OZHAKO B CPEACTBAX MaccoBOil MHGOpMaLUM IepecTaeT OBITH 3a-
upetHoit Temoit (Dabrowska 2008, 19).

B aHamMsupyeMbIX KOIleKCax CeMeIHOTO IpaBa 3a(pMKCUPOBAaHbI HAMEHOBAHIS
HEKOTOPBIX OosesHeil, mpuyeM B poccuiickom CeMeltHOM KOfeKce CIMCOK Ooree

> JIua, cocTosmue B 6pake MeKy cob0ii 1 aBIye CBOe COI/Iace B MMCbMEHHOIT popMe Ha MMIIIAHTALIIO

9MOPIOHA [IPYToil )KEHIIVHE B Le/IAX €0 BBIHAIUMBAHI, MOIYT GBITH 3aIlMICAaHBI POAMTEISIMU pebeHKa
TOJIBKO € COI/IACHSI XKEHIIMHBI, pOfuBILeii pebeHka (cypporarHoit marepu) (CK PD).
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oApOo6HBIT. BO3MOXKHO, YTO TAKOHMYHOCTD ITOTBCKOTO 3aKOHOATE/S TAK)Ke CBSA3a-
Ha C Ky/JIbTYPHO 00YC/IOB/ICHHOI TaOyusanyeil JaHHOI chepbl.

B KRO Pecny6nuku Ilonblina HaMy 0OHapy»KeHBI TONBKO TPU CIIOBOCOYETAHMUA
JIeKCMKO-CeMaHTNIeCKol rpynnbl «bonesnn», a umMenHo: choroba psychiczna (‘ncu-
xmu4eckoe 3aboneBanue’), zaburzenie psychiczne (‘Ticuxmdeckoe paccTpONCTBO’),
niedorozwdj umystowy (‘cnaboymue’)®. IlepBble fBa CIOBOCOYETAHMsI — 9TO TUIIE-
POHMMBI [T0 OTHOLIEHMIO K KOHKPETHBIM IICUXIIECKNM O0/Ie3HAM 1 3a60/IeBaHIISIM,
IpY 9TOM IIOJIbCKUII 3aKOHOJATENb OTPAaHMYMBAET KPYT IICUXMYECKUX 3aboJeBa-
HUIT IO TeX, KOTOpBIe SIBJISIIOTCS MPEISsITCTBIEM IS 3aK/II0YeHys 6paka 1 yrpo3oit
Ins 3mopoBbs Oymymux gereit (Art. 12). TpeTbe cnoBocoderanme — niedorozwdj
umystowy — 9T0 TepMuH, TPARAUIMOHHO UCIIONB3YEMbIiT B TPAXKIAHCKOM IIpaBe Pe-
ciy6onuku Ionmbira. ITpedukcanus Kak crnoco6 oO6pasoBaHUS MMEHM CYIECTBU-
TeNpHOro niedorozwdj ykaspiBaeT Ha 9B(EMUCTUUECKYI0 OKPACKY C/IOBA, OFHAKO
B COBPEMEHHOM II0/IbCKOM SI3bIKE [JAHHOE CJIOBOCOYETaHIe HauMHAET IIPUoOpeTaTh
HETaTMBHYI0 KOHHOTALMIO ¥ BbIPaXKeHIe BOCIIPMHMMAETCS KaK AVCKPUMUHMPYIO-
1jee OIIpefe/IeHHYI0 IPYIITy mofelt (Zima-Parjaszewska).

B Cemeitnom kopekce Poccuiickoit @efepaninm Takxke ynoTpeoaoTcs TeKceMbl,
HasbIBalOIIVe Pa3IMYHble 3a00MeBaHMsI, 0CBOOOXKAOIINE B IPABOBOM acCIleKTe OT
005I3aHHOCTH COfEPXKATh CYIPYTa, sSB/SIONIMECs MPEIITCTBYEM sl 3aK/ITI0YeHIs
Opaka JWIM YCHIHOBJIEHMs ieTell MIVY CUUTAIOIIMecs] OCHOBAaHUEM /LI MHCTUTYLU-
OHAJIBHOTO PACTOP)KEHMS OpaKa: XPOHUUECKULl ANKO20NU3M, XPOHUUeCKAss HAPKO-
manus™, eemepuueckas 6onesuv, BUYI-unpexyus™, ncuxuueckoe paccmpoiicmeo™,
xponuueckoe 3abonesanue®. Xo4eTcsi MOBTOPUTD, YTO BhIIIEYKa3aHHbIE CTOBOCO-
YeTaHUs OTHOCATCA K TaOyMpoBaHHOI cepe, IOITOMY yKe caMu (POPMYIUPOBKY
noziBepratorcs spdemusanyn® (Hampumep, ab6peBmarypa, runepoHumsl). bonee
TOTO, B POCCUITCKOM KOJI€KCe MCIIOIb3yeTCst 9BeMucTndeckas nepudpasa, CHHOHU-
MIYHAS CTIOBAM AIKO20IU3M, HAPKOMAHUST, — 37I0ynompebeHue CRUPMHbIMU HANUM-
Kamu, 3710ynompebnenue HApKOMUUECKUMU CPeOCIN8amu.

Art. 12. § 1. Nie moze zawrze¢ matzeristwa osoba dotknieta chorobg psychiczng albo niedorozwojem umy-
stowym. Jezeli jednak stan zdrowia lub umystu takiej osoby nie zagraza maltzeristwu ani zdrowiu przyszlego
potomstwa i jezeli osoba ta nie zostata ubezwlasnowolniona catkowicie, sqad moze jej zezwoli¢ na zawarcie
malzeristwa. § 2. Uniewaznienia matzeristwa z powodu choroby psychicznej albo niedorozwoju umystowego
jednego z matzonkéw moze zgdaé kazdy z matzonkoéw. § 3. Nie mozna uniewazni¢ matzeristwa z powodu
choroby psychicznej jednego z matzonkéw po ustaniu tej choroby (KRO RP).

Crarps 69. JIniienne pofuTenbCKUX Ipas.

Crarps 15. MeuipHckoe 06ceioBaHme i, BCTYMAOUMX B 6pak <...> 3. EC/m oj{HO 13 JIN1I, BCTYTAIOINX
B Opak, CKpBIIO OT [IPYroro /Nuija Hajudme BeHepudeckoit 6onesuu mm BUY-undexuun, nocnennee
BIIpaBe 06paTUTHCA B CyJ ¢ TpeboBaHNeM o npusHanuy 6paxa HegericTButenbHbM (CK PD).

Crarps 14. O6CTOATENIbCTBA, MPENATCTBYIOLINE 3aK/TI0UeHNI0 OpaKa.

Crarps 73. OrpaHnyeHne pomuTeNbCKuX Ipas <..> OrpaHudeHye pOAMUTENbCKMX IPAB JOIYCKAeTCs,
ec/ ocTaB/IeHye pebeHka ¢ popuTenaMu (OFHMM U3 HMX) ONACHO i peGeHKa 10 06CTOATeNbCTBAM,
or popuTereil (OfHOrO M3 HUX) He 3aBUCAIMM (IICHXIYECKOE PACCTPOIICTBO MIM MHOE XPOHMYECKOe
3a00/1eBaHue, CTedeHMe TSDKeNbIX 06cTosTenbeTB u ipyrue) (CK PO).

Kaxk ormeuaer Tajipbian, criefiyeT onpesiennTh, Kakye sBheMUsMbl B I0PUNYECKIX TEKCTaX BOCIPMHMMA-
I0TCs1 TAKOBBIMM HOcuTesimu s3bika (Hadryan 2017, 201).
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3.1.2.4. Pactop:xeHue 6paka

Kopekchl ceMeifHOTO IpaBa, peryImpyolinue ceMeifHble OTHOLICHVS, ONpPENesioT
HOPSZOK 3aK/II0YeHNsT Opaka, ero pacTOp>KeHMs WM TPU3HAHVS HeNelCTBUTENb-
HBIM. B CBsI3M C IeIMKAaTHOCTBIO TeMbl (0COOEHHO B Cydae IpeKpalieHus 6paka)
3aKOHOJaTeNb Ipuberaet K sA3bIKOBBIM CIIoco6am cMsrdenns. Tak, Hanpumep, B CK
Poccuiickoit @epepatuu verbum propia pazeod ynorpebisiercs: muib 2 pasa®. Bme-
CTO 9TOTO C/IOBA MCHOIB3YeTCsI CMHOHMMIYIHOE CTIOBOCOYETAHNIE pactopieHue 6pa-
xa®. TTo mueHnio [opTeix-MuxasK, MHOTOKOMIIOHEHTHbIE TEPMUHOCOYETAHUSA 06-
MafgaT 60MpUIMM CMATYARLINM 3G deKTOM, YeM OfJHOCOCTABHbIE TEPMUHBI, OTHAKO
MCCIIElOBATeNb He IPUBOANUT PE3y/IbTaThl CEMaHTIYECKOTO aHa/I3a MV aHKETUPO-
BaHus (Gortych-Michalak 2017, 169-178). Kpome Bblleyka3aHHBIX c/10B, B CeMeli-
HOM Kofiekce PD HaMy 0OHapy>KeHBI CIOBOCOUCTAHVS PACINOPeHYMb/pacmopearmy
6pax, pacmopeHymoiil/HepacmopeHymoiii 6pax, npekpamump cemeiiHvie OMHOUEHUST.

B monbckoM KofieKce CeMeitHOro mpaBa, HA00OPOT, YaCTOTHBIMM SIBJISIIOTCS CITO-
Ba rozwod (‘pasBox’), rozwiedziony matzonek (‘pasBeneHHbIN cynpyr’), rozwigzanie
maltzenistwa przez rozwdd (‘pacTopxeHne 6paka OCPeCTBOM Pa3Boia’).

B CemertnoM kopekce Poccuiickoit @efepaniuiy pocCUitCKuUil 3aKOHOAATENb IS
o6o3HaueHns (1) BHeOpauHbIX OTHOLIEHMIT, (2) offHOIIOMOrO OpaKa, a Takxe (3) 6pa-
Ka, 3aK/TI0YEHHOTO He C L[[e/IbI0 CO3AHMsI CEMb, MICIIOIb3YeT TaKye CTTOBOCOYEeTAHIS:
(1) nuya, He cocmosiusue mexncdy coboii 8 6paxe, (2) nuya, cocmosusue 8 corwse, 3aKmo-
ueHHble MeNOy nuyamu 00Ho2o nona®, (3) puxmusnoiii 6pax®. CXoXMX 9KBMBATEHT-
HbIX KOHCTpyKImit B KRO Pecrry6mku ITonbina HaMu He 06Hapy>KeHO.

3.1.2.5. IIpoucxoxpmenne peGeHka

[TocrnenHee IEKCUKO-CEMaHTUYECKOE TI07Ie, HA KOTOPO€ MBI XOTUM OOpaTUTb BHU-
MaHMe yuTaTensd, — ato «IIpoucxoxuenne pedenka». B mpouioM TeMbl, CBA3aHHbIE
C poxzieHreM pebeHKa OT HEeM3BECTHBIX POJUTENEN NN C POXKAEHIEM JieTell B pe-
3y/JIbTaTe BHEOPAYHBIX OTHOLIEHMI, KOMMEHTMPOBAIUCH LIYTKaMU, HacMeIIKaMU
WY HaMeKaMJ. B KOMMYHMKATVBHOM IIIaHe 9TO MOITIO BBIPaXKaThCs B YIOTpeOIe-
HUY iuceMU3MOB MU yMaT4MBaHUN.

Crarps 23. Pacropykenne 6paka B CyfieOHOM IIOPsAZIKe IIPU B3aVIMHOM COITIACHY CYIIPYTOB Ha PacTOP)KeHMe
Opaxa 1. IIpy Hanuumy B3aMMHOTO COITIACKA HA PAcTOp)KeHMe Opaka CyIpYroB, MMEIOUX OOIMX
HeCOBEpIIeHHONETHNUX JIeTell, a TakoKe CYIIPYroB, yKasaHHBIX B IyHKTe 2 cTarbyu 21 HacTosmtero Kopexca,
cyn pacropraet 6pak 6e3 BbissCHeHVst MOTUBOB passopa (CK P®D).

Crarps 25. MoMeHT peKpalieHns 6paka IIpu ero pactopykennu 1. Bpak, pactopraemblii B OpraHax 3anmcu
aKTOB I'PKJJAHCKOIO COCTOAHMSA, MPEKPAIaeTCsA CO HsA TOCYAapCTBEHHON PErMCTPaly PaCTOPIKEHs
Opaka B KHUTe PEr¥CTPaLii aKTOB IPAKAHCKOTO COCTOSHNSA, @ IPY PACTOP)KeHNN Opaka B Cyfie — CO jHsA
BCTYIUIEHMsI PelIeHNs CYia B 3aKOHHYI0 cuty <...> (CK PD).

Crarps 146 <..> nuia, COCTOSAIINE B COI03€, 3aKMI0OYEHHOM MEX/Y JMIAMI OJHOTO II0/1a, IIPU3HAHHOM
OpaKoM M 3aperucTPUPOBAHHOM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJATEIbCTBOM T'OCYApCTBA, B KOTOPOM TaKO
Opak paspellleH, a TakXKe JINIA, ABIAOIMECS IPaXK/JAHAMM YKAa3aHHOTO TOCY[ApCTBa U HE COCTOSAIIME
B 6pake (CK PD).

Crarps 29 <..> 3. Cyj He MOXKeT IpU3HATh Opak (GUKTMBHBIM, €C/IV JIMIA, 3aPEINCTPUPOBABIINE TAKOI
6pax, 10 paccMoTpeHus fiena cyaoM daxrudecku cospamu cembio (CK PD).



80 «Hedemckue» npobnemol nepesoda: maby u 0emabyu3auusi 6 ceMeiiHom npase...

B coBpemeHHOM 0011[eCTBE TeMBI 8HeOpauHble Oemu 1 demi ¢ 00HUM podumenem
(Tax HasbIBaeMast HeNoNIHAS CeMbsi) yKe He SBJISIOTCS TabyupOBaHHBIMU U3 co07100e-
nus npunuyug (Ullmann 1962). OpHako, 10 HallleMy MHEHUIO, COXpaHsAeTcs Taby u3
denuxamnocmu (Ullmann 1962).

B npaBOBOM acIeKTe YCTaHOBJIEHNUE IPOVCXOXKMIEHUA peOeHKa ABJAeTCA OC-
HOBAHUEM J/IsI BOSHUKHOBEHNS PORUTEIbCKUX IpaB U obs3aHHOCTEN*. Tlombckue
U POCCHMIICKME 3aKOHOJATENMV IPUMEHAIOT CJIefyIollye TepMUHDL YCMAHO6/IeHUe
0MU0BCIMEA/MAMEPUHCINGA, OCNAPUBAHLE OMU06CMea/mamepuncmea — ustalenie
ojcowstwa/macierzystwa, zaprzeczenie ojcowstwa/macierzyristwa, O KOTOPBIX MBI
YIOMMHAIIY BbIllle. B KOHTEKCTe TeopuM MepeBofa JaHHbIE CIOBOCOYETAHMS MOTYT
paccMaTpUBaThCA KaK QYHKIVIOHA/IbHbIE S9KBYBAJIEHTBI.

Eije 607bl1eit AeIMKAaTHOCTY TpeOyeT 3aKOHOaTeIbHAs 3all[IUTa II0 OTHOLIEHNIO
K JIETsIM, KOTOpbIe OCTaICh 0e3 pomuTeneir. XoueTcss oOpaTuTh BHUMaHNe Ha 00-
LeNIUTEePAaTyPHOE CTIOBO CUPOMA VI €T0 IOIbCKUIL 9KBUBAJIEHT sierota. Ecu B mosb-
CKOM $13bIK€ OJJHUM 13 3HAYEeHMII MHOTO3HAYHOTO C/10Ba sierota (‘cupota’) sBIseTCs
3HaueHue dziecko bez rodzicow’ (‘pebenok 6e3 popnreneir’)”, mpu 3TOM ‘CMEPTh PO-
IUTeNell WIN POJUTENA ABJIACTCH NOIOHUTEIBHO CeMOIL, TO B 3HAYeHUY PYCCKOI
JIGKCEMBI CLPONA BaXKHOI CeMOI SIBJIACTCS ‘CMEPTD POANTENA. B poCCciickoM KOeK-
ce JIeKceMa CUpoma ynoTpednaeTcss UCKIIOYNTEIbHO B HAMMEHOBAHUY YIPEKIeHNA
opeanusayus 075 demeti-cupom. B 0IbCKOM KofieKce HaMy He OOHAPY>KEeHBI ClIydan
clIoBOynOTpeb/eHNs cnosa sierota (‘cupora’).

Jns cmArdennsa npAMoro HauMeHoBaHuA B CeMeliHoM kofekce Poccuiickoit ®e-
Hepanuy IpuMeHsAeTcsA 9BQeMUCTIYECKOe TePMIHOCOUeTAHME 0ernu, 0CHasuiuecs:
6e3 noneueHuss pooumerneti. B mMoIbCKOM KofieKce Hamy 3apUMKCUPOBAHO CTIOBOCO-
yertaHue dziecko pozbawione opieki i wychowania rodzicéw (‘pebeHOK, MMIIEHHBI
IOIIeYeHNS U BOCIMTAHUA POJUTENIE’), KOTOpOe TakKe MMeeT 9B(heMUCTUUEeCKYIO
OKpacKy. B maHHOM cydae BbIlIeyKasaHHBIE C/IOBOCOYETAHMs TaKKe SABJIAIOTCA
(YHKLMOHAIBHBIMY 9KBUBAJICHTAMIL.

ITonsenem mrorn. XodeTcs elle pa3 OTMETUTD, YTO 3B(HEMU3MbI CBOICTBEHHBDI
TEKCTaM HOPMAaTUBHBIX aKTOB. B [I0JIbCKOM ¥ pOCCUIICKOM KOJIeKCaX CeMEJTHOTrO IIpa-
Ba HapsAfy C NPAMBIMY HaVMEHOBAaHMAMM YIOTPEONAOTCA 3B(GEMU3MbI, KOTOpbIe
IpU3BaHbl CMATIUTD POpMYIUPOBKY u3 denuxamuocmu (Ullmann 1962). Yacror-
HOCTb 3B(}eMNI3MOB B aHAIM3MPYeMOM COIOCTABMMOM KOPIIyce pasjnyHa, TeM He
MeHee MOYKHO BBIIE/IUTD (PYHKIVIOHA/IbHbIE JIEKCUYIeCKMe COOTBeTCTBMUA. [Ipu aToM
cefyeT IOAYEePKHYTh, UTO IIPY BBLAB/ICHNM 9KBYBAIEHTOB BaKHOE 3HAUEHYIE IMEIOT
TEMIIOpa/IbHbIe PAMKI COIIOCTaBMMBIX TEKCTOB, KOTOpbIE C/ICAYeT YUUThIBATb IIPU
HepeBOJie ¥ ¥ YKa3bIBaTh B CIOBAPHbIX CTAThAX.

Crarbst 47. OcHOBaHme i BOSHUKHOBEHUsS IpaB 1 OOs3aHHOCTell poputeneit u pjereir. IlpaBa
U O0SA3aHHOCTYM DPOJUTENeSl U [ieTell OCHOBBIBAIOTCA Ha IIPOUCXOX/EHUM [eTeil, YAO0CTOBEPEHHOM
B YCTAHOBJIEHHOM 3aKOHOM mopsifike <...> (CK P®).

¢ www.wsjp.pl/index.php.?id_hasla=5238&id_znaczenia=1895932&1=23&ind=0 (29.12.2010)
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3.2. Taby u geTrabynsanus B COBpeMeHHOI e TCKOII
MYIBTUIUTMKALMI: TUHTBUCTUYECKUI U TIepeBOTIeCKIil
acmekTsl (K. BoHmapenko)

TeneBupeHue ¥ KMHO — 3TO IOMIUCEMUOTUIECKOE MPOCTPAHCTBO, CMBIC/IBI KOTOPO-
TO BOIUTIOLIAIOTCS OJHOBPEMEHHO B HECKOIBKIX M3MEPEHNUSX: N300 paXKeHNH, CIIOBE,
My3bIKe. Bpems, mpoBopmmoe ieTbMu B Bo3pacTe Jjo 12 et 3a IpOCMOTPOM MY/IbTH-
IUTMKALMIOHHBIX (GUIBMOB, COCTABIISIET B cpefHeM 30 YacoB B HEMeN0, a IpaKTuye-
CKII TIOJIOBMHA 13 HUX Jienaet 3To 6e3 KoHTpois poxgureneit (Habib & Soliman 2015).
CoBpeMeHHbII1 ay/iM0BU3yaIbHbIN IPOAYKT — HEBEPOATHDBIN MOIIHBIN M BIUATE/b-
HbIII MTHCTPYMEHT Ilepefiaduyt LieHHOCTell, upeit u nHpopmannu (Cintas 2018).

3.2.1. Inpexcanus ¢puibMoOB Kak aKT TaGymnsanmm

Bupy crenuduky ayauTopuy aHUMalIOHHbIe GUIbMBI JJIA IeTell — 0COObIT BIUL
MICKYCCTBa, OT/IMYAIOIINIICA KaK ¢putocodueil, Tak U M300pasuTeNbHBIMY CpefCcTBa-
mu. Tak, Hanipumep, The Walt Disney Company paspaborana GpopMyay COCTaBISIO-
IUX YCIEIIHOTO KOHTEHTA MYIbT(PUIBMOB: 9MOLMOHATBHOCTD, IIPUCYTCTBIE KOM-
IIAHbOHOB-TPUKCTEPOB (4aCTO — XXMBOTHBIX), BHOCSIIUX IOMOPUCTUYECKYIO CTPYIO
B IIOBECTBOBaHIe, BIIOOIEHHOCTD (Jalle I0HOIIECKast), HeIIpeMeHHas nobena godpa
HaJl 3/I0M.

CoBpeMeHHasT MYIBTUIUIMKALV — HapsAZHO VIIAKOBaHHAs, NUTATe/IbHAsS, a
IJIaBHOE — «He BpPelHas» efja, IpefHasHaueHHas /IS IOTpebIeHNss B KOMPOPTHOM
u 6e3omacHoM Mecte (Ward 2002). Opnako mpu OmypKaiiieM pacCMOTPEHNUN TTUTa-
TE/IPHOCTDb U 0e3BPeJHOCTD IPOAYKTa MOXKHO IOABEPIrHYTh COMHEHUIO. YUNUThIBAS
OXBaT ayJUTOPMUM ¥ BPeMs, IPOBOAUMOE ILIeJIEBOI ayAUTOpMeil 3a IIPOCMOTPOM,
MYIBTUIUIMKALVOHHBIN JUCKYPC KaK OTpa)keHMe UJieil, CTepeOTUIIOB, Ipenybexe-
HUIl BIIO/IHE CIOCOOeH (HOPMMPOBATh MMPOBO33PEHME L[e/IBIX HOKOIEHMIT JieTell.
TpeBOry KpUTUKOB ¥ IICUXO/IIOTOB, B YaCTHOCTY BBISBIBAIOT OTPA)KCHHbIE B MYIIb-
tduibmax renpepuole (Papalia, Gross, & Feldman, 2003), pacoBble cTepeOTUIIbI
(Towbin, Haddock, Zimmerman, Lund., Tanner 2004), HeTepIMMOCTb K IIOXV/IBIM
mopaM (Robinson 2007), mopsam ¢ yBeubsmu. OFHOI 13 IPUYMH HapyIIeHMiT Taby Ha
00Cy>XK/ieHNe BBILIYeIIOMAHYTBIX IIPO6IeM B JETCKOM KIMHO SIB/IIETCS paclliupeHue
AyAUTOPUM, IPOAMKTOBAHHOE, B TIEPBYI0 OYepefb, MAPKETHHIOBBIMI MHTEpecaMI,
BO BTOpYIO, 00leil mubepanusanueil TeIeBU3MOHHOIO U KUHeMaTOrpaduieckoro
npoctpancTsa (Lugo-Lugo, Carmen 2009).

Kak 1 B oTHOLIEHVN /II060T0 ayAMOBY3YaTIbHOTO IPOAYKTA, BBIXOJ, e TCKUX MY/Ib-
TUIUTMKALMOHHBIX (PMIBMOB Ha 9KpaH IpefBapsieTcs ux nupekcamnueit. B CIIIA, rme
IPOU3BOANTCA 3HAYUTENbHOE KOIMYECTBO TAKOV MPORYKIMY, TPafaliisl BBIJLIUT
cnepytomuM obpasom: G (General Audiences) — All Ages Are Admitted; PG (Paren-
tal Guidance Suggested) — Some Material May Not Be Suitable For Children; PG-13
(Parents Strongly Cautioned) — Some Material May Be Inappropriate For Children
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Under 13; R (Restricted) - Under 17 Requires Accompanying Parent Or Adult Guard-
ian; NC-17 (Adults Only) - No One 17 and Under Admitted (https://www.mpaa.org/
film-ratings).

B nmocranosnennnu Kabunera MuHucTpoB Ykpauusl oT 2 mekabpst 2015 ropa
«IIpo eHecenHs 3min 00 IlonosxenHs npo depicasHe NoCeioHeHHsS HA NPABO PO3NOBCHO0-
HEHHS | 0eMOHCMPYBAHHS (PinbMi6» YKa3bIBAETCs, YTO BO BpeMs OCYHApCTBEHHOI
PEruCTpanyy KaKAbli GUIbM VHIEKCUPYETCS C YYeTOM 3PUTENbCKON ayAUTOPUM
U YCIIOBUII pacIpOCTpaHeHMs U AeMOHCTpanuy GuIbMoOB. VIHIEKC JOMKeH OBITH
yKasaH B IPOKaTHOM ypocToBepeHun: «JA» (merckas aymuropus), «3A» (obumjas
ayAUTOpNs), a TaKXKe Kareropun «12», «16» u «18» (http://zakon0.rada.gov.ua/laws/
show/1143-2015-%D0%BF). Kpurepusammn [ MHAEKCAlMU BBICTYIIAIOT TeMaTuye-
CKasl, BU3Ya/IbHasl ¥ COOCTBEHHO IMHTBUCTIYECKAsl COCTABIAIONIAs IPOU3BEACHUA.

Kareropmsa «[JA» (merckas aygurtopus) B YKpauHe IpycBayuBaeTcs (UIbMaM,
CIIeLIaIbHO CO3JJAHHBIM I fIeTell U JOCTYIIHBIM IO CIOKETY A/ AeTCKOTrO BOC-
npuATA. Takue NpousBeleHNA XapaKTepU3YIOT OTCYTCTBME IpybOCTH, HACHINUA,
JKeCTOKOCTHY, HeIIPU/IMYHBIX BBIpaXKeHMII B /1106011 popme. Kareropus Takoro poza
B aMePMKAHCKOI KNHOMH/[YCTPUY OTCYTCTBYeT, a IPOLYKIVA, OTBEYAIOIas JAHHBIM
XapaKTepUCTUKaM, uHaeKcupyercs Kak G (General Audiences) — All Ages Are Admit-
ted, TpaKTU4YeCKM KOPPEMPYA C YKPaMHCKNUM MHJieKcoM «3A». Takoit MHEeKc Ipu-
cBayBaeTcsl pUIbMaM /IS CEMEIIHOTO IPOCMOTPA, IIOTHMMAIOIIMM TeMbl, OfHAKO-
BO VIHTE€PECHBIE Y IOHATHBIE /IS OOJIbIIVMHCTBA 3pUTeIell He3aBJMCHMO OT BO3pacTa.
Peanmuy CIOXHOIL eVICTBUTEIBHOCTU JOJDKHBL OBITb IPEACTAaBICHbl MaKCUMAaIbHO
YCIOBHO. VICKIIIOWAIOTCA CLIeHBI, COfiepyKalliyie HaTyPaINCTUIeCKYI0 TeMOHCTPALIIIO
XKeCTOKOCTY, HaCU/INA, PU3MONOINIeCcKUX IPOLeccoB. [IJIs aMepMKaHCKOTO IIpOKaTa
TpebOoBaHMsI K CXOXKeil KaTeropuu puabMoB 601ee KOHKPETHBI:

A G-rated motion picture contains nothing in theme, language, nudi-
ty, sex, violence or other matters that, in the view of the Rating Board,
would offend parents whose younger children view the motion picture.
The G rating is not a “certificate of approval,” nor does it signify a “chil-
dren’s” motion picture. Some snippets of language may go beyond polite
conversation but they are common everyday expressions. No stronger
words are present in G-rated motion pictures. Depictions of violence are
minimal. No nudity, sex scenes or drug use are present in the motion
picture® (filmratings.com, 9).

«B ¢unbmax, oTHOCAUMXCS K Kateropun G, He CONEpXKUTCs CLieH, KOTOPble CBOEN TEMATHUKOIA, A3bIKOM,
n306paXkeHreM OGHKEHHOTO Te/la, CeKCYalbHbIX OTHOIIEHNIT, aKTOB YKECTOKOCTH, MOIIU Obl, 110 MHe-
Huto PeittunroBoit Komuccnu, GbITh HenpueMieMbIMU Al POUTENIEN, CMOTPSIUX GUIbM C Ma/leHb-
KUMM fieTbMu. JIOIyCKaeTCsl UCIONb30BaHVe BBIPAXKEHWIH, HellpreM/IeMbIX it pOpPMaIbHOTO 0OLeHNs,
HO SIBJIAIOIVUXCS 00IeyIoTpeOuTebHbIMI. YoTpebieHre 6paHHOI JIeKCUKN B (uibmax Kareropuu G
HepomycTuMo. KommuecTBo ClieH ¢ akTaMy JKeCTOKOCTY — KOPOTKOe 10 XpOHOMeTpaxy. Bocmpemaercst
nso6paXkeHre 0OHAKEHHOTO TeNa, CEKCYalbHBIX CLieH VIV MPOLiecca MpyeMa HapKOTUYEeCKMX BELeCTB»
[[Tepesop - K.B.].
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YCOBHO COOTHOCUMMBIMM MOYKHO CUMTaTh MHJEKCHl «12» B YkpauHe n «PG
(Parental Guidance)-13» B CIITA. VMHzekc «12» mpeponaraer, 4To B punbme comep-
JKATCsI HEKOTOPBIe CLIeHBI, KOTOpPble MOTYT CUMTATbCS POSUTESIMU HETIOFXOAAIIN-
MU /15 CAMOCTOATENBHOTO IIPOCMOTPA JeThbMMU. JIOIyCTUMBI CLIEHBI, COfieprKallye
KOPOTKIE M JUM30OMYecKye M300pakeHns: OOHAKEHHOTO Tena, SMU30OUYecKoe
UCIO/Ib30BaHVe HEHOPMATUBHOIL JIEKCUKH, eCIIY OCTIefHee IOAYepKIBaeT IIPUHAJ-
JIKHOCTD ITePCOHAKEI K OIIpee/leHHbIM CTOSIM O0II[eCTBa, IPUCYTCTBYET B OPUTH-
HaJIe ¥ HeOOXOZMIMO /IS Pa3BUTHA CI>KeTa. Takue ClieHbl JO/DKHBI OBITh KOPOTKUMM
[I0 XPOHOMETPAXKy, CHSATBI C MCIO/Ib30BAHNEM CPELCTB XYHLOXKeCTBEHHOI BBIPA3N-
TE/IPHOCTH, @ X He0OXOAMMOCTb 00YC/IOB/ICHA JIOTUKOII CIKeTa. B dunbmax ¢ ame-
puKaHCKuM nHZeKcoM PG-13 gomyckaeTcst n300pakeHne ClieH >KeCTOKOCTH 6e3 us-
JIMIIHErO peaan3Ma U MpefHaMepeHHOCTI. [JoIycKaeTcs: efMHINYHOe YIOTpebIeHe
CHIDKEHHOJI JIEKCHKI CEKCYaTbHOTO XapaKTepa, OGHAKO UCKTIOYUTENIBHO B PyHKIIN
aKcIUIeTHBHOrO cnoBa (filmratings.com).

VIHpeKcarst XyK0XKeCTBEHHBIX GUIBMOB — CBOETO Poia TabynpoBaHIe TeM I Xy-
IOXKEeCTBEHHBIX CPECTB /LS OLIPefe/IeHHOTO KpyTa JIIofiell (B HallleM CIy4ae — IIpeu-
MYILeCTBEHHO JleTcKol ayautopun). O6beKToM Taby MOTYT BBICTYIIATh KaK 3IeMeH-
TBHI CIOXKETa ay/IMOBY3YaIbHOTO IPOM3BENEHNS, TAK U €T0 BU3Yya/IbHASA U COOCTBEHHO
JIMHTBUCTIYECKAS COCTABIsmas. /st YKpauHCKO ¥ aMepUKAHCKON HeTCKUX ay-
IUTOpUIT TaOyMpPOBAHHBIMMI SIBJIAIOTCA TeMbl 4e/loBedeckoil ¢usnonornn (yxe —
CEKCYa/nbHOI [esATeNbHOCTH, JEMOHCTPALIMY HArOTBI), HACH/INS U CUMIIO3uM (aKTa
IpyeMa HapKOTUYeCKMX VU a/IKOTOJIbHBIX BEIleCTB).

3.2.2. [lerabynsanys 3anpeTHBIX TeM B COBPeMEHHBIX My/IbT(IIbMaX I
meTeit

AynyoBusyanpHas IPOFYKIN, TOCTYXKUBIIAs OCHOBOJ /s aHA/MM3a B JAHHOI pa-
6ote: Hotel Transylvania (2012), Hotel Transylvania 2 (2015), Toy Story (1995), Toy
Story 2 (1999), Toy Story 3 (2010), B crpane-poussoaurene (CIIA) mupexcupo-
BaHa G (General Audiences), 4TO [OIIyCKaeT ee IPOCMOTp /00011 KaTeropueit spu-
Teneil, B TOM 4NCITe, feTbMI 6e3 MPUCYTCTBUA B3POCIBIX. 1107 3ampeToM — CIeHbl
HACI/IVSI, CEKCYa/IbHBIX OTHOLIEHMIT U yIOTpebIeHns: HApKOTUYeCKNX BeecTs. [To
YMOJTYaHMIO TaOYVPOBAHHBIM JJO/DKHBI OBITh pacu3M, HeTePIUMOCTb K JI000T0 posia
bU3MIECKMM, MHTEIEKTYATbHBIM, COLIMATBHBIM OTK/IOHEHVSIM, HECOOTBETCTBISM,
X OCMesIHMe, BCTYIaollee B IPOTUBOpeUNe C feKIapUPyeMOil B IIVBUMN30BaHHbBIX
CTpaHax TONEPAHTHOCTBHIO.

CrenyeT, OfHAKO, yIUTHIBATH, YTO 3a7I0TOM PBIHOYHOTO YCIeXa aHVMAI[IOHHOTO
IIPOAYKTa SIB/ISIETCS KAPHABA/IbHBIN XapaKTep JeCTBIS Ha 9KpaHe, ero0 KOMUYHOCTbD
KaK Ha BU3YaJbHOM, TaK U Ha TEKCTOBOM YpOBHe. Paciumpenne 3puTenbCcKoil ayfu-
TOPUM TIPEIIONATAET HAMUYMS FOMOPA I B3POC/IBIX», TIOATEKCTHI, TOf[AfoLIle-
Cs1 IEKOAVMPOBAHMIO B3POCTIBIMY, HO BCe €llje He HAapYLIAoIine HOPM /s JeTCKO
ayUTOPUIL
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YHMBEPCAIbHBIMY 3HAMEHATEsIMI BepOaTbHO BBIPA)KEHHOTO IOMOpa Ha3blBa-
I0T CeKCyaJIbHble OTHOLICHMS, HECOOTBETCTBUE (BM3MIECKOI, MHTEIIEKTYaIbHO,
COIMA/IbHOI HOpMe (KaK C/IefCTBYE — HU3KMII COLMAJIbHBIN CTATyC, BHI3bIBAIOLINI
HaCMELIKM, CapKasM) 1 abCypAHOCTb CUTYaLMIil: HECOOTBETCTBIE OOBIYHOMY COCTO-
SHIUIO Belljelt, 06pasy >kusHu, cranpapram nosefennus (Chiaro 2006). Hammro npo-
TUBOpeuue: Cofiep>kanye 1 Gopma AeTcKuX (UIbMOB YETKO perIaMeHTVPOBAHBL,
OJfHAKO CTPOTOe COOMIoIeH e permaMenTa IIPUBOANUT K CHIDKEHII0 MaPKeTUHTOBOIT
LIeHHOCTY IIPOAYKTA, €r0 IIPUBJIEKATe/IbBHOCTI [IA LIeJIeBOII ayUTOPUY, K KOTOPOIL,
KakK y»ke TOBOPM/IOCh, OTHOCSTCSI, B TOM YHCITE, U B3POCIIbIE 3PUTEIN.

B croxeTe aHa/IU3MPYeMbIX MY/IbTGUIbMOB, KaKUMI ObI (PaHTACTUICCKUMM OHY
He Ka3a/IyCh, IpY OMIDKaileM pacCMOTPEHNM JIETKO YrafbIBAIOTCS KIAacCUIecKie
HepPCOHAXM, a/UII03UY Ha 3HAKOMbIEe UCTOPUY, JIereHbl. Tak COOBITIS aHMMAIIVIOH-
Horo ¢unbMa Toy Story, a Taxoke cuksenos Toy Story 2 u Toy Story 3 cBsI3aHBI € X13-
HbBIO UTPYLIEK DHAY, MaJIeHbKOI'O MaJIbYMKa B IIEPBOI YaCTU U IOHOIIY, IIOCTYIIAI0-
Ier0 B KO/IEMK, B 3aKIIOUNTEIbHOI cepun. B ¢punbMax 4eTKO MPOCIEXNBAIOTCS
TEeMbI B3pOC/ICHsI, OTBETCTBEHHOCTY, IIPUBSI3aHHOCTY, JPYXKOBI 11 B3aVIMOIIOMOLIIN.
[nmaBHBIE Tepou — Urpyka-koB6oi Bynu, kocMudecknit peitHmxep bass, B pasHoe
BpeMsI SIBJIAIOIINIICA CONEPHMKOM, COPATHUKOM, a TO U UJICOJIOTMYECKMM Bparom
Bynu, meBymka-koB6oit [[Keccy, a Tak)ke MHOTOUVC/IEHHbIE BTOPOCTETIEHHBIE TTep-
coHaxu. OCHOBHBIM (paKTOPOM, BIMAIOUIMM Ha CYLIeCTBOBAHIME UTPYILIEK, SIB/LAIOT-
Cs1 JIIOAY, TIPUBSI3AHHOCTD MM HEHABUCTb KOTOPBIX SIB/ISIETCS ONpeNesisIiomeit: “—
What matters is that we're here for Andy when he needs us®”. Viccnegosarenyu HaXOfAT
napateny Mexnay obpasamu [Jon Knxora n kocMmudeckoro peitHmxkepa bassa: mo-
KyMEHTa/IbHOE IIOATBepKAeHMe IIPONCXOXAeHNs (B crydae ¢ bassoM — MHCTpyKumsa
Ha ynakoBke): “— Oh, really? I'm from Playskool. - And I'm from Mattel. Well, I'm not
really from Mattel. I'm actually from a smaller company that was purchased in a lever-
aged buyout”, mpeTeH3nu Ha BBICIINI cTATyC (IIPU OTCYTCTBUM 3asABJIEHHBIX OIILIMI,
Kak To ymeHus netatn): “That wasn't flying. That was falling with style”, mpucyTcTBue
Canuo (B Mynbr¢dumibMe — JeBYIIKI-KOBOOs, pa3BenBalollell WUTI03UN peilHKepa
OTHOCUTEIBHO €ro UCKIIYUTETBHOCTI) (Burningham 2000). IToATEKCTOM K JETCKO-
MY CIOXETY SB/IAITCA IIPOOJIeMbl BOCKpeIIeHMs ¥ IYXOBHOro nepepoxaenus (Ack-
erman 2005): KYK/IbI «0XMBAIOT» JIVIIb B OTCYTCTBYE BJIafie/IbLieB (IeTell); UTPYLIKK
«KVBbI» He TOTIBKO B MHTE/UIEKTYa/IbHOM U 9MOLIMOHATIBHOM, HO 1 B QU3UIECKOM
cMbICIe (OHM MCIBITBIBAIOT OO/Ib, IIOTPEOHOCTb B (QUSMYECKUX OTHOIICHUAX): ‘-
Why didn’t you yell for help? — Well, I tried squeakin’. But I'm still broken. No one could
hear me. Besides, the dust aggravates my condition. Whats the point in prolonging the
inevitable?” TlepepoyxxsieHne 13 3/I0fie€B B repoeB U HA0OOPOT HANPAMYIO 3aBUCHMO
OT COLIMYMa, KaK JIOICKOTO, TaK U «UTpylIedHoro»: ‘— We're all just trash, waiting to
be thrown away! That’s all a toy is!”

© TYT n nanee, BO n36exkaHme CMBICIOBBIX TI0TEPD, HeM30eKHBIX IIpy 1I€EpEeBOJIE, UCIIONb3YETCA OpPUTTTHA/Ib-

Has (AaHITIMIICKAA) BePCHs PeIUIMK MY/TBTUIIIMKAIIMOHHBIX (QUIbMOB.
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B ocHoge dabynnl mynsrdunsma Hotel Transylvania — cTonkHOBeHYe M1pa JTIOfieil
U MUpa IOTYCTOPOHHUX CIJL, IPEACTAB/ICHHBIX BaMIIMPaMy, MOHCTPaMIU, EMOHAMI.
[maBuble repou — Bamnupsl rpad Ipako u ero gous MaBuc, a Taxxe [I>)koHaTtaH, de-
JIOBEK, CIy4ailHO MOIABLINII B 3aMOK J]paKo, Ipeo6pa3oBaHHbI B POCKOIIHBII OT-
enb. Kputuku cantator Hotel Transylvania macTuiieM roTHIeCKX POMAHOB C HOJI-
HBIM IlepeocMbIcieHreM rotudeckoro yuusepcyma (Faktorovich 2016). Kak un B Toy
Story, 4enoBeyeckoe 00IeCTBO — JIAIIb Pe30HATOP COOBITHIL, TPOUCXOAAINX B (paH-
TacTUIeCKOM Mupe. B kapTune Mupa oburareneit Hotel Transylvania 4enoBek — cua,
IBITAIONAACA HABPENUTD WM YHUYTOXUTD: “— Welcome to Hotel Transylvania! Hu-
man-free since 1898, “~ It’s meant to be an exit if humans ever invade”. TpaguuyoHHas
IUIsI TOTMYECKX POMAHOB TPUafia «37I0felt — >KepTBa — CIIACUTE/b» ITepeyHAYNBAeT-
CsI: 37107ieeM OOBABILACTCS YeTIOBEK, )KePTBAMY — MOHCTPbI ¥ BAaMITUPBI, CIIACUTEIIEM,
BEpOSITHO, C/IefyeT CUnNTaTh JHPKOHATAHa, a TI03)Ke ero ChIHA — ANTS BaMITMpA U IeJI0-
Beka — Jennu. Kak u B Toy Story repou My/IbTduiIbMa AUHAMIYHBL: HaNOONBIIINE Me-
TaMopQO3bI, CBOETO POfa LYXOBHOE IIepepoK/ieHIIe ICIbIThIBaeT rpad pako, depes
KOTOPOTO COOOIIECTBO BAMIIMPOB OCBOOOXKAeTCA OT Y3 mpenyoexxaennit: “ — Papa
Drac, I'm a vampire and a superhero. Am I cool now? — Now? Dennis, you were always
cool. Human, vampire, unicorn, you're perfect no matter what!”

Kak BupHO, MHTEPTEKCTYaIbHOCTD COBPEMEHHBIX aHMMALMOHHBIX (GUIbMOB SIB-
JsteTCsl OOHUM U3 (aKTOPOB MX IIPUBJIEKATe/IbHOCTI /LA IMPOKOIL ayauropuu. Eire
OJHUM U3 TakMX (paKTOPOB CTAHOBUTCH JleTabym3alusa CakpaJbHBIX /IS 00LIecTBa
VIV HeIIpUeM/IeMbIX J/IA IeTCKOIL ayuTopuu TeM. IIpy 9ToM O4eBUIHO, YTO 3aIIpe-
TBI M OTPaHIYEHNsI 3aTPATUBAIOT TNIIb GOpPMabHbIE ACIIEKTHI: COOCTBEHHO M306pa-
XKeHMe U IPSAMYI0 HoMUHAIMIo. CaMy e IIOHATYS BBICTYIAIOT MOLIHBIM UCTOYHN-
KOM KOMMIYECKOT0, [Ie/Al0Ier0 ayAMOBU3YaIbHBII IIPOAYKT IIPUBIEKATENbHBIM [i/IsI
HOTPeOUTES.

PenurnosHast TepIuMOCTb — 3TO TO, YTO HEKIAPUPYETCs B GONMBIIMHCTBE [EMO-
KpaTU4IeCKMX TOCYHapcTB. TeM He MeHee, Jaxke B IETCKMX MYIbT(UIbMAX HaIMI[O
Iecakpanusaiys PelTurio3HbIX KOHIENTOB. Tak, HampuMep, BOCKINLaHMe-ob6pa-
I[eHe K BBICIINM CHIaM, cofiepykaliiee komnoneHT Holy, o3navatomiee ‘dedicated or
devoted to the service of God, the church, or religion’, clTy>KUT 0CHOBOIJI 11 HOBOOOpa-
30BaHMIT CO0O6pasHO ¢ TeMaTnKoit MynbrdunbpMoB. Tak B Toy Story ato holy cow nnn
holy moly guacamole, 8 Hotel Transylvania — holy smokes, holy rabies, B punbme The
Cars —holy shoot. B mynsrdunbme Toy Story B anm30fie ¢ KyKIaMy 13 aBTOMATa I10 3a-
XBaTy UTPyIIeK BBICMEMBAIOTCA KOHIIEITYaIbHble TOHATNA OynnyaMa: “He has been
chosen. - He must go. Hey! Nirvana is coming. The mystic portal awaits.”

Cerperarisi 10 pacOBOMY U HaI[MOHATbHOMY IIPU3HAKY — €llje OFHO Taby ALt Co-
BpeMeHHOro ob1ecTBa. OIOCpeOBaHHO OHO HAapyIIAeTCsA U B COBPEMEHHOI MY/Ib-
tumkanuu (Benhamou 2014). HecmoTps Ha 10, uTo BHyTpeHHMit kKoudnukr Hotel
Transylvania 3aBs3aH Ha MeXBUJOBBIX IPOTUBOPEUMAX (MUPOM JIONEH U BaMIIK-
poB): “~You! You let your daughter marry a human and have a human kid? -We don’t
hate humans anymore, and they don’t hate us”, a C4aCTIUBBII KOHEL] 00YCIOBJIEH CHSI-
TVEM 3TUX IIPOTUBOPEYNIL, JEMOHCTpALVel TOIEPAHTHOCTH, B OTAENbHBIX CTyYasax
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B OKyce KOMMYECKOTO OKa3bIBAIOTCS MMEHHO IOf00HbIe mpusHaku: “— Oh, you're
European. It’s called deodorant. - Nothing like insulting an entire continent, Linda!”

TeHpiepHbIe 0COOEHHOCTH TIePCOHAXKET MYIBT(UIbMOB YaCTO CTAHOBATCA MPef-
MeTOM OOCY>KIeHMsI KaK KPUTUKOB, Tak u uccinenosareneir (England, Descartes &
Collier-Meek 2011). Kunemarorpadudeckass MHAYCTpUA JJIA JeTeil pearnpyer Ha
3aIIpOCHI 001IIeCTBA, BCe Yallle M300pakast IepCOHaKell )KEHCKOT0 M0JIa B KadeCTBe
CyObeKTOB, a He 00beKTOB ToBecTBOBaHMA. Tak, ecrit B Toy Story nepconax [xeccu
BCe JKe 3aBUCUM, a BapOu, B 3HAUUTENBbHON Mepe COOTBETCTBYeT KOHCePBATUBHBIM
IIpefiCTaB/ICHNAM O POJIM >KeHIUMHBL: “— I wanna be with you, Ken, I do. In your Dream
House. Please take me away from this! Take me away!”, to B Hotel Transylvania 5o4s
rpada [Ipako MaBuc — He3aBUCKUMa, OTKPBITA K MHHOBAI[MAM 1 lepeMeHaM. Hecmo-
TpA Ha 9T0, Ner peMUHU3Ma B X KpaliHeM IPOsBIeHNY (B YACTHOCTH, YK/IOHEHMe
OT BBINOJTHEHMSI 0053aHHOCTe! 110 JOMY) BBICTYIIAIOT OO'beKTOM BBICMEMBAHUA: “—
Cause once I graduate business school and start running a company, you're not gonna
get home-cooked meals like this anymore!”

OpnHUM U3 YHUBEPCA/IbHBIX 3HAMEHaTeNlell KOMUYHOrO, KaK OTMeYanoch, sB/Is-
I0TCSL CeKCyas/IbHbIE OTHOLIEHMSA, OTPaXKeHNe KOTOPhIX B (MUIbMaX NAaHHON KaTero-
pUM KaTeropu4ecKy 3ampeleHo. TeM He MeHee, a/TII03UY Y HAMEKY Ha (pU3UYeCKYIo
CTOPOHY OTHOIIEHNIT MeX/y 0COOAMI MY>KCKOTO M KEHCKOTO I10JIa, IIPUCYTCTBYIOT:
“~ Yes, I know it’s your honeymoon. I apologize. Go back to doing what you were do-
ing” (Hotel Transylvania). B cooTBeTCTByIOIIEeM BU3yaJbHOM CONPOBOXKAEHNUN Hell-
Tpa/bHble perumKy tuna: “-You're cute when you care” wiu “- You got a little keeper
yourself, didn’t you, Ken?” BOCHpUHIMAIOTCS C ONIPee/IeHHBIM CeKCYaIbHbIM HOATEK-
CTOM, YeTKO OTPa)XCHHBIM B YKPaMHCKOM IepeBofie: “— JI067110, KoM mu X6Unoeus-
ca” u “~ 3ame mu 3naiiuios cobi kpaneuxy, a, Ken?”

Tema cmepTy Taroke epectaeT ObITb TabynpoBaHHOIL. B Toy Story pedb He TONIBKO
0 cMepTy B GM3NIECKOM CMBICIe (MIPYLIKM JIOMAIOTCA, M3 HUX M3BJIEKAIOT Oarapen,
HeperporpaMMUPYIOT), HO U MeTa(pU3MIECKOM: IIOCTIe «CMePTU» UTPYLIKM MOTYT IO-
HacTb B HeObITHE (MycopornepepabarsiBatommit 3aBoy): “— Orderly? Don't you get it?
We're done! Finished! Over the hilll” wnu ornpaBuTbcs Ha 4deppak (pail B YCIOBHOI
KapTyHe MMpa), I7ie BO3MOXKHO TMIIOTEeTNYeCKOe BO3POXK/ieHNe B KadecTBe UIPYLIeK
I HOBBIX WIeHOB ceMblt: “— You'll never be outgrown or neglected, never abandoned or
forgotten”. B Hotel Transylvania tembl py314ecKoil CMEPTH, B YaCTHOCTH, IIPOLiecca I10-
XOPOH, C/Ty>KaT OCHOBOJI aKTMBHOI MeTadOpU3aLuy 1 IePeOCMBIC/ICHISI B aBTOPCKIX
Heonoruamax: ‘- Thank you, coffin cake (- Jakyt, mpynaeouko)”; “— What happened to
Michael Row Your Corpse Ashore? (- [le Hauie: muxo no mopto mpynux nauge?)”

Kak Bupnm, o6bekTaMy KOMIYECKOTO B COBPEMEHHBIX MYIbT(UIbMAX BBICTY-
IAIOT 3a4acTYIO BCe Te XKe TeMbl Ta0y, 0 KOTOpbIX mucanu AHfepccoH u Tpaprmmt:
CeKCyajIbHbIe OTHOLIECHNS, PN, GU3MIeCKIe VU HTE/UIEKTyalbHble HefloCTaT-
Ky, 60omesHu wmm cMepTb (Andersson & Trudgill 1990). Ha BusyanbHOM ypoBHe Ha-
pyLIeHuIT Taby NpakTU4YecKu He OTMe4YeHO. B 60/IbIIMHCTBe crTy4aeB geTadyusanys
OCYILEeCTB/ISIETCA Ha BepOabHOM ypOBHE IOCPENCTBOM NCIIONb30BaHMA CYOCTaH-
JLApTHOM JIEKCUKMY, aJITIO3UIA.
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3.2.3. CHIDKeHHas TeKCUKA B COBPEMEHHBIX MYIbT(PUIbMAaX KAK MHCTPYMEHT
merabymsanum

Kak ormeuanoch Bbllle, cpefu TpeOOBaHUII K ¢uiabMaM, IpefHasHAUCHHDBIX I
IeTCKOTO IPOCMOTPa, COOCTBEHHO MMHIBANbHAsI COCTAB/ISIONAsl BBIfENIeHa 0c060.
Tak /11 YKpaHCKOTO KVHOIIPOKaTa abCOMIOTHO HEJOIYCTUMBIMY (TabyMpOBaHHBI-
Mn) B Kateropun «[JA», SABIAIOTCS «HENPUINYHbIE BBIPAXKEHNS B 00011 hopmer,
JaCTUYHO fonyCcTUMBIM («3A», KaTeropus «12») — aNu30aMIecKoe UCIOIb30BaHMe
HEHOPMATVBHOII JIEKCUKI, €/ MOC/IefHee IOAYePKIBaeT NPUHATIEXKHOCTD IIepCo-
Ha)kell K OIIpeie/IeHHBIM C/I0SIM O01IIeCTBa, IPUCYTCTBYET B OPUTHHAIIE M HEOOXORN-
MO ISl Pa3BUTHs CIOXKeTa. B aMeprKaHCKOM IpoKate JOIYCKAeTCsl MCIIOMb30BAHIEe
BBIPa)XEHNIL, HEITpUeMJIEMBIX L1 GOpMaTbHOTO OOIEeH s, HO SBJIAIOIINXCS 001Iey-
norpeburenbHbIMU (KaTeropus G) U efUHNYHOE YHOTpeOIeHIe CHYDKEHHOI JIEKCH -
KI CEKCYaIbHOTO XapaKTepa, OGHAKO VMCKIIOUUTEIbHO B (PYHKIVN SKCIUIETHBHOTO
cnosa (kareropus PG 13).

Hamuijo crpemiieHye orpafuTh [eTCKYI0 ayfUTOPMUIO OT HEHOPMATMBHOIO, He-
CTAHJAPTHOTO, HEIIPM/IMYHOTO SI3BIKA, ONHAKO OIIpefeIeHye TPaHuL] 9TON HeCTaH-
HapTHOCTY JOCTAaTOYHO PasMBITO KaK B YKPaMHCKOM, TaK M B aMEpPMKAHCKOM 3a-
KOHOfaTenbCcTBe. B pesynbrate MyabTOUIbMBI HepeHACHIIeHbl CyOCTaHTAPTHOM
JIEKCUKOII (C/IeHroM, IpodeccHOHaTbHBIMU KaprOHM3MaMu), KOTOpasi, He SB/IASACH
Y4aCcThI0 HOPMBI, SI3BIKOBOTO CTAH[APTA, BCE )K€ He BBIXOAUT 32 PAMKU BEX/INBOTO
00LIeHNsI U YacTO (XOTh M He BO BCEX CIydasx) MOAYEpKUBaeT NPUHAIIEKHOCTD
[epCOHaXeT! K OIIpefeTIeHHBIM CTIOSIM O0II[eCcTBa.

B pesynbrare aHanM3a ayaMoOBU3yaIbHBIX IIPOJYKTOB, CO3[aHHbBIX Pa3HBIMMU CTY-
IMSMIY Ha PA3HYIO0 TEMATHKY B JOBOIBHO MIMPOKOI BpEMEHHOI aMITIUTY/e, YEATOCH
YCTQaHOBUTD OIpefe/leHHble 3aKOHOMEPHOCTY B MCIO/Ib30BAaHMU CYOCTaHAAPTHBIX
eIMHNI] B IOBECTBOBAHMI. TaKie 3aKOHOMEPHOCTHM KacCaloTCsl, B IIEPBYI0 OYepens,
CeMaHTUKU e[UHMNL], Yallle BCETO MCIONb3YIOMINXCS B MY/IbTGUIbMAX, BO BTOPYIO
oUepenb, HEIMOCPENCTBEHHO IIEPCOHAXKEH, AKTUMBHO MCIIONB3YOMNX HOJOOHYIO
JIEKCHKY.

BornpIast 9acTh CIEHTOBBIX /IEKCEM B IIPOAHATM3MPOBAHHBIX MYTbTUIUIMKALIA-
OHHBIX (QM/IbMaxX — aHTPOIIOHVMBI ¢ KBaTUPUIIMPYIOLM KOMIIOHEHTOM (MHTe/IeK-
Tya/JIbHBIMIY, VHTE/IEKTYaIbHO-9MOLMOHAIBHBIMI OcobeHHOCTAMM): “— Oh, yeah?
Well, good riddance, ya loony” (loony @ madman’), “— Hey! Put me down, you moron!”
(moron a stupid person, a fool’); “~ Dude ruined everything. Suck my blood!”; “- So,
then I see these goofy-looking dudes on fire” (dude ‘a regular fellow’), “— Are you nuts?
Mavis, youre a blast” (blast ‘an extremely enjoyable time; a party, especially a loud and
raucous one’), “— Kakie. What a wussbag!”, “— I'm not a hippie. I'm a slacker!” (slacker
a person who avoids work, study and responsibility’). Bornbiiieil 4acTbIO yIIOMAHYTbIE
CJICHT'OBbIe eVHMIBI — 3TO MHBEKTUBBI PasHBIX YacTell peds, B OCHOBE KOTOPBIX
HaMeK Ha HeJOCTATOYHbII YPOBEHb MHTE/NIEKTa, IIPU3BAHBIN YHU3UTh, OCKOPOUTD
VIV BBICMEATD cobecennuka: “— Is his mom losin’ her marbles?” (lose one’s marbles ‘to
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become insane, to lose your mind’), “— Has your mind been melded?”; “— Wayne? Are
you nuts?” (nuts ‘a crazy person, an eccentric, a crank’) (Hotel Transylvania).

Yactu Tena, B TOM 4Kcie U TabynpoBaHHbIEe, aKTUBHO HOMMHUPYIOTCS CIEH-
TOBBIMM JIEKCEMaMM KaK B aHa/IU3MPyeMbIX MyabTunbmax: “— And then the shea
butter on his tush before his PJs” (tush; tushie; tushy ‘the backside, the buttocks’), “~
Looks like my grandmother’s boobies” (booby; boobie a female breast’) (Hotel Tran-
sylvania 2), Tax u B pyTUX ayJMOBM3Ya/lbHBIX NPOAYKTax cTymnit (Madagascar
2, Kung Fu Panda, Open Season): “-Yeah, like when you beat me on the_butt?”;
“~ There’s an arrow in your butt!”;“— And I'm here to rescue my lady, kick butt and
take names” (butt ‘the buttocks, the posterior; used in many senses and phrases as
a replacement for ‘arse’ or ‘ass’); “— Well, I have to save my ass” (ass ‘the buttocks, the
posterior’).

B croxere mynbrgunsmos Hotel Transylvania n Toy Story He mpepmonaraeTcs
HETIOCPeACTBEHHOTO OOCY>K/IEHVsI MEXIIONOBBIX (M3MIeCKNX OTHOIIEHWII, OfHa-
KO B IPYIUX ayfMOBM3YalbHBIX MPOAYKTAX /IS [eTell 9Ta TeMaTuKa PacKpbIBaeT-
Cs1 [JOCTATOYHO LIMPOKO, B OCHOBHOM, VMIIIAIIUTHO, IIOCPEACTBOM VCIIO/Ib30BAHIS
JIeKCeM C HeJITPaIbHBIM 3HAaYeHVeM B CTAaHLAPTHOM aHITIMIICKOM 1 [IePeOCMbIC/IEH-
HbBIX B creHre: ‘- Oh, and, Giselle, theres still some time... if youd rather be served
some beefcake instead of the pansy-loaf..” (Madagascar 2). B cnenre beefcake o3naqaeTt
‘a muscular man’, a pansy — ‘a male homosexual; an effeminate man’. O6e exceMbl
B [IEPBOM 3HAYEHMI CBSI3AHBI C TEMOJ HUIIM, YTO KOPPENUPYET C YHUBEPCATbHBIM
MEXaHM3MOM IepPeOCMBICTIeHIsI CeKCyalbHbIX OTHOIICHUII depes moMeH «Ilmimar.
ITo muenuto [oyTnn, MexaHM3MOM HepeHOCa CIY>KUT (HEOCO3HAHHOE) CTpeMIeHIIe
MY>K4MHBI BOCIIPMHIMATD XXEHIINHY KaK O/II0f0 [/IsI YTOJIEHNs alllleTUTa, Kak 00b-
eKT, a He cyObexT merictBus (Goatly 2007).

Cpenu apyrux Mogerneit, MeTaOpuIecKy epeoCMbIC/ICHHBIX B CJICHTE U MCIIO/b-
30BaHHBIX aBTOPaMU MYIBTGUIBMOB AJISI HeTaOyM3aN CEKCYalbHBIX OTHOIIEHIT,
IePEeHOC «KMBOTHOE >uenoBek»: ‘- You know what? While you have been off doing
prancing pony with the new pussy I have been having pretty much the worst day of
my life, OK?” (Madagascar). Obe clieHrOBbIe IeKCeMBI (pussy U pony) UCIOIb30BaHbI
151 HOMMHALIMY JKEHIVHBI KaK 00'beKTa CeKCYaIbHBIX OTHOIIEHNUIT, OFHAKO B TIPsi-
MOM 3HaueHUM (KOTOpOe, KaK IIPefIIoaraeTcsi, 0yaeT eAMHCTBEHHBIM B BOCIIPUATIN
IJIaBHOJ 11e/IeBOII ayJUTOPUY — JleTell) 3BY4UT BIIOTIHE HEMTPA/IbHO.

JIOBO/IbHO 3HAYMTENBHO KOJIMYIECTBO CICHTOBBIX JIeKCeM, 0003HAYAIOI X aKTHB-
Hble JIeVICTBMA, B TOM YICIIe, XXECTOKOCTb VIV Hacuaue: ‘- Just shut up, you idiot!”
(shut up ‘to cease talking; to stop making a noise’), “~ They, uh, must have kicked him out
early this year”, “~ Got your butt kicked by a girl, Batman” (kick ‘to use force, to beat up).

Kak BUIHO, C/IeHTOBble eAMHMIIBI Yallle BCETO HOMMUHUPYIOT Cepsl demoBede-
CKOro ObITVsA, TabyMpoBaHHble B MYIbTGUIbMax M fereir. OcoOblil conycTu-
JIMCTUYECKUI CTATyC CJIEHTa IIO3BO/IAET aKTHBHO JCIIONb30BAaTh €r0 B IOJOOHBIX

ayMOBY3Ya/IbHBIX IIPOYKTaX 06e3 0COOBIX OTpaHNYeHN ], IPUBHOCA B IOBECTBOBA-
HIe JUHAMMKY ¥ KapHaBaJIbHOCTb 0e3 IPsIMOrO HapyLIeHMs1 HOPM OOIeCTBeHHO
MOpaJIN.
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KitroueBbIM [i/151 IepeBO/ja ayAMOBU3YaIbHOTO IPORAYKTA /LS e TEI SIB/LIETCS YIeT
UJICOTIOTMIECKOr0 (MMPOBO33PEHYECKOT0), TMHIBOKY/IBTYPHOTO, COOCTBEHHO JIMHT-
BUCTUYECKOTO U TEXHUIECKOTO (haKTOpPOB. VIeONOrNIecKnil M TMHTBUCTUIECKIIT
(dakTopbl B 0011[eM BH/ie OTPAXKEHBI B KPUTEPUSAX MHAEKCALUY (DUITBMOB U TO/DKHBI
YUUTBIBATHCS [P BBIOOpe cTparernu mnepeBopa. OXHAKO, KaK MOKA3bIBAET aHAIIN3,
YIUTBIBAIOTCS JaleKo He BCEerfa, YTO OOYC/IOBICHO KaK JIMHIBOKY/IBTYPHBIMY, TaK
U 9KCTPAIMHIBA/IBHBIMI TIPUYUHAMM.

3.2.4. DKBMBAJIEHTHOCTD B IlepeBOje CHIDKEHHOII TeKCUKY B MyIbT(IIbMax
AJIA JleTell Ha YKPaMHCKII A3BIK

CoracHo 3akoHy YKpauHsl IIpo kinemamozpagito, ayfuoBMU3yanbHas IPORYKIN,
BBIXOJAIasi B IIPOKAT VIV Ha KMHO9KPAHBI, JO/DKHA OBITh AyOnupoBaHa (03Byde-
Ha VI COIPOBOX/ATbCS CYOTUTpaMy) Ha ykpauHckoM ssbike (http://zakon0.rada.
gov.ua/laws/show/9/98-%D0%B2%D1%80). bonbluas 4acTh My/IbTUIIIMKAIIVIOHHBIX
(buIBMOB 1A [leTelt, BBIXO[AIINX Ha 9KPAHDI, 03BYIMBAETCSI, YTO MAKCUMAJIBHO 0-
MeCcTUQUIMpPYeT UCXOLHBIN NPORYKT. [Jomectudukanusa (ofoMalIHNBaHue) — 3TO
HepeBof, IPOCENBAEMBIl CKBO3b MaKCUMAa/IbHO TOHKOE CTUIEBOE CUTO, MUHVMU-
3MpYIollee «MHAKOBOCTb» McXogHoro Tekcta (Munday 2001). OgomanianBanue, 1o
CyTH, aCCUMMWIMPYET MHOCTPAHHBIE Peajiiy, JIUIIAs LeJIeBYI0 ayAUTOPUI0 BaXKHBIX
97IeMeHTOB McxoHoIt KynpTypel (Hutcheon 2012). Tak, Hanpumep, py OTCYTCTBUN
B YKpauHe TpagMIuil LIMBUIM30BAHHOTO M30aBICHUA OT CTapbIX WIM HEHY>KHBIX
Belell, 3HaYUTeIbHAsA YacTb JIEKCEM OCTAIOTCA Oe3dKBUBAIEHTHbIMU: — We been
dumped, donated, yard-saled, secondhanded “- Hac 3a6ynu, noxepmeysanu, nonama-
nu, a mo i npocmo now6ypunu eemv” (Toy Story)”®. Kak BUiHO, B IIepeBojie CEeMaHTH-
Ky HEeHY)>XHOCTY YAa/I0Ch IepefaTh IUIIb YaCTUIHO.

IToMyrMO cOOCTBEHHO NMHIBUCTUYECKUX U JIMHIBOKY/IBTYPHBIX IIPOO/IeM, CBA-
3aHHBIX C HEOOXOAMMOCTBIO OTPaKEHMs KOHIIENTOB MCXOJHOTO TEKCTa B TEKCTE
nepeBojia, TpebyeTcs CMHXpOHU3aIys (KadeCTBeHHAs 1 KOMMYECTBEHHAsA) apTUKY-
LMY, a TaKXKe IIyOMHHAas CUHXPOHM3ALMs, IPeAIIoaraiolas yueT BU3yaJIbHOTO
psna (IoKaYMBaHUA TONOBOM, YAMBIEHHO NMOFHATHBIX OpoBeit) (Herbst 1997). ITpu-
MepOM YHAYHOJ CMHXPOHU3ALMIU B UCCIENYyeMOM MaTepyare, MOXKeT CIy>KUTb, Ha-
puMep, epeBof clefylolelt peruku: “— Its at a hotel? Fancy schmancy! - L]e 6 eo-
meni? JTiokcu-uimyrcu” (“Hotel Transylvania”). Kak BugHO, mepeBOAYNKY IPULIIIOCH
«Cy3UTb» 3HaueHue fancy schmancy a term used to describe something expensive and
impressive’ O IeKCeMBbI /H0KCY, HOMUHMPYIOLIEN BBICOKIIL CTAaTyC OTEIBHOTO HOMepa,
COXpaHVB IIPU 9TOM PUTMUKY U OCOOEHHOCTH aPTUKY/IALNU VICXOIHBIX JIEKCEM.

OcHOBOIT aHa/MM3a CTa/IM VCXORHBIN (QaHIIMIICKMIT) U TIepEeBEieHHBIN (YKpauH-
CKIIT) TEKCTBI ay[[YI0BM3ya/IbHBIX IPOLYKTOB KoMIIaHMil «Sony Pictures Animation»

TyT u fjanee pernInKy NPUBOJATCA HA A3bIKe OPUIMHA/A (AHITIMIICKOM) M Ha sA3bIKe IlepeBojia (YKpauH-
CKOM) B BepcysX, OMIMATBbHO PeKOMEeH/JOBAaHHBIX K JICIIONIb30BAHMIO B IIpoKare. VICIonb3oBaHme A3bI-
Ka-TIOCpeHMKa (PYCCKOro), 10 HallleMy MHEHUIO, 3HAYMTE/TbHO 3aTPYAHIIO OBl MeHTM(DUKAINIO IMHI B -
CTMYECKIX OCOOEHHOCTENT MCXOIHOTO M IEPEBOJHOTO TEKCTA.
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u «The Walt Disney Company» Hotel Transylvania (2012), Hotel Transylvania 2 (2015),
Toy Story (1995), Toy Story 2 (1999), Toy Story 3 (2010). B doxyce — ocobeHHOCTI
HepeBofia CyOCTaHAAPTHOI JIEKCUKI HA YKPAMHCKIUII A3bIK. KOMN4IecTBO ClIeHroBbIx
nexcem B Toy Story (1995), Toy Story 2 (1999), Toy Story 3 (2010) coctasBuso 58 efu-
uut, B Hotel Transylvania (2012), Hotel Transylvania 2 (2015) — 49 coOTBeTCTBEHHO.
B 68% cnywuaes B Toy Story u 85% B Hotel Transylvania nexceMbl MCXOJHOTO TeK-
CTa ¥ TEKCTa MepeBOfa MO>KHO CYMTATh SKBMBATEHTHBIMIU KaK Ha CEMaHTIIECKOM,
TaK I Ha CTYIMCTUYECKOM YPOBHE.
Tabmuia 8

CeMaHTHYECKasd 3KBUBATEHTHOCTH B VICXOMHOM U NEPEBENCHHOM TEKCTAX AHVMMALMMOHHBIX
dunpmos Toy Story n Hotel Transylvania

VIcXOmHbIiT TEKCT Texcrt nepesoga

- Eh, very good, Woody. That's using the old_ - Iosasato, Byoi, sapumv xasamnox y koe60s!
noodle! KA3au ‘2071064, mMo3e’

noodle ‘intelligence’

- Moving on? You're going AWOL? - Bupywaeme? Y camosonky?
AWOL ‘missing’. Military coinage, from absent | camosonka ‘camosonvHAs OMAYUKA U3 BOUH-
without leave’ ckoti uacmu’

- I am so blown away right now - Tsos My3UKa NPOCMO BUHOCUMb MO30K ™ 6U-
blow away ‘to impress or astonish someone; HOCUMU MO30K ‘NOPAXAMb; makice 00Ky14amo,
hence, to be impressed or astonished’ Hadoedamy’

- Hey, speaking of awesome, that cape thing is - o peui, npo knvose: 6aus NaAULUK — ye Hepe-
killing it anvHutl wup”

kill ‘to excite, to please, to thrill; to excel’ HUP UMO-MO HeBepoAmHoe, npekpacHoe

- And I was just Mountain climbing with some | - 5 mym 3 nauanamu 1a3ue no ckensax i nouye
dudes and heard this story about a spooky forest” | icmopito npo cmpoomHuii nic

dude ‘used as a term of address, young male to | nayan ‘napemv,mo10001i 4enosex’ CMPLOMHULL
young male’ ‘Hebe30MnacHbLll, 8bI3bI6a0ULULL cMPaxX’

spooky difficult or unpredictable’

B 40% cnyuasax B Toy Story n 15% B Hotel Transylvania aHIIMiicKMe CIEHTU3-
MBI OBUIM TI€pejaHbl CTAHHAPTHBIMU JIEKCEMaMU C MCIOTIb30BAHUEM CTPATETUN
CTUINCTUYECKON KommeHcauyu. KoMmeHcanust — 3TO CTpaTerus, mpuMeHsieMast
IpY OTCYTCTBUY TIOJTHOTO 9KBMBATEHTa (B TOM YIC/IE M C YIETOM CTUIMCTUYECKOI
U IparMaTuyeckoil cocTapjsoieii). YKemaeMblil ypoBeHb JOCTUIHYTON SKBUBA-
JIEHTHOCTU — Liefb U o6ocHOBaHMe KommeHcauuu (Zabalbeascoa 2008). KomreH-
calusi MOXXeT ObITb CEMaHTMYECKOIT, KOTTIa 38 CUET TAKMX CPENCTB, KaK alalTal[us
(mapadpas, npucoeyHeHue, yIyleHNe), 3aMeHa, Pa3BepHyTOe 00BSICHEHE, BBITEC-
HeHle, IlepecTaHOBKa BOCIIONHAeTcA ceManTudeckuii cmbicn (Hervey, Loughridge,
Higgins 2006). JpyruM BapiaHTOM KOMIIEHCAIIVIN AB/IACTCA CTUIMCTIYECKNIL, KOTaa
OTCYTCTBIE IIOJTHOTO 9KBYMBAJIEHTA BOCIIOMHSETCS C IIOMOIIBIO JPYTUX JIEKCEM HYX-
HOTO COLMOCTUINCTUYECKOTO peructpa: “— He ain't the sharpest knife in the place
where they keep the knives. — Bin maxuii mynuil, six cubipcoxuii 6oconinox”. B nepe-
BOJIe CEMaHTUYeCKIII KOMIIOHEHT ‘0mcymcmeue yma, enynocms’ (0COOEHHO B cpaB-
HEHUY C TIO0OHBIMY KadyecTBaMM Y ipyrux: “in the place where they keep the knives”)
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HepeflaHo CJICHTM3MOM-aJUII03Melt: mynuti, AK cubipcokuii 6anaHoK. 3aMeHa OHOTO
13 KOMITOHEHTOB IPYTUM (8anenka — 60coHo#KoM) BbI3bIBaeT 3(hPeKT HeoKMFaHHO-
CTU M YCUIMBAET KOMWYeCKuU 3 (eKT BbICKa3bIBAHUAL.

B Takux ciyyasx TOBOPUTD O JOCTMYKEHUU IIOJTHON SKBMBAJTE€HTHOCTM He IPHU-
XOIMTCA, OIHAKO, YYUTBIBAsA Pa3MbITOCTb I'PAaHUL, MEX]Y KOJUIOKBMAIN3MaMU, TIPO-
cropeunem u crnerrom (Harrison 2013), a TakKe TO, YTO B OOJIBIIMHCTBE CITy4aes,
BU3ya/IbHBII PsAJ OTIONHAET OllyIleHVe HeOPMaTbHOCTY, TaKast CTPATEerNs MOXKeT
CUMTATHCA JOIIYCTUMOIL.

Tabmua 9
YacTuyHass 5KBUBAJIEHTHOCTD B VICXOJHOM M NIEPEBENECHHOM TEKCTAX aHMMAIIMMIOHHBIX (l)I/UIb-
mos Toy Story u Hotel Transylvania

VIcXOmHbIiT TEKCT Texcr nepesoga
— Just shut up, you idiot! - Mosuamu! Cmynu c8oiw nenvky!
shut up! ‘used as a humorous, kind, even flirta- | cmynsmu nenvky (8ynve.) 3acmaenimo
tious way to change the subject’ (Ayto, Simpson | 3amonuamv’ (Bycen 2004)
2010)

- You got that, sport? - Tobi scHo, eepoti?
sport ‘used as a term of address, usually male- | 2epoil ‘uenosex,KomopovLii uem-mo OMAUHUILCH,
-to-male; a self-conscious term that conveys npuenex K cebe snumanue’ (Bycen 2004)

a jocular feeling’ (Ayto, Simpson 2010)

Iy6mspK M 03By4Ka MHOCTPAHHON ayiMOBU3yalbHON IPOAYKIUY CIIOCOOCTBYeT
YKPEIIEHNIO HAl[MIOHA/IbHOTO A3bIKA, €T0 IOMUTUYECKOTO, 9KOHOMUYIECKOTO I KY/Ib-
TYPHOTO BJIMAHMA B TpaHuIax cyuecTBoBanys Hanuy (Danan 1991) sHaunTebHO
cuibHee CyOTUTpUpOBaHMs. Be3yc/IoBHO, IPUYMHBI HEOOXOAMMOCTY YKPEIIeHMs
CTaTyca HaIlMOHAJILHOTO A3bIKa MOTYT ObITh pasHbIMM. B Vtammu Bo BpemeHa ¢a-
IIVICTCKOTO PeXXVMa Kypc Ha ByO/LDK 6bUT 00yCIIOB/IeH CTpeM/IeHIeM orpaanuth Vra-
JII0 U UTanbsaHLeB oT BnuAHuA ussHe (Paolinelli, Di Fortunato 2005). AkTuBu3anus
RyO/sDKa ayAMOoBY3YaIbHON IPORAYKLMY Ha KaTaToOHCKMit B 90-e ropsl XX Beka Impu-
BeJI K ITOBBIIIEHNUIO CTAaTyCa A3bIKa. YBeln4eHye o0'beMa BbICOKOKaueCTBEHHOTO TIe-
PEBENEHHOTO KOHTEHTA, B TOM 4NCIIE, U AyAMOBM3Ya/IbHBIX IIPOU3BEI€HNI, IPUBETIO,
B IIEPBYIO OuYepelib, K MOMY/IAPU3aLNU A3bIKA B CPefCcTBAX MaccoBON MH(popManm
U YTBEPXKJEHMIO er0 KaK CpelCcTBa O(UIMaNIbHON U XY[OXKECTBEHHO KOMMYHMKA-
LY, BO BTOPYIO, K IIOBBIIIEHNIO CTaTyca IepeBofia U epeBofunkoB (Zabalbeascoa
2008).

3.2.5. Iucemusanms B nepeBoe Kak MOKasaTerb Mubepanan3amumn
ob1mecTBa

Kaxk roBopuiocs Bbilie, 60/IbIIas 4acTb ayAN0BN3YaIbHON IPORYKLUM /1A fieTell, BbI-
XOfiAAllell Ha 9KpaHbl B YKpauHe, AyO/mpyercs. IIpudnHoIl, BepOATHO, CIefyeT CUl-
TaTh OTCYTCTBUE Tpaguuuii cyoturpuposannsa gpuibMos B CoperckoM Corose 11 HU3-
KUJ1 ypOBEHD BIaJieHNs UCXONHBIMY S3bIKaMM (B OONIBLINHCTBE CIy4aeB aHITINIICKIM)
aymuropueil. B cBA3M ¢ 3TMM OCOOEHHBINI MHTEPEC BBI3BIBAIOT OCOOEHHOCT 3TOTO
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Ry6rsKa, KOTOpble OITOCPEROBAHHO CBUETENBCTBYIOT O MIPOLieccax Mmbepanu3arnn
U feTa0ynsanny, XapaKTepPHBIX [/Is1 COBPEMEHHOTO YKPaWHCKOTO MefMaIrpoCTpaH-
CTBa. B MOmOOHBIX MCCIEOBAHIX HA IpuMepe RyOmshka Ha UTAMbSIHCKMI S3BIK Ha-
JINIIO IPOTUBOIIONIOHASL TEHeHIIVS: YaCTh OPUTMHAIBHBIX ITYTOK yTPadMBaeT HajleT
BY/IbTAPHOCTH, A/UTI03MY CEKCYa/IBHOTO XapaKTepa HUBEMMPYIOTCS 3a cUeT mapadpasa,
a CTaHfJapTHBIE JIeKCeMBI, UCIIONb30BAaHHbIE B IIePeBOJie B KadeCTBe 9KBUBA/ICHTA CY0-
CTaHJAPTHBIM, fie/laeT YacTb LIyTOK HecMelHbiMy (laia 2011).

ITpoueccs nanuiHelt (OTCYTCTBYIOLIEN B OPUTMHAIE) CYOCTaHAPTU3ALINN B IIe-
peBofie, TI0 MHEHUIO MCCIIEIOBATENel, XapaKTEPHBI CKOpee ISt co3fiaTeneil Heohu-
LMaJIbHBIX, TIOOUTEIBCKMX MEPEBOJIOB U SIBISIOTCS CIIEACTBIEM KapHaBajM3aljnu,
UTPBI C AyfUOBU3YalIbHBIM KOHTEHTOM. AJIbTepHATVBHBIN IepeBOR (Kak Mmpolecc
U pes3yabTaT) — MHCTPYMEHT, KOTOPbI I MOXKET MCIONb30BAThCS KaK UIsl pasBjede-
HISI, TaK ¥ B Ka4ecTBe BBI30BA CUCTeMe KY/IbTYPHBIX U ITOMUTHIECKUX OTpaHMIe-
Huit (Cintas 2018). C mopaun Bpynca nosBucs tepMun produsage (‘production’ +
‘usage’), HOMMHUPYIOLINIT MIPOLECC CO-YYaCTUA B CO3[aHMU MAaCCMEAMITHOTO KOH-
TEeHTa ITOCPENCTBOM MHTepHeT-TexHonorui (Bruns 2006). Peus, B epsyto oyepenp,
0 TOM, YTO Ha CMEHY [IaCCHBHOMY BOCIIPUATHIO AyAMNOBU3YaIbHON IPOLYKIINHU UAET
aKTMBHOE CO3[JaHle a/IbTEPHATUBHBIX CYOTUTPOB ML IIePEO3BYUYKaA yyKe BbILIe/IIe-
ro Ha 9KpaH. [lepeBof, momTy4aemplit B UTOTe, — funsubs — pe3yabrar rmepeBogIecKoit
IesITENbHOCTY COOOIIeCTBA /OJEN, YBIeYeHHBIX KOHKPETHBIM ay/MOBU3yalTbHBIM
nponykroM. Kak mpaBmmo, Takoro poga HesSTENIbHOCTh He OIIAYMBAETCS, COBEp-
aeTcsl Ha JOOPOBOIBHOI OCHOBE M MMeeT Lie/IbIO0 IOMY/LAPU3ALNIO COOCTBEHHOTO
TBOPYECTBA, TMONCK €MHOMBIIIIEHHUKOB. boree pajukanbHbIM (M OCMBIC/IEHHBIM )
spisiercst henomen Guerrilla subtitles, ienb KOTOPOro — BBI30B 001eCTBEHHON MO-
pani, OTpaKeHHOI B OQUIMANbHbIX, OALEH3YPHBIX HepeBopax. [logo6HOro posna
IPORYKT pean3yeTcsl Ha MHTePaKTUBHBIX ITowagKax AJ+ (www.ajplus.net), Jai un
doute (https://jaiundoute.com), hartos.org (www.hartos.org).

Takast mepeBogYeCKast AESATENBHOCTD — COBPEMEHHOE ITePe0CMbIC/IeH e KapHaBa-
na ¢ ero ad(PeKTUBHOCTDIO, 3PeINIIHOCTDIO, HapylleHreM Taby 1 cBoOOJ0I TBOP-
vecTBa. Kynprypa KapHaBama — 3T0 He paspylueHne opuinanbHOI KYIbTYPBI, 3TO —
AHTUKYABTYPa, ABIDKYIIAS CUIA, CTUMYIMPYIOLIas TBOPYECTBO B YTOHMMYECKOM
O YIIEHUN TPALYILEro 0cBObOOX IeHMsT 0T orpaHnyeHnit u ueHsypsl (Cintas 2011).
OTCyTCTBME 3PMMBIX TPAHMI] B MHTEPHET-IPOCTPAHCTBE PACUIMpsieT KPYyr HpH-
YJaCTHBIX, CTYpast COLMa/IbHbIe, TeHIePHbIE MM HAlMOHA/IbHbIE YCTIOBHOCTU. Tory-
YEHHBII MIPOAYKT Ha IVHTBUCTUYECKOM YPOBHE CYOCTAHAAPTU3MUPOBAH HE TOTBKO
IOCPENCTBOM JIEKCUYeCKUX, HO U opdorpadpudyecknx 1 opQposnuuecKux CpencTs
(HempaBUIbHOE TPOV3HOILIEHVE, HEPENKO MAPOAUPOBAHIE [MATEKTOB), HEBEPHOE
HamucaHue (OyKBasbHas TPAHCKPUILMSA C/IOB U IpeHeOpeXeHMe paBuUIaMiu).
B ykpamHCKMX IepeBOfaX 3TO YACTO TPAHCIUTEPUPOBAHIE PYCCKIUX C/IOB, A/UII03MsT
Ha CYP>KUK, MCIIO/Ib3YeMblil, KaK IPaBU/IO, MaToOOpa30BaHHBIMI CIOSIMU Haceye-
Hus: “Hey. You don’t need a mannequin. He uinaii movomio” (Toy Story) vmv juanexTol
IpeMMYIeCTBEHHO ceNbCkux obmnmacreit: “Oh, right. You got it, buddy. O, notinss, ycvo
3apa 6yoe” (Cars 3).
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Bonpexu ToMy, 4TO IIpOaHa/IM3MPOBAHHbII HAMM MaTepuasa He OTHOCUTCA K Ka-
Teropun funsubs, B 1jelIOM, TeHACHIMM KapHaBaIM3aLuy B O(uUIMaIbHOM IIepeBo-
Iie U1 YKPaMHCKOTO KMHOIIPOKaTa JOBONIbHO CU/IbHBL VIHOIZIAa 3TO IIepCOHAIbHBIN
BBIOOp IIepeBOAYNKA, MHOIAA — aKTepa, OCYLIECTBIIAIOIIEIO HEIOCPeACTBEHHYIO

O3BYYKY:

Tauku - ye KonekmusHa poboma. A cmeopus kauey, a cudina NoéHa
cmydis mooeii i Ha x00y 6ce miHsnu: “Lle He mak cmiwiHo - dasatime
emiwniue”. Tomy wio ye 6yna xomanona poboma, a He minvku miti nepe-
knad. Meni He nodobaemocsi, konu CupHuk susupae Ha dopoey ti Kaxe:
“Imimv-xonomimv”. Lle npudymas axmop IOpiti Kosanenxo Ha x00y.
Bin 6azamo 0omenrozo npudymas 0ns Qinomy, npome 6i0 «imimo-ko-
7Iomimp» meHe Kopobumv. Hecno kaxcyuu, ujodo kombaiina Banepu
6 mere mexc Oynu cymuisu’". (Slmenko 2008).

Cy6CTaH,HapTHI)Ie JIEKCEMDBI B IIEPEBOJIE€ YACTO ABIAITCA CEMAHTUYIECKMIMN SKBU -
Ba/IEHTaMI CTAaHJAPTHBIM JIEKCEMAM JICXOHOI'O TEKCTA, OTINYAACH TNIIDb COMOCTI -

JIMCTUYECKOM CHIMYKEHHOCTHIO.

Tabmuma 10

HI/IC(l)eMI/ISa].U/I}I B II€pE€BO/I€ aHMMALIIOHHBIX (bl/IJII)MOB Ha praMHCKI/Iﬁ A3BIK

W cxonHblit TEKCT

TekcT nepesopga

- Oh, money, baby.

- Say, little missy, you notice any trouble
around these parts?

— Where do you think you're going?

- Okay, you'll pay for that.

- Whoa, look at my face.
— Oh, man. This place is amazing.

- Here come good times!

— But when the moon comes out,

the real monster fun begins.

- You're awesome! Can we take a picture?Is
that okay?

— Ba6nocuku moi. (6a6no ‘Oenveu’)

- Xeii, mana,mu uacom 6andioKie mym He
nomiuana? (6andwx ‘6anoum, 3nooeti’

- Kyou ye mu namununuce? (Munumuco
‘cobupamucst Ky0a-mo, mo-mo NAaHUPoBamn’)

- Tak, mu napusaewics! (Hapusamucs ‘nonadamo
8 HENPUAMHOCMU, NPOBOUUPOBAMY KO20-110’)

- Bay ,ox y mene i nuka! (nuxa nuyo’)

— Ozo uysak, y 8ac Hexunuti 3amox (4ysax
Mysncuuna, pesce — 0pye’; Hexunuil ‘Hennoxoil’)

- O, sxuil kaiig! (kaiig ‘yoosonvcmeue, Hacnaxc-
Oerue’)

— Konu micaup y noemiii, 6¢i Moncmpu tioymy y
8idpue (8idpusamucs ‘omovixamy’)

- Yysax, mu xpymesnuii. MosHa 3pobumu cengi?
(kpyme3nuti MoOHUL, co8pemerHblil, KPacUsvlil’)

KonnyectBo «o6aB1eHOro» (OTCYTCTBYIOLIETO B MCXO[JHOM TeKCTe) CyOCcTaHmap-
Ta MPAKTUYECKY IPUOMIKAETCSI K HAIMYECTBYIOIEMY B OPUTMHATIBLHON TeKCTOBOI

' «Tauku - aTo Ko/MIEKTUBHAA paboTa. S co3fan KaHBY, a Cujiesa Lie/as CTYA TI0feil ¥ Ha X0y BCe MEHSIN:
9mo He mak cmeuino, dasaiime cmewinee... MHe He HpaBUTCs, Korfa CHIPHVK BBIITIA/BIBAET HA JOPOTY
1 roBopuTt: Imimo-konomime. 1o npugyman akrep IOpuit Koanenko Ha xomy. OH MHOTO OCTPOYMHOTO
npupyMan aisa GuiabMa, Ho ot Imimb-konomims MeHst KOpoout. YecTHO ToBoOps, 10 MOBOAY KoMbaliHa
Banepu y mens Toxe 6pumm comuenns» [Ilepesop - K.B.].
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BEpPCUM, YTO NO3BOJISIET TPAKTOBATD IIOJOOHBII CIOCOO KaK CBOEOOPA3HYIO TeHIEH-
LI110, TPOAYKTOBAHHYIO, OYeBUJHO SKCTPAIMHIBUCTUYECKUMIU (PaKTOpaMIL.

KapHaBanmsaumsa yKpanHCKOTO ayJMOBM3YaJIbHOTO MepeBOfia — 9TO He CTOJIBKO
IPOTUBOJECTBYE OPUILMATBHON KYIbTYpe C ee IpeANUCaHMsIMY U CYLeCTBYIOIIel
mepapxmeil U KyIbTOM «COTOBBMHOTO IMCKYpPCa», CKOIbKO BO3POXKZEHNE HALMO-
HaJIbHOJ (HapOJHOI, Heo(ULIMAIbHOI) KY/IbTYPbL:

Iemopis yxpaincoxoi mosu y XX (i ne minvku) cmonimmi — mo 6e3Ha-
cmanna 60pomv6a HAYiIoHALHOT enimu 3a me, uL00 He 0AMuU ymepmu
MOBi — max 6opomvcs y peanimauii 3a HUMmMs 8aHKKOXE0P020. ... He
8Ci 30aMHi Ha HepmosHe CHIIKYBAHHS i3 8ANKOXE0PUMU — MIKAOMD
Ha ceixe no8impsi, 00 COHUS, CMIXY i... uyxoi mosu. ... Cmpax 3a mosy,
8i0nosidanviicmy 3a Hei NOPOOUNU OCOONUBULL HEPMOBHO-MECITHCD-
KUil KOMNJIEKC Y ,NPABUNbHUX™ MOBUIE | HAOMIPHY cepilo3Hicmb, 0CO-
67118y UHOMAUBICD HAWOI MOBU — UHOMIUBICMY NIOCMAPKYBAMOT
namHu, 00 HIXMO He 3anuusecs, He xapmysas’ (AHApyciB 1995).

ITocpencTBOM KapHaBaja cCaMOOOLIYIeH/e HallM OCBOOOK/AaeTCA OT AMKTaTa
ouiManpHbIX UCTUH (He 00513aTe/IbHO JIOXKHBIX, HO YaCTO — YCTapeBILINX U He CO-
BPEMEHHBIX TOMY 00111eCTBY, KOTOPOMY OHU HaBsA3bIBaloTCsA). KapHaBanusarius npo-
TUBOIIOCTAB/ISIETCA TaK Ha3bIBaeMOJI LIapOBapIIIJHe: YIPOLICHHOI perpe3eHTaluy
YKpanHBI B UCKYCCTBE TIOCPEACTBOM UCIIONIb30BAHNSA CTEPEOTUITHBIX 00Pas3oB: calla,
BapEeHMKOB, TOIIaKa, IPEMETOB HallYIOHAIbHOI OfIeXK/IbI (BBILINMBAHOK, IAPOBAPOB).

Hrpa co c/10BOM U B C/IOBa Ha COBPEMEHHOM 3Talle PasBUTUA YKPAMHCKOI KY/Ib-
TYpPbI — 9TO CBOCOOPa3HBbIil IIOAPOCTKOBDII IIEPYOJ, C IOIBITKON IIPOOOBATh Ha BKYC
TabyMpOBaHHBIE 3JIEMEHTBI B3POC/ION XXM3HU IOCPECTBOM fA3bIKa. B pesynbrare
TaKOIl Pa3psAKY HAal[MOHA/TIbHOE CAMOCO3HAHMe CTAHOBUTCA OojIee ITyOOKMM, 0CO3-
HaHHBIM 1 BCEOOBEMITIOLINM.

ITepeBoy, MY/IBTUIUIMKALMOHHON IPORAYKLMY JIA JeTell OCIO)KHEH HeCKOIbKU-
MU aKTopaMm: BO3PACTOM LieIeBOIL ayAUTOPUN 1 COIPSKEHHBIMU C 3TUM OTPaHU-
YEeHMAMY; MapKeTHHIOBOI COCTAB/IAIOLIEN, AUKTYIOIIell HeOOXOAMMOCTb 0OXOINTD
OrpaHMYeHVsI, He BbI3bIBasA HapeKaHMil OPraHOB KOHTPOJIS; COOCTBEHHO JIVMHIBO-
Ky/IbTYPHBIMYU OCOOEHHOCTSIMM OPUTHHAJIA; IEPEBOAYECKIMY TPARULMSIMYU CTPAHbI
11e/IeBOTO A3bIKA 11 TEH/IEHIINIT HAa COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHA IIepeBO/ia ay/JUOBU-
3ya/IbHOJ PO YKL

Crenuduxa 1jefieBoit ayAuTopuy 00yCcIaBInBaeT 3aKpbITOCTb, TAOYNPOBAHHOCTD
OIIpefie/ICHHbIX TeM B CIXKeTe MY/IbT(GUIbMOB U OTPaHNYMBAET aBTOPOB I IIePEBOJ-
YJKOB B VICIIO/Ib30BaHNM JIEKCUYECKIX CPEICTB CHIDKEHHOTO COLIMOCTUIMCTYECKOTO

‘Vcropmsi yKpaMHCKOro s3pika B XX Beke — 9TO OeckoHeyHas 0Oppba YKPAaMHCKOI HalOHA/IbHOI
SMIUTHI 32 TO, YTOO He JaTh A3BIKY YMEPeTb — TaK OOPATCA B PeaHMMAIMNU 3a SKU3Hb TSHKET060/ILHOTO.
He Bce crioco6HbI Ha >KepTBeHHOE 00IeHNE C TSHKEOOMbHBIM — yOeraioT Ha CBEXXMIT BO3JYX, K CONHILY, CMe-
XY U ... 9y>KOMY A3bIKY... CTpax 3a A3bIK, OTBETCTBEHHOCTb 33 HETO MOPOJMIN OCOOEHHBII KePTBEHHBII
KOMII/IEKC ¥ M3/IUIITHIOO CePhESHOCTD — JIEBCTBEHHOCTD CTAPOIA JIEBBI, C KOTOPOJ HMKTO He 3auTpPhIBaJl, HaJl
KOTOpOJI HUKOT/a He mopuryanBamn» [[lepesoy — K.B.]
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perucrpa. OTu OrpaHuUYeHNs, B OCHOBHOM, 3a(pMKCUPOBAHBI B JOKYMEHTAX CIlelina-
NM3MPOBAaHHBIX OTPAHOB, JOMYCKANIMX (UIBMbI B IIPOKAT U IPUCBANBAIIINX UM
OIIpefie/IeHHYI0 KaTeropuio. VHaekcauusa puiabMoB, IO CYTH, ABJIAETCH 3I€MeH-
TOM TOCYHAaPCTBEHHOIO KOHTPO/IS Haj GOPMOIL U COfep)KaHMEM ayAOBU3YaIbHOI
HIPOIYKIIVN.

O dekT KOMIUECKOTro, ABIAIOMINIICA 3aJI0TOM KOMMEPUECKOro ycIleXa ayAuBo-
BJ3ya/IbHOJ IPOAYKLMM TAaKOTO TUIIA, OCHOBBIBAETCA Ha IKCIUIyaTal[uM TPajULU-
OHHBIX IS CMEXOBOJl, KAPHABAIIbHON KapTUHBI MUpa TeM: PU3NYECKOTO WM UH-
TE/JIEKTYa/IbHOTO HEeCOBEPLIEHCTBA, YeJIOBEYeCKO (PM3MONOTUY M CEeKCYaTbHBIX
OTHOIIIEHNII, PACOBBIX, HAIMOHATBHBIX, COLMANBHBIX 0COOEHHOCTIX (OTIMYHBIX OT
mpeo6IafanIux B TOM win MHOM obiectBe). Kak mpaBusio, 310 cdepsl esiTenbHO-
CTH! 4el0BeKa, KOTOpble HANIPSAMYIO (CeKCya/rbHble OTHOIIEHVSI) VM OMOCPEOBaH-
HO (aKTBI HACW/IVS, MIPOSIBNIEHNsI HETEPIUMOCTU K OTINYMAM WK 0COOEHHOCTSIM)
3arpeniaeTcsi pacKpbIBaTh B KaTeropuu GpuiabMoB, MpefHa3HaYeHHBIX IS JETCKOI
ayguropun. B Bu3yasnbHO COCTABIIAIOLIEN 3TU TeMbl IPAKTUIECKM HE OTpa’KeHbI,
a 3 PeKT CMEeLIHOrO HOCTUTACTCS ITyTeM IIPUBJICUEHIsI TeKCeM CHIDKEHHBIX, HO BCe
ellle «IleH3YPHbIX» — IJIABHBIM 00pa3oM CJIeHTa, a TaK)Ke YKaproOHMU3MOB, 9/IeMEHTOB
IIPOCTOPEYbs.

ITepeBop feTcKMX MY/IbT(MIBMOB Ha YKPaMHCKUIL A3bIK — 9TO, Yallle BCETO Y-
O/151K, XapaKTepU3yIOLINIICA MaKCUMa/IbHBIM OJOMAlllHMBaHMEM, HaTypanusalyet
KoHTeHTa. CIIeHTOBbIe IeKCUYeCKIe eMHNIIbI, B OCHOBHOM, HOMVHMpYIOLe Taby-
MPOBaHHbIE TEMBI, B OOJBLINHCTBE C/IyYaeB IepefaHbl C COXpaHEHMEM CeMaHTHYe-
CKOJI M COLIMOCTMIMCTIYECKON cocTapAmweil. ClydaeB CMATYeHM:, MOBbIILEHNA
perncTpa, HeTpanusanun cieHra 3apuKCMpoBaHo He ObIIO.

Tenpenuueit, BoiOuBaroIelicss 13 061Iell MapagUIMbl epeBoOjia ayAOBU3Yaslb-
HOJI IIPOAYKLMHU JJIs eBPOIIEICKOTO PbIHKA, SIBJIAETCS KapHaBaIusalus, CyOCTaH-
mapTusanysa opUIMaNbHBIX HEePeBOJIOB HA YKPAMHCKUIT A3BIK. JTO, B YaCTHOCTH,
HOZITBEP)K/aeT aKTUBHOE BBeJleHIe CYOCTaHIAPTHBIX IEKCeM B KaueCTBe SKBIBaJI€H-
TOB CTaHAAPTHBIM eIVHNIIAM B ICXOJHOM TeKcTe. B crpanax EBpomsl, Asun, nomo6-
Hble TeHEHLMM CyOCTaHAapTU3alMy, KapHaBalIu3aluy, B OCHOBHOM XapaKTePHBI
I paHaTCKUX (JII0OUTENIBCKMX) IIEPEBOIOB CYOTUTPOB M YaCTO ABJIAIOTCA BHI30OBOM
Ype3MepHOII per/laMeHTallUM, 3allpeTaM VI IieH3ype. B coBpeMeHHoIT YKpauHe Io-
HOOHBIE TEeHIEHIMM, BEPOATHO, COIPSKEHDbI CO CTPeM/IeHIeM YKPelNUThb HO3UIUN
HAI[MIOHAJIPHOTO A3bIKa, IeMaprMHaIN3MPOBATh €ro MOCPeICTBOM MOJlepHM3AUU
A3BIKOBON CPEJbI.






3axnrouyenne (K. bonmapenko)

Koneny XX - nauano XXI Beka — Iepuof, CONpPsOKEHHBIN C IOMBITKAMU Pacllu-
PUTH TPAHMUIIBI TOTO, YTO PaHee CYUTATIOCH HENPWINYHBIM, HElleYaTHBIM WM He-
BBICKa3aHHbIM, C OJlHOBPEMEHHBIMY IPU3bIBAMU K TEPIUMOCTU ¥ TOJTEPAHTHOCTH.
B npuopurere — npuArie U paBHOIpaBMe JIOAEN, OTIMYAIOMINXCS L[BETOM KOXI,
PacoBOIl IPUHAIEKHOCTHIO, CEKCYANbHOI OpMeHTalell, 0COOEHHOCTSMN BHEII-
HOCTU, TIOBEJeHsI, COLMA/IbHOM pealn3aluy OT Ipeo6IajaolyX Ha TON VN MHOM
TepPUTOPUIL.

ITapaioKc B TOM, YTO TEMBI, Ae/IAIOlINe YeTOBEKa YA3BUMBIM WV YIPaB/IsIeMbIM,
TPaAMLMOHHO OBUIM M OCTAIOTCA TabyupoBaHHbIMU. YermoBedeckas (uU3MOIOTHA,
ecTeCTBEHHbIE IIPOL[eCCHI, KOTOPbIE He IPUHSATO adUIIPOBATh, BCEBO3MOYXKHbIE «OT-
KJIOHEHVS » OT TOTO, YTO IPUHATO OBUIO CUUTATh «KHOPMA/IbHBIM», — HEKOTOPBIE U3
3TUX TeM, B YaCTHOCTH, CEKCYa/IbHble OTHOLIEHNS U (PM3MONIOIMIeCKIe 0COOEHHOCTH
4e/I0BeKa, JeTabyusupyloTcs, 3Ha4MTeIbHASA JKe YaCTh OCTAETCS 3aKPBITOIL.

CrpemiieHNe K IeMOKPAaTH3aLUM ¥ OOCY>KICHUIO TPAAMIIMOHHO 3aKPBITHIX TeM
CTA/IKMBAETCA ¢ HEOOXOMMOCTBIO YB@)KEHUA K YAaCTHON JKU3HU, YTO BBI3BIBAET
K >KM3HU HEOOXOMMOCTb UCIIO/NBb30BAHVS COOTBETCTBYIOLINX SI3BIKOBBIX CPELCTB.
Vnade roBops, 06111eCTBO IO OOl YaCTV TOTOBO OOCYXKAATh “3aKpbIThIe” paHee
TEMBbI, OJHAKO TOHAJIbBHOCTb VX 0OCYXX/ICHVS, PaBHO KaK U HaOOp JIMHIBUCTUIECKIX
MHCTPYMEHTOB JIO/DKEH OBITb YeTKO perTaMeHTVPOBaHbI.

ITockonbKy c10Bapu ObIIM 1 OCTAIOTCS Hanbolee aBTOPUTETHBIMIU UCTOUHIKAMMY
uHpOpManyy 0 PyHKIMOHMPOBAHNN A3BIKOBBIX CPEZICTB, B IIEPBOIT YaCTVY MOHOTPa-
¢buM aBTOPBI IBITAIICh OTPASUTb 0COOEHHOCTY (puKkcanyy fucheMmu3MoB B CI0Ba-
PAX CTaHIAPTHON U CyOcTaHIAapTHOI MeKcyukn. HecMOTpsA Ha HeynopsAHZOYeHHOCTD
CUCTeM IIOMET, MapKMPYIOLINX COOTBETCTBYIOLIYIO JIEKCUKY, OTCYTCTBME CHCTeMa-
TUYECKUX VCCIEOBAHUI O IPEeAIIOYTeHUAX IIOTEHIVATbHBIX 0/Ib30BaTe/Iell OT-
HOCUTEIBHO (MKCALUY CHIDKEHHOI JIeKCUKY, JaHHBIE PYCCKMX U IOJIbCKUX C/IOBA-
peit o0Iero MoNb30BaHMA, B LIeJIOM, IOATBEP>KAAI0T COKpalljeHue TabynpoBaHHbBIX
cep. Bonee Toro, aHaMM3 ceMaHTUYECKUX IOJIel 9BGEMU3MOB U fUCHEMU3MOB 10
MaTepyuaaaM PYCCKMX ¥ MOMBCKMX CTIOBapest 00Iero monb30BaHusI OIIOCPEFOBAHHO
yKasbIBaeT Ha Te cepbl [JeATeIbHOCTY, KOTOpPble aKTUBHEEe BCEr0 HOMUHMPYIOTCS
JIEKCUYEeCKUM CYOCTaHAAPTOM aHIIMIICKOTO ¥ YKPaMHCKOTO S13bIKOB.

CMeptb, 60ne3HDb, QU3MYecKue ¥ YMCTBEHHbIE HEJOCTATKM, HOPOKY JIIOfIElL,
HallMOHa/IbHas IPUHAJJIKHOCTDb, PEIUTVs, PEIUIVMO3Hble PUTYAIbl — 00CYyXHe-
HIe 3TUX TeM TpebyeT MaKCUMAaJIbHON HEIMKATHOCTM, KOTOpas Hambojee 4eTKO
OTpa)KeHa B HOPMATUBHBIX aKTax. Tak, HaIpuMep, B IIOJIbCKOM M POCCUIICKOM KO-
IeKcaX CeMEIHOro IpaBa Hapsfy C IpsAMBIMM HaMMEHOBAHUAMMY YIOTPeO/IAOTCA
9B(deMM3MBI, KOTOpPble NPMU3BaHbI CMATYUTh HOMUHALIMM CEMEHBIX OTHOLIEHMIL,
He BIIJCBIBAIOLIMXCS B PaMKU CPEJHECTAaTUCTUYECKUX, IE/MVKATHO HAa3BaTh JeTell,
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TIOSIBYBILNXCS HA CBET B Pe3Y/IbTaTe MCKYCCTBEHHOTO OIUIOLOTBOPEHNSI I TOMY IIO-
no6Hoe. COBEpIIEHHO OYEBU/HO, YTO COBPEMEHHbIE peani, HOCTIDKEHVSI HAyKI,
TEPIMMOCTH 001IeCTBa K OTKIOHEHSM OT [IaTPUAPXaIbHBIX LIEHHOCTEl IPUBONT
K HeobOxommmocTy (puKcanuy M3MeHeHNII U Ha 3aKOHOJATE/IbHOM YPOBHE, OZHAKO
JICIIO/Ib3yeMble sI3bIKOBbIE CPEICTBA He BCErZja CIIOCOOHBI aleKBaTHO BOCIIOMHATD
HaHHYIO IOTPEOHOCTb.

POBHO Te >Ke TeMBI, «e/IMKATHO» OTPAKEHHbIE B 3aKOHOMATE/IbCTBE, SIBJIAIOTCS
Hauboree M3MIOONIEHHBIMU /I COBPEMEHHBIX Macc-Meama. erabymsarmsa 3arpa-
IMBaeT fake KMHeMaTorpapuuecKyo MPOAYKINIO IS [eTeil, TPAAULNOHHO LjeH-
3ypUPYeMYIO ¥ TIIATeNbHO IPOCEMBAEMYI0 CKBO3b CUTO MJICONOTUH 1 OOLIeCTBEH-
Hot Mopani. 9P PeKT KOMIIECKOTO, AB/LIOLINIIC 3a7I0T0OM KOMMEPYECKOro ycrexa
ay/[MBOBU3Ya/IbHOI ITPORYKIM, OCHOBBIBAETCSI Ha 9KCIUTyaTaluy TabynpoBaHHBIX
teM. focyapcTBa MBITAIOTCS PeINTaMEHTHPOBATh UX JCIIOMb30BAHNME MTOCPEACTBOM
VIHIeKCAL[MM, HALIPAMYIO M/IM OIOCPENOBAHHO KOHTPONUPYIOIeil IIpoljecc feTaly-
nsaryu. KoMmpomumce MeXy cosfaTesiMit ayfOBI3yaabHOI IPOAYKIMN 1 TOCY-
[apCTBEHHBIM PEryIMpOBaHMEM JOCTUIAETCS 3a CUYeT OTCYTCTBUs BM3ya/lM3alinn
3alIPEeTHBIX TeM, OJHAKO, IPUBJIEYEHNEM CHIDKEHHBIX, HO BCe ellle «IeH3yPHbIX»
JIEKCUYIeCKIX eVHNL] COOTBETCTBYIOI[Ell CEMAaHTHKIL.

IIporecc metabymsarun, 10 MHEHNIO aBTOPOB, €1Ba /I KOHeYeH: HAJINIIO JUXO-
TOMIST MEX/Y OMO/IOTMYECKON CYIHOCTBIO Ye/I0BEKA U LIMBUIN3ALVOHHBIM C/I0EM,
BK/TIIOYAIOLIVIM 9THKY, MOPajIb, PEJIUTMO3HbIe I HPaBCTBEHHbIe YcTaHOBKI. [Tocef-
Hee, BePOSITHO, ¥ IO/DKHO CTaTh MEPUIOM ONTHMA/IbHOTO COOTHOIIEHYISI [J03BOJIEH-
HOTO ¥ 3aIIPETHOTO B COBPEMEHHOM 0011iecTBe.
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Hetrabynsaus B CIOBapsAX U epeBofie

Pesrome

Mouorpadus [emabyuzanyus 6 cnosapsx u nepesode IMOCBsAIIeHA M30paHHBIM acIleK-
TaM IPOIECCOB JleTabyn3aluu B PycCKOM, ITOJIbCKOM, YKPaMHCKOM M aHIJIMIICKOM
A3BIKAX.

1.

ITo MHeHMIO aBTOPOB, IIpobIeMaTKa Tabyusanum 1 geTabyusanyun B JBYA3bIY-
HOJ JIeKCUKOrpaduu IO CUX HOP OCTAeTCsl Majo M3Y4eHHOil. B dacTHOCTH, He
BbIJIe/IeHbI CIIOCOOBI puKcaluu 3BHeMu3MoB 1 JUCPEMU3MOB U UX IKBUBAJIEH-
TOB B II€PEBOJHBIX [IBYsI3bIYHBIX C/IOBAPSIX, He U3YUCHBI IPEAIIOYTeHM IOTeHIIN-
a7lIbHBIX No/Ib3oBaresniell. O Hy)K/jaX U IpeAIIoYTeHNAX II0Ib30BaTeIell cl10Bapeil
KOCBEHHO CBUJICTE/IbCTBYIOT IOTbCKO-PYCCKME VIHTepHET-IPOeKThI, COCTaBL-
eMble /HTepHeT-1I0/1b30BaTe/IAMM, OTHOCAIMECS K TaK Ha3bIBaeMOIl HapOJHOI
nexcukorpadum. Ob6une ByIbrapHOil, CHV>KEHHOI IEKCUKM B CJIOBAPSIX TAKOTO
TUIIa yKa3bIBaeT Ha KPAITHIO JeTabyyu3alnio.

Hapyienne sI3bIKOBBIX 1M TEMAaTHYECKMX 3allPETOB, a TAK)XKe COKpAIl[eHMe Tpa-
IOMULVOHHO TabyMpOBAaHHBIX cep HaOMIONAaeTCsA B YKPaMHCKOM M aHIIMIICKOM
CJIeHTe Kak (eHOMeHe KapHaBaJIbHOI KYIbTYpbl. Vgeorpaduueckuit IpUHLINII
HOCTPOEHNSA C/IOBApell CJIeHTa II03BOJIAET BBIIENIUTH Te TeMaTndeckye cdepsl,
KOTOpbIe IIOfIBEPraloTCcs feTabyusaluy, a TaKKe OIPEeNe/INTh HalMOHAIbHBIE
(yxpauHckue v OpUTaHCKME) M YHMBEPCATIbHBIE YePThl CMEXOBOJ KY/IbTYPBL
Bei6op Haumbonee NOAXOASALIEr0 SKBMBAJCHTa I TaOYMPOBAHHON JIEKCUKY
ABJIAETCS OIpeJe/IeHHO TPYAHOCTBIO B paboTe mepeBOfYMKOB. [y mepeBoaa
IOPU/IYECKNX TeKCTOB ICTOYHMKOM (YHKIIMOHANTBHBIX 9KBUBATIEHTOB TaOYMpPO-
BaHHOI! JIEKCUKM ABJIAIOTCA COIOCTaBMMBIE KOPIYChI TEKCTOB, OTHOCAIIMECA K
OJIHOMY ¥I TOMY >Ke >KaHpY, COBIIaJalollye 10 BpeMEHHBIM IIapaMeTpaM U Kacalo-
IMecs TeX Ke OTpaciiell mpaBa (HarpyuMep, KOfieKChl CeMEeTHOTO IIpaBa).
ITepeBoj; TEKCTOB MY/IBTUIUIMKALIMOHHBIX (GUIBMOB, B CBOIO OYepellb, OCTIOKHEH
pAnoM QaKTOpOB, B YaCTHOCTH, CIIelM(UKOI LieJIeBOIT ayAUTOPUI U IiepeBoyde-
CKMMM TPafULIMsAMIY FocyfapcTBa. IIpu nepeBofe My/IbTUIIMKALVIOHHBIX (uib-
MOB C aHIJIMJICKOTO SI3bIKA Ha YKPAWHCKUIT IIepeBOYMKI CTAPAIOTCSA COXPAHUTD
SI3BIKOBbIE 0COOEHHOCTH MCXOJHOTO TeKCTa. Tak, HampuMep, He 3apUKCUPOBAHbI
CTy4ayl CMATYEHVS CTIEHTOBBIX IEKCMYeCKIX eVIHNL] VIV HeMTpann3aliuy ClIeHra
B ayAJMBOBM3ya/IbHOM IIepEBOie.

B cBsA3M ¢ 3aTparnBaeMoit Ipo6/IeMaTHKON UCCIeOBaHMs U IPUMePaMU U3 A3bI-

KOB MOHOTpadusi MOXXeT OBITH II0/Ie3Ha ITEePEBOMUYMKAM, TMHIBUCTAM U CTY/eHTaM
¢utonornyecKux HarpasIeHNUI.
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K. Bondarenko, S. Gas

Detabuizacja w stownikach i ttumaczeniu

Streszczenie

Monografia pt. Jemabyusayus 6 cnosapsx u nepesode (Detabuizacja w stownikach
i thumaczeniu) autorstwa K. Bondarenko i S. Gas jest pos§wigcona wybranym aspektom
detabuizacji na przykladzie jezyka rosyjskiego, polskiego, ukrainiskiego i angielskiego.

1.

Zdaniem autorek, w dwujezycznej leksykografii zagadnienia zwigzane z tabuizacja
i detabuizacjg nadal nie sg wystarczajaco zbadane, w szczegdlnosci, nie uporzad-
kowano sposoby przedstawiania eufemizmoéw i dysfemizmdéw oraz ich obcoje-
zycznych ekwiwalentéw w przekladowych stownikach dwujezycznych, a takze nie
przeanalizowano preferencje potencjalnych uzytkownikow stownikow.

Na potrzeby i oczekiwania uzytkownikéw stownikéw posrednio wskazuja tworzo-
ne przez internautéw polsko-rosyjskie projekty stownikowe (tzw. ,leksykografia
ludowa”). Duza liczba wulgaryzméw w tego typu stownikach $wiadczy o skrajniej
detabuizaciji.

Przekraczanie jezykowych i komukacyjnych zakazow, a takze redukeje obszarow
tradycyjnie podlegajacyh tabu mozna zaobserwowaé w ukrainskim i angielskim
slangu jako fenomenie kultury karnawalowej. Wg autorki angielsko-ukrainskiego
stownika slangu, ideograficzny uktad stownika pozwala wskaza¢ aktualne obszary
detabuizacji, a takze wyodrebni¢ narodowe (ukrainiskie lub brytyjskie) i uniwer-
salne cechy kultury karnawatowe;.

Wybdr odpowiednich ekwiwalentéw dla leksyki z obszaru tabu stanowi pewne
wyzwanie w pracy ttumacza. W wypadku tlumaczen prawnych zrédlem ekwiwa-
lentéw funkcjonalnych dla ww. leksyki sa korpusy tekstow poréwnywalnych, ktére
spelniaja facznie nastepujace kryteria: naleza do tego samego gatunku, dotycza tej
samej dziedziny prawa, powstaly w tym samym czasie.

Z kolei specyfika przekladu filméw animowanych dla dzieci jest uwarunkowana,
m.in., grupa docelowq (adresatem tlumaczenia) oraz przyjeta praktyka ttumacze-
nia audiowizualnego w poszczegdlnych krajach. Na przyktad, ukrainscy ttumacze,
przektadajac bajki animowane z jezyka angielskiego na ukrainski, staraja sie za-
chowac¢ jezykowe cechy tekstu zrédtowego. W ukrainskich tltumaczeniach nie od-
notowano prob ,,ztagodzenia” lub ,,neutralizacji” jednostek leksykalnych slangu.
Niniejsza monografia ze wzgledu na specyfike poruszanych tematéw oraz przy-

ktady z 4 jezykéw moze zainteresowaé ttumaczy, jezykoznawcow i studentdéw studiow
filologicznych.
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Detabooing in dictionaries and translation

Summary

The monograph Detabooing in dictionaries and translation identifies selected prob-
lems of the phenomenon of detabooing found in Russian, Polish, Ukrainian and Eng-
lish languages.

1.

During research, the authors have noted almost total neglect of the problem of
taboo and transgression of taboo in bilingual lexicography present in available lit-
erature. Euphemisms and dysphemisms registration ambiguity as well as potential
readers’ preferences have been so far ignored by researchers. The language users’
needs are explicitly visible in Polish-Russian lexicographical online-projects com-
piled by Internet users which refer to the so-called folk lexicography and imply
meeting the users’ preferences and needs. In such types of dictionaries detabooing
is manifested through high frequency of vulgar and low words.

English and Ukrainian slang as a carnival culture phenomena are peculiar for vi-
olating both topical and language restrictions as well as for contributing to taboo
spheres reduction. Ideographic concept mapping in slang lexicography allows
for visual extraction of the detabooed domains as well as for defining national
(Ukrainian and British) and universal traits of carnival culture.

Equivalence of taboo words always poses a challenge for the translator. Compara-
ble corpora of the same genre and temporal period referring to the specific branch
of law (for instance, family law) may serve as reliable sources of taboo terms’ func-
tional equivalents for the purpose of translation of legal texts.

Translation of taboo words in children’s cartoons poses yet another problem, es-
pecially in issues relating to the target audience and the state policy towards trans-
lation. English-Ukrainian translations of cartoons accurately render target texts’
linguistic peculiarities. The strategy of “softening” or neutralizing slang or other
low words is not used in English-Ukrainian audiovisual translation.

The present monograph, due to the specificity of the topics discussed and exam-

ples from four languages, may be of special interest to translators, linguists and phi-
lology students.
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Hetabyizamis B CTOBHUKAX Ta MepeKIaji

AHoTarnia

Mouorpaditw [Jemabyizayis 6 cnosHukax ma nepeknadi MPUCBSIIEHO [ESIKUM acIiekK-

TaM ,ueTa6yi3aui'1' B POCIJICBKilil, IIONMbCHKill, YKPAaIHChKIill Ta aHITIINICHKill MOBaX.

1. Ha nymMky aBTOpiB, Ipo6neMu Tabyisauii Ta geTabyisali B JBOMOBHIlI TEKCUKO-
rpadii goci 3annIIanTbCst Mano BUBYeHUMM. TakK, 30KpeMa, He BUOKPEMJIEHO CIIO-
cobu dikcanii eBemisi Ta gucdemizMmiB Ta X eKBiBaJICHTIB y HepeKIafHUX ABO-
MOBHIX CJIOBHMKAX, He BMBYEHO NTOTPeOy NOTeHLitHNX KopucTyBadis. [Torpetn
Ta BIOZOOAHHA KOPUCTYBAYiB OIIOCEPEAKOBAHO BTi/ICHO B IIOTbCHKO-POCINICHKUX
OHJIAMH-TIPOEKTAX, IO YK/IAJAKThCA iHTEPHET-KOPUCTYBAadaMI i BiTHOCATHCA 10
TaK 3BaHOI HapOAHOI Jekcukorpadil. 3HayHa KiJIbKiCTb BYIbrapHOI, 3HIDKEHOI
JIEKCUKM B CJIOBHVKAX TaKOTO TUILY € CBiJUeHHAM 3Ha4HOI feTabyisanii.

2. TlopyuleHHs MOBHMX i TeMaTHMYHMX 3a00pOH, a TAKOXX CKOPOYEHHS TpaJyiiiii-
HO Ta0yiioBaHUX cdep NPUTAMAHHO YKPalHCHKOMY Ta aHITIIICBKOMY CJIEHTY SK
(eHOMeHY KapHaBa/nbHOI KyIbTypu. Ineorpadiunmil mpuHIKI IOOYLOBU CIIOB-
HVIKIiB CJIEHTy JJolIOMarae BMOKpeMUTH JeTa0yiioBaHi TeMaTn4Hi cdepy, a TAKOX
BU3HAUUTU HalioHa/IbHi (aHIIICHKI Ta OpUTAHCHKI) Ta YHIBepcalbHi pucu cMi-
XOBOI KY/IbTYPM.

3. Bubip HalBIy4HIIIOro eKBiBajeHTY [IA TaOyiOBaHOI JIEKCUKN 3aBXY CTAHO-
BUTb CKJIAHICTh Y poOoTi mepeknagayda. I mepekaany OpUAVYHUX TEKCTiB
mxepenoM (yHKIIIOHaIbHMX eKBIBa/ICHTIB € 3iCTaB/IIOBaHi KOPIYCH TEKCTiB, 110
BifIHOCATBCA IO OJJHOTO JKaHPY, 36iraloThcs 3a YaCOBUMM ITapaMeTpaMI i CTOCY-
I0ThCS1 OFHAKOBUX cpep mpaBa (HaIpUKIIaJ, KOJEKCU CIMEeITHOrO IpaBa).

4. Tlepexnaj TeKcTiB My/IbTUIUIIKALIHUX (iNbMIB, y CBOIO Yepry, YCK/Ia[HEHO HU3-
KO0 (paKTOpiB, 30KpeMa, crelndikoro [[iTboBOI ayAUTOpil Ta MepeKIafabKuMm
TpaguLiaMu B fepxkasi. [Ipyu nepekmani MynbTUIITIKaLiiHNX inbMiB 3 aHIIi-
CbKOI MOBM YKPaiHCBKOIO IIepeKIafiadi 34e01IbIIoro HaMaraloThcs 30eperTi MoB-
Hi ocoOnuBoCTi BUXiZHOTO TeKcTy. Tak, HAIpUK/Ia/, BUMAJKIB “IOM AKIIEHHS
CICHT'OBMX JIEKCUYHVX OVHMUIIb ab0 HellTpaiisauii CJIeHry B ayfioBisyanbHOMY
nepexazi 3agpikcoBaHo He 6yIIo.
3Baxkaouy Ha CrelUQiKy pO3ITIIHYTUX TeM i 3aTy4eHHs YOTHPbOX MOB, MOHO-

rpacdis Mo>ke BUKOPMCTOBYBATHCS NlepeKIaiadyaMy, JIiHrBicTaMy Ta cTyfeHTamMu ¢i-

JIONIOTIYHUX CHelliaIbHOCTEIA.
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